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      ‘. . . we laten ook honden uit.’

    


    
      ‘Algemeen servicebureau. Met mevrouw Cormet!’ Met de juiste balans van warme, hartelijke vriendelijkheid en onpersoonlijke efficiëntie wendde ze zich tot het beeldscherm. Het scherm flikkerde een ogenblik en bouwde vervolgens een stereobeeld op van een douairière, dik en kribbig, overdreven gekleed en hard aan wat lichaamsbeweging toe.

      ‘O, liefje,’ zei het beeld, ‘ik ben zo in de war. Ik vraag me af of jij me kunt helpen.’

      ‘Ik weet zeker van wel,’spinde mevrouw Cormet na een snelle schatting van de kostprijs van de jurk en de juwelen (indien echt; ze maakte in haar gedachten een aantekening), en kwam tot de conclusie dat daar een klant zat die een profijtelijke indruk wekte. ‘Zegt u maar wat uw probleem is. Eerst uw naam, alstublieft.’ Ze beroerde een toets op het hoefijzervormige bureau dat haar omsloot; de toets was gemarkeerd Kredietwaardigheid.

      ‘Maar het is allemaal zo ingewikkeld,’ drong het beeld aan. ‘Peter moest en zou gaan, en zijn heup breken natuurlijk.’ Mevrouw Cormet drukte meteen op de toets met Medisch erop. ‘Ik heb hem gezegd dat polo gevaarlijk is. Je hebt er geen idee van, liefje, hoe een moeder wordt gekweld. En juist nu, ook dat nog. Het komt zo ongelegen ...’

      ‘U wilt dat wij hem verplegen? Waar is hij nu?’

      ‘Hem verplegen? Hoe kom je daarbij, wat dom! Daar wordt in het ziekenhuis voor gezorgd. We hebben altijd voldoende gedoneerd, dat weet ik zeker. Ik maak me zorgen over mijn diner. De Principessa zal het zo ergerlijk vinden.’

      Het antwoordlampje van de afdeling krediet knipperde nijdig. Mevrouw Cormet was haar voor. ‘O, ik begrijp het. We zullen het voor u regelen. Wilt u nu uw naam geven, alstublieft, en uw adres en huidige verblijfplaats.’

      ‘Maar kent u mij dan niet?’

      ‘Ik zou ernaar kunnen raden,’ ontweek mevrouw Cormet heel diplomatiek de vraag, ‘maar als ik ernaast zit... Ons bureau respecteert zijn cliënten.’

      ‘O, ja, natuurlijk. Wat attent. Ik ben mevrouw Peter van Hogbein Johnson.’ Mevrouw Cormet onderdrukte haar reactie. Wat deze vrouw betrof hoefde ze de afdeling krediet niet in te schakelen. Maar de doorzichtige plaat gloeide al op: ongelimiteerd krediet. ‘Maar ik begrijp niet wat u kunt doen, ‘ vervolgde mevrouw Johnson. ‘Ik kan niet op twee plaatsen tegelijk zijn.’

      ‘Het Algemeen Servicebureau beschouwt moeilijke opdrachten als een uitdaging,’ verzekerde mevrouw Cormet haar. ‘Als ik nu de bijzonderheden mag opnemen ...’

      Met mooie praatjes en vleierijen kreeg ze de vrouw zover dat ze een redelijk samenhangend verhaal vertelde. Haar zoon, Peter III, een verlegen uitziende Peter Pan, wiens gelaatstrekken dank zij de stereogravure Grace Cormet bekend voorkwamen, was zo onnadenkend geweest om de middag voorafgaand aan de avond waarop zijn moeder haar belangrijkste sociale functie moest vervullen uit te kiezen om zich zelf te bezeren, ernstig. Voorts was hij zo onnadenkend geweest het een half continent verderop te doen.

      Mevrouw Cormet maakte er uit op dat de drang van mevrouw Johnson om haar zoon veilig onder de duim te houden haar dwong zich nu onmiddellijk naar het ziekbed van haar zoon te spoeden en, tussen neus en lippen door, zijn verpleegsters uit te kiezen. Maar haar diner die avond vormde het hoogtepunt van maandenlange nauwgezette voorbereidingen. Wat moest ze doen?

      Mevrouw Cormet bedacht in stilte dat de bloei van het Algemeen Servicebureau en haar eigen bijzonder aantrekkelijke inkomen een vruchtbare basis vonden voor de domheid, gebrek aan vindingrijkheid en de luiheid van personen als deze domme gans, terwijl ze ondertussen uitlegde dat het Algemeen Servicebureau ervoor zou zorgen dat haar diner een grandioos succes zou worden omdat het Algemeen Servicebureau een draagbaar stereoscherm met beelden op ware grootte zou plaatsen en zij via dit wonder van techniek haar gasten kon begroeten, onderweg naar het ziekbed van haar zoon. Mevrouw Cormet zou erop toezien dat een bekwame sociale bedrijfsleider de leiding van het diner op zich zou nemen, iemand wiens eigen positie in de hedendaagse maatschappij zeer aanvaardbaar was en iemand van wie het niet bekend was dat hij in opdracht van het Algemeen Servicebureau aanwezig was. Als de zaak op de juiste wijze werd aangepakt, zou de ramp kunnen worden omgezet in een sociale triomf, en zou de reputatie van mevrouw Johnson als slimme gastvrouw en toegewijde moeder onaangetast blijven.

      ‘Over twintig minuten heeft u vervoer per luchtauto,’ voegde ze eraan toe, terwijl ze de toets gemarkeerd Transport indrukte, ‘en die auto brengt u naar de naastbijzijnde luchthaven. Wij zullen een van onze enthousiaste jonge mensen meesturen om de aanvullende details op te nemen. We zullen voorts een cabine voor u en een voor uw dienstmeisje reserveren op de raketvlucht van 16.45 naar Newark. U kunt nu rustig even gaan zitten. Het Algemeen Servicebureau ontfermt zich over uw zorgen.’

      ‘O, dank je, liefje. Je hebt me zo ontzettend geholpen. Je hebt geen idee van de verantwoordelijkheden die een persoon in mijn situatie heeft.’

      Uit professionele sympathie klakte mevrouw Cormet met haar tong en besloot dat deze vette gans nog niet kaalgeplukt was. ‘U ziet er ontzettend moe uit, mevrouw,’ zei ze bezorgd. ‘Zal ik een masseuse meesturen? Voelt u zich niet te vermoeid? Misschien zou een arts beter zijn.’

      ‘Wat attent van je!’

      ‘Ik stuur ze allebei mee,’ eindigde mevrouw Cormet en schakelde uit. Ze had er een beetje spijt van dat ze niet had voorgesteld een speciale vlucht te charteren. Speciale diensten die niet op de algemene prijslijst voorkwamen, werden berekend op basis van de kosten plus meerprijs. Die meerprijs betekende in dit geval dat een ongehoord hoog bedrag in rekening zou worden gebracht. Ze schakelde over naar Uitvoerder; een alerte jongeman vulde het scherm. ‘Kun je even opnemen, Steve,’ zei ze. ‘Speciale diensten, driedubbel-A. Ik heb de directe dienstverlening ingeschakeld.’

      Zijn wenkbrauwen kwamen omhoog. ‘Driedubbel-A. Bonussen?’

      ‘Ongetwijfeld. Neem die ouwe taart maar flink te grazen, maar op een nette manier. O, en nog wat: de zoon van onze cliënte ligt in een ziekenhuis. Kijk even naar de verpleegsters. Als je er een ziet die er ook maar een beetje sexy uitziet, gooi je haar eruit en laat je haar plaats innemen door een oerlelijke.’

      ‘Gesnapt, schat. Geef het werkbriefje maar door.’

      Ze schakelde uit en het ‘beschikbaar-voor-dienstverlening’- lampje op haar bureau werd automatisch groen. Bijna meteen daarop werd het rood en werd een nieuwe gedaante op het scherm zichtbaar. Deze zag er niet uit alsof met hem te spotten viel. Grace Cormet zag een keurige man, halverwege de veertig, zonder een spatje overtollig vet, met listige ogen, hard maar beschaafd. De cape van zijn formele ochtendkleding was met bestudeerde achteloosheid over zijn schouders gedrapeerd.

      ‘Algemeen Servicebureau,’ zei ze. ‘Met Grace Cormet.’

      ‘Aha, mevrouw Cormet,’ begon hij, ‘ik wil uw baas spreken.’

      ‘De afdelingschef?’

      ‘Nee, de directeur van het Algemeen Servicebureau.’

      ‘Kunt u me zeggen, wat uw wensen zijn? Misschien kan ik u van dienst zijn.’

      ‘Het spijt me, maar ik kan geen uitleg geven. Ik moet hem onmiddellijk spreken.’

      ‘Het Algemeen Servicebureau moet zich verontschuldigen. De heer Clare is druk bezet. Het is onmogelijk hem zonder afspraak en zonder opgaaf van redenen te spreken.’

      ‘Neemt u dit op?’

      ‘Zeker.’

      ‘Stopt u daar dan alstublieft mee...’

      Boven de console, zichtbaar voor de cliënt, schakelde ze de recorder uit. Onder het bureau, zette ze hem weer aan. Het Algemeen Servicebureau nam nooit enig risico. Hij viste iets uit de plooien van zijn cape en hield het voor zich uit. Door het stereo-effect wekte hij de indruk alsof hij haar iets aanreikte. Haar geoefende gelaatstrekken wisten de verrassing te maskeren; het was het zegel van een planetaire functionaris en de kleur ervan was groen.

      ‘Ik zal ervoor zorgen,’ zei ze.

      ‘Heel goed. Kunt u me in de wachtkamer ophalen? Over tien minuten?’

      Grace Cormet nam contact op met de chef van de centrale en verzocht om een plaatsvervanger. Ze schakelde haar bureau uit en nam de band met het gesprek van de recorder en staarde er een ogenblik naar alsof ze geen besluit kon nemen en liet hem in een speciale lade vallen, waar een sterk magnetisch veld de opname van het buigzame metaal wiste.

      Achter het bureau kwam een meisje het vertrek binnen. Ze was blond, decoratief en maakte een trage en ietwat suffe indruk. Ze was geen van beide.

      ‘Oké, Grace,’ zei ze. ‘Is er iets dat ik moet weten?’

      ‘Nee. Momenteel is er niets gaande.’

      ‘Wat is er met je? Voel je je niet lekker?’

      ‘Nee.’ Zonder verdere verklaringen stapte Grace achter het bureau vandaan, liep langs bureaus waarachter operateurs zaten die illegale diensten verleenden en ging de grote hal binnen waar honderden operateurs de verzoeken om alledaagse dienstverleningen opnamen. Deze bureaus waren niet voorzien van de uitgebreide apparatuur waarmee dat van Grace was toegerust. Een enorm boekwerk, een catalogus waarin alle aanbiedingen met de prijzen erachter staan vermeld en een gewone ‘kijk-en-luister’ stelden de operateur in staat meteen na oproep prijzen en voorwaarden te noemen. Kwam er een telefoontje binnen van iemand die iets gedaan wilde hebben dat niet in de catalogus vermeld stond, dan werd de persoon in kwestie doorverbonden met de aristocratie van de vindingrijkheid, waartoe Grace behoorde.

      Ze nam de korte weg via het hoofdarchief, wandelde door een gang waar aan weerszijden dozijnen ratelende ponskaartmachines stonden en ging de foyer op die verdieping binnen. Een pneumatische lift schoot haar omhoog naar de verdieping waar de directeur van het bureau resideerde. De receptioniste van de directeur hield haar niet tegen, maar ze maakte ook geen aanstalten om haar baas van de komst van Grace op de hoogte te stellen. Maar Grace zag vanuit een ooghoek dat haar handen drukdoende waren op de toetsen van haar paneel. 
Schakelbord-operateurs lopen niet zomaar het kantoor van een directeur binnen van een onderneming waar miljarden omgaan. Maar het Algemeen Servicebureau was qua organisatie totaal verschillend van andere grote ondernemingen op de planeet. Het was een onderneming die speciale eisen stelde en de belangrijkste daarvan was vindingrijkheid, gekoppeld aan het vermogen razendsnel te kunnen reageren. In de hiërarchie ervan stond Jay Clare, de directeur, bovenaan, zijn assistent Saunders Francis was tweede op de lijst, maar na hem volgden een dozijn of wat schakelbord-operateurs. Zij, in samenwerking met de uitvoerende afdelingen, behandelden de delicate en niet-geregistreerde opdrachten; eigenlijk was het één groep, want de operateurs en de veldwerkers konden zonder problemen eikaars taken overnemen.

      Na deze elite kwamen de tienduizenden andere werknemers die over de hele planeet werkzaam waren, van de hoofdboekhouder, het hoofd van de juridische afdeling, het hoofd van het archief en de plaatselijke bedrijfsleiders, de gewone operateurs en verder naar beneden tot aan de laagst geclassificeerde part-time werknemer, typistes die klaarstonden om, zodra er opdracht toe werd gegeven, op alle mogelijke en onmogelijke plaatsen in steno op te nemen, gigolo’s die bereid waren een opengevallen plaats aan een diner in te nemen, de man die zowel gordeldieren als getrainde vlooien verhuurde.

      Grace Cormet wandelde het kantoor van meneer Clare binnen. Het was het enige vertrek in het gebouw dat niet was afgeladen met elektronische apparatuur en dergelijke. Het bevatte slechts een bureau (leeg), een aantal stoelen en een stereoscherm dat, indien niet in gebruik, Krantz’ beroemde schilderij, bleek te zijn, ‘De Schreiende Boeddha’. Het origineel bevond zich in de kelder, vijftienhonderd meter lager. ‘Hallo, Grace,’ begroette hij haar, en schoof haar meteen een vel papier toe. ‘Geef hier je mening eens over. Sance zegt dat het waardeloos is.’ Saunders richtte zijn vriendelijke blik van zijn chef op Grace Cormet, maar ontkende noch bevestigde uitspraak. Mevrouw Cormet las:

    


    
      KUNT U HET ZICH VEROORLOVEN

      KUNT U ZICH HET ALGEMEEN SERVICEBUREAU

      VEROORLOVEN?

      Kunt u het zich veroorloven NIET van de diensten van het

      ALGEMEEN SERVICEBUREAU gebruik te maken???

      Kunt u het zich veroorloven in deze jachtige tijd zelf uw

      boodschappen te doen, zelf rekeningen te betalen, zelf uw

      woning schoon te houden?

      Wij verschonen de baby en geven de kat eten.

      Wij huren voor u een huis en kopen uw schoenen.

      Wij schrijven uw schoonmoeder en controleren uw

      afschrijvingen.

      Geen opdracht is ons te klein, geen opdracht is ons te groot

      - en alles doen wij verbazingwekkend GOEDKOOP

      ALGEMEEN SERVICEBUREAU

      Draai H-A-A-S-T - U

      PS: WE LATEN OOK HONDEN UIT

    


    
      ‘En?’ zei Clare.

      ‘Stance heeft gelijk. Het deugt niet.’

      ‘Waarom?’

      ‘Het is te logisch. Te rechtstreeks. Het heeft geen schwung.’

      ‘Hoe zou jij een advertentie formuleren die voor de grote massa is bestemd?’

      Ze dacht een ogenblik na, leende vervolgens zijn dicteernaald en schreef:

    


    
      WILT U IEMAND LATEN VERMOORDEN?

      (Bel in dat geval het ALGEMEEN SERVICEBUREAU niet)

      Maar in alle andere gevallen draait u H-A-A-S-T - U

      Het loont de moeite!

      PS: We laten ook honden uit.

    


    
      ‘Mmm ... tja, misschien,’ zei meneer Clare voorzichtig. ‘We zullen het eens proberen. Stance, probeer deze tekst een week of twee, B-plaatsingen, alleen Noord-Amerika, en laat me weten of het aanslaat.’ Francis borg de tekst in zijn aktentas op. De uitdrukking van zijn gezicht veranderde niet. ‘Zoals ik al zei…’

      ‘Chef,’ kwam Grace Cormet tussenbeide. ‘Ik heb een afspraak voor u gemaakt die ...’ Ze keek op haar vingerhorloge, ‘over twee minuten en veertig seconden ingaat. Iemand van de regering.’

      ‘Stel hem tevreden en stuur hem weg. Ik heb het druk.’

      ‘Groene zegel.’

      Hij keek scherp op. Zelfs Francis toonde interesse. ‘Zo!’ merkte Clare op. ‘Heb je de bandopname bij je?’

      ‘Die heb ik vernietigd.’

      ‘Werkelijk. Enfin, daar zul je wel een reden voor hebben gehad. Laat hem maar komen.’

      Ze knikte bedachtzaam en vertrok. Haar gast kwam juist de openbare wachtkamer binnenstappen en zij escorteerde hem langs een half dozijn doorgangen met wachtposten, die anders zeker naar zijn identiteit hadden gevraagd, en naar de reden van zijn aanwezigheid. Zodra hij in Clare’s kantoor zat, keek hij om zich heen. ‘Kan ik u onder vier ogen spreken, meneer Clare?’

      ‘De heer Francis is mijn rechterhand, mevrouw Cormet kent u reeds.’

      ‘Uitstekend.’ Hij haalde voor de tweede keer het groene zegel te voorschijn en liet het zien. Namen zijn in dit stadium nog niet belangrijk. Ik vertrouw op uw discretie.’

      De directeur van het Algemeen Servicebureau ging ongeduldig rechtop zitten. ‘Laten we ter zake komen. U bent Pierre Beaumont, Hoofd van het Protocol. Heeft de regering iets voor ons?’

      De verandering van het gesprekstempo stoorde Beaumont niet in het minst. ‘U kent me dus. Enfin. Ik zal het kort maken. Misschien heeft de regering een karweitje voor uw bureau. In ieder geval mag niets van dit gesprek buiten deze muren komen ...’

      ‘Al onze dienstenverleningen geschieden vertrouwelijk.’

      ‘Dit is niet vertrouwelijk, dit is geheim.’ Hij pauzeerde.

      ‘Ik begrijp het,’ zei meneer Clare. ‘Ga door.’

      ‘U beschikt over een interessante organisatie, meneer Clare. Ik heb begrepen dat u voor geen enkele opdracht terugschrikt, vooropgesteld dat de prijs is aangepast.’

      ‘Als de opdracht niet in strijd is met de wet.’

      ‘Ach, ja, natuurlijk. Maar de wet kan op velerlei manieren worden geïnterpreteerd. Ik heb bewondering voor de wijze waarop uw bureau de toerusting van de tweede expeditie naar Pluto voor zijn rekening nam. Enkele van uw methoden waren, eh, ingenieus.’

      ‘Als u kritiek hebt op onze werkwijze betreffende deze opdracht, dan kunt u die het best op de gebruikelijke wijze aan onze juridische afdeling bekendmaken.’

      Beaumont duwde een open handpalm in zijn richting.’O, nee, meneer Clare. U begrijpt me verkeerd. Ik oefende geen kritiek uit. Welk een vindingrijkheid! U zou het als diplomaat goed doen.’

      ‘Laten we een punt zetten achter deze schermutselingen. Wat wilt u precies?’

      Meneer Beaumont perste zijn lippen opeen. ‘Veronderstel eens dat u een dozijn vertegenwoordigers van elk intelligent ras in dit stelsel moest accommoderen en u had de opdracht hen zich volkomen op hun gemak te laten voelen. Zou u dat voor elkaar krijgen?’

      Clare dacht hardop: ‘Luchtdruk, vochtigheidsgraad, stralingsdensiteit, atmosfeer, chemie, temperaturen, culturele problemen, dat zal allemaal wel gaan. Maar wat doen we aan de zwaartekracht? Voor de Jovianen zouden we een centrifuge kunnen gebruiken, maar met Martianen en Titanen liggen de zaken anders. Er bestaat geen enkele methode om de normale aardse zwaartekracht te reduceren. Nee, u zou ze elders moeten accommoderen, in de ruimte, of op de maan. En in dat geval blijven wij erbuiten; onze dienstverleningen strekken zich niet uit tot buiten de stratosfeer.’

      Beaumont schudde zijn hoofd.

      ‘Nee. Het moet hier op Aarde worden verwezenlijkt. U kunt het als een absolute voorwaarde beschouwen dat het hier mogelijk moet zijn, op Aarde.’

      ‘Waarom?’

      ‘Informeert het Algemeen Servicebureau gewoonlijk naar het waarom van een speciale dienstverlening?’

      ‘Nee. Mijn excuses.’

      ‘Heel goed. Maar u hebt meer informatie nodig om deze opdracht uit te voeren en om u duidelijk te maken dat alles in het diepste geheim moet geschieden. Er wordt een conferentie gehouden, hier op Aarde, in de nabije toekomst. Vóór de aanvang van de conferentie mag er niets over uitlekken. Als de plannen bij zekere groeperingen bekend zouden zijn, heeft het geen enkele zin ermee door te gaan. Ik stel voor dat u de voorbereidingen treft onder het mom van een op handen zijnde bijeenkomst van toonaangevende, eh, geleerden. Een bijeenkomst die qua omvang en aanpak ongeveer vergelijkbaar is met het congres van de Academie dat vorig jaar op Mars werd gehouden. U bent verantwoordelijk voor het amusement van de gedelegeerden, maar de feiten betreffende de voorbereidingen hiertoe mogen buiten uw organisatie niet bekend worden. Wat de details betreft...’

      Maar Clare viel hem in de rede. ‘U schijnt in de veronderstelling te verkeren dat wij deze opdracht zullen aannemen. Zoals u het voorstelt kan ik slechts een hopeloos falen van onze kant voorzien. Het Algemeen Servicebureau houdt niet van mislukkingen. U en ik weten beiden dat personen die aan een lage zwaartekracht zijn gewend niet zonder hun gezondheid ernstig in gevaar te brengen onder invloed van een hogere zwaartekracht kunnen verkeren, althans, niet langer dan enkele uren. Interplanetaire bijeenkomsten worden in de regel gehouden op een planeet met een lage zwaartekracht, en daar zal nooit iets aan veranderen.’

      ‘Ja,’ antwoordde Beaumont geduldig, ‘dat is in het verleden altijd zo geweest. Beseft u wat een geweldige diplomatieke handicap dit met zich meebrengt voor planeten als de Aarde en Venus?’

      ‘Ik kan u niet volgen.’

      ‘Dat is ook niet noodzakelijk. Politieke psychologie is uw terrein niet. Neemt u maar van mij aan dat het zo is en dat de regering vastbesloten is deze bijeenkomst op Aarde plaats te laten vinden.’

      ‘Waarom niet op de maan?’

      Beaumont schudde zijn hoofd. ‘Dat is om verschillende redenen onmogelijk. Hoewel de maan onder onze jurisdictie valt, blijft ze een doorgangshaven, en dat is iets anders, in psychologisch opzicht.’

      Clare schudde zijn hoofd. ‘Meneer Beaumont, ik geloof niet dat de aard van ons bedrijf u helemaal duidelijk is, hoewel de subtiele behoeften van de diplomatiek mij ook niet helemaal duidelijk zijn. Wij bewerkstelligen geen wonderen en we beloven ze ook niet. Wij zijn de klusjesman van deze eeuw, gestroomlijnd en in een onderneming ondergebracht. Wij zijn het hedendaagse equivalent van de vroegere dienende klasse, maar wij moeten het zonder Aladdins lamp stellen. Wij houden er zelfs geen wetenschappelijke laboratoria op na. Wij maken eenvoudig gebruik van bestaande middelen om onze opdrachten zo goed mogelijk uit te voeren.’ Hij maakte een handgebaar in de richting van de muur waarop in steen uitgehouwen het logo van de firma zichtbaar was: een Schotse herder, die aan de riem trok en een lantaarnpaal besnuffelde. ‘Dit vertegenwoordigt de geest en de aard van onze werkzaamheden. We laten honden uit voor mensen die het te druk hebben om ze zelf uit te laten. Mijn grootvader verdiende zijn collegegeld met het uitlaten van honden. Ik doe het nog steeds. Ik beloof geen wonderen en ik bemoei me niet met de politiek.’

      Beaumont plaatste zijn vingertoppen zorgvuldig tegen elkaar. ‘Tegen vergoeding van een zeker bedrag laat u honden uit. Natuurlijk - mijn honden worden ook door uw bedrijf uitgelaten. Vijf minum-kredits lijkt me goedkoop.’

      ‘Dat is het ook. Maar tweemaal daags honderdduizend honden uitlaten ... dat loopt aardig op.’

      ‘De “honorering” voor het uitlaten van deze “hond” zou aanzienlijk zijn.’

      ‘Hoeveel ?’ vroeg Francis. Het was het eerste teken van interesse. Beaumont richtte zijn blik op hem. ‘Beste man, de uitkomst van deze, eh, rondetafelconferentie zou de aarde enkele miljarden kredits op kunnen brengen. Uw bureau kan er dus een leuke duit aan verdienen.’

      ‘Hoeveel?’

      ‘Zou dertig procent bovenop de gemaakte kosten voldoende zijn?’

      Francis schudde zijn hoofd. ‘Dat zegt niet zoveel.’

      ‘Goed, ik heb geen zin om handjeklap te spelen. Ik laat het geheel aan u over, heren - pardon, mevrouw Cormet - om vast te stellen wat deze dienstverlening u moet opbrengen. Ik weet zeker dat ik een beroep kan doen op uw planetaire patriottisme om uiteindelijk met een redelijk bedrag uit de bus te komen.’

      Francis leunde zonder iets te zeggen achterover, zichtbaar tevredengesteld.

      ‘Een ogenblikje,’ protesteerde Clare. ‘We hebben de opdracht nog niet aangenomen.’

      ‘We hebben het toch over de prijs gehad,’ merkte Beaumont op.

      Clare keek van Francis naar Grace Cormet en vervolgens naar zijn vingernagels. ‘Ik heb vierentwintig uur nodig om erachter te komen of het al dan niet mogelijk is,’ zei hij ten slotte, ‘en dan zal ik u laten weten of het mogelijk is uw hond uit te laten of niet.’

      ‘Ik weet zeker,’ antwoordde Beaumont, ‘dat u het zult doen.’ Hij sloeg zijn cape om zich heen.

      

      ‘Oké, meesterbreinen,’ zei Clare bitter, ‘jullie zijn er ingeluisd.’

      ‘Ik wil al een poosje weer de actieve dienst in,’ zei Grace.

      ‘Laat alle problemen door gespecialiseerde ploegen uitwerken, behalve het zwaartekrachtprobleem,’ stelde Francis voor. ‘Daar zit ‘m de knijp. De rest is routine.’

      ‘Zeker,’ beaamde Clare, ‘maar je moet maar zien dat je het voor elkaar krijgt. Lukt het je niet, dan zitten wij met enorme onkosten die we nooit vergoed zullen krijgen. Wie wil je hebben? Grace?’

      ‘Ik geloof het wel,’ antwoordde Francis. ‘Ze kan tenminste tot tien tellen.’

      Grace Cormet keek hem koel aan. ‘Er zijn ogenblikken, Sance Francis, dat ik er spijt van heb dat ik ooit met je ben getrouwd.’

      ‘Lossen jullie je huiselijke problemen elders op, en niet in mijn kantoor,’ waarschuwde Clare. ‘Waar wil je beginnen?’

      ‘Laten we eerst de beste deskundige consulteren,’ zei hij. ‘Grace, probeer dokter Krathwohl op het scherm te krijgen.’

      ‘Uitstekend,’ zei ze en stapte op het stereoscherm af. ‘Dat is het mooie van dit bedrijf: je hoeft nergens iets vanaf te weten. Je hoeft enkel te weten waar je de gewenste informatie moet halen.’

      Dr. Krathwohl maakte deel uit van de vaste staf van het Algemeen Servicebureau. Hij had geen vastomschreven taak. De onderneming vond het de moeite waard hem een dik salaris te betalen en hem te voorzien van alle wetenschappelijke tijdschriften die hij zich wenste en hem alle belangrijke wetenschappelijke congressen te laten bezoeken. Het ontbrak Krathwohl aan de rechtlijnige geestdrift van de wetenschappelijke onderzoeker; hij was van nature een dilettant.

      Zo nu en dan werd hem een vraag gesteld. Het loonde de moeite.

      "O, hallo, liefje!’ Dokter Krathwohls gezicht straalde haar vanaf het scherm toe. ‘Zeg, in het laatste nummer van Natuur kwam ik juist een heel amusant feit tegen. Een heel nieuwe benadering van Brownlee’s theorie van de ...’

      ‘Een ogenblik, dok,’ viel ze hem in de rede. ‘Ik heb haast.’

      ‘Zeg het eens?’

      ‘Wie is de beste deskundige op het gebied van de zwaartekracht?’

      ‘In welk opzicht? Zoek je iemand die vanuit de astrofysica werkt of heb je een probleem dat om een oplossing vanuit de hoek van de theoretische mechanica vraagt? In het eerste geval moet je Farquarson hebben, denk ik.’

      ‘Ik wil weten hoe het in elkaar zit.’

      ‘Praktische toepassing, niet? In dat geval moet je Farquarson niet hebben. Hij is momenteel bezig met beschouwingen over ballistiek. Het werk van dr. Julian betreffende het onderwerp is heel goed, zo niet het beste.’

      ‘Waar kunnen we hem te pakken krijgen?’

      ‘O, maar dat gaat niet. Hij stierf vorig jaar, arme kerel. Een groot verlies.’

      Grace weerhield zich ervan hem te vertellen hoe groot het verlies was en vroeg: ‘Wie heeft zijn plaats ingenomen?’

      ‘O, je wilt de naam van de huidige uitblinker. O’Neill, zou ik zeggen.’

      ‘Waar woont hij9’

      ‘Dat zal ik uit moeten zoeken. Ik ken hem oppervlakkig, een moeilijk mens.’

      ‘Doe dat, alsjeblieft. Kun je iemand noemen die ons in de tussentijd het een en ander over het onderwerp bijbrengt?’

      ‘Waarom ga je niet eens met de jonge Carson praten ? Hij zit op onze technische afdeling. Hij was al in het onderwerp geïnteresseerd voor hij bij ons in dienst kwam. Intelligente kerel. Ik heb heel wat aardige gesprekken met hem gevoerd.’

      ‘Dat zal ik doen. Bedankt, dok. Als je O’Neill te pakken hebt gekregen, bel dan zijn verblijf plaats zo snel mogelijk door naar het kantoor van de chef. Er is haast bij.’ Ze verbrak de verbinding.

      

      Carson was het met Krathwohl eens, maar maakte een weifelende indruk. ‘O’Neill is arrogant en niet geneigd tot samenwerking. Ik heb onder hem gewerkt. Maar hij weet ongetwijfeld meer af van het onderwerp dan wie ook.’ Carson was van het probleem op de hoogte gesteld en behoorde nu tot de ingewijden. Hij moest toegeven dat ook hij niet wist hoe het probleem opgelost moest worden.

      ‘Misschien kunnen we een beetje verder komen; ik heb een idee. Corrigeer me als ik ernaast zit, Carson.’

      ‘Ga uw gang, chef.’

      ‘Welnu, zwaartekracht, de druk ervan, wordt geproduceerd door de nabijheid van een massa, niet? Op Aarde is de zwaartekracht een gevolg van de nabijheid van de massa van de Aarde. Goed, wat zou het gevolg zijn als we een grote massa boven een zeker punt van het aardoppervlak laten hangen? Zou die massa de trekkracht van de Aarde niet tegenwerken, althans op dat punt?’

      ‘Theoretisch wel. Maar het zou een verdomd grote massa moeten zijn.’

      ‘Dat geeft niet.’

      ‘Je begrijpt het niet, chef. Om de trekkracht van de Aarde volledig te neutraliseren zou er een andere planeet met de omvang van de Aarde nodig zijn. Omdat de trekkracht niet helemaal geneutraliseerd moet worden, maar slechts gereduceerd, kan er een kleinere massa worden gebruikt waarvan het zwaartekrachtcentrum zich dichter bij het punt in kwestie bevindt. Maar dat is niet voldoende. Terwijl de aantrekkingskracht zich evenredig aan het kwadraat van de afstand opbouwt - in dit geval de halve diameter - worden de massa en de daarmee verbonden aantrekkingskracht tot de derde macht van de diameter afgebroken.’

      ‘Wat houdt dat in?’

      Carson haalde een rekenliniaal tevoorschijn en maakte enkele sommetjes. Hij keek op. ‘Ik durf bijna geen antwoord te geven. Er zou een flinke asteroïde voor nodig zijn, van lood, om sowieso iets te bereiken.

      ‘Asteroïden zijn al eerder verplaatst.’

      ‘Ja, maar waarmee hou je haar in de lucht? Nee, chef, er bestaat geen enkele krachtbron die in staat is een grote planetoïde boven een zekere plaats op het aardoppervlak vast te houden.’

      ‘Enfin, het leek me een goed idee,’ zei Clare bedachtzaam.

      Grace’s gladde wenkbrauwen waren tijdens het gesprek ietwat opgetrokken. Nu deed ze haar mond open. ‘Ik neem aan dat we beter een extreem zware massa zouden kunnen gebruiken. Ik heb geloof ik ergens iets gelezen over een of ander spul dat enkele tonnen per twee en een halve vierkante centimeter weegt.’

      ‘De kern van dwergsterren,’ beaamde Carson. in dat geval zouden we een schip moeten hebben dat in staat is enkele lichtjaren binnen het tijdsbestek van een paar dagen te overbruggen, een manier om het binnenste van een ster eruit te halen en een nieuwe tijdruimte-theorie te bedenken.’

      ‘Ach, laat maar zitten.’

      ‘Een ogenblik,’ mengde Francis zich in het gesprek. ‘Magnetisme is toch in zekere opzichten gelijk aan zwaartekracht?’

      ‘Hmm. Ja.’

      ‘ Kan er niet een manier worden bedacht om die bewoners van de kleinere planeten magnetisch te maken? Misschien vinden we iets in hun lichaamschemie?’

      ‘Leuk idee,’ zei Carson,’ maar hoewel hun interne economie opmerkelijk is, blijven het organische wezens.’

      ‘Ik geloof van niet. Als varkens vleugels hadden, zouden het duiven zijn.’

      Het stereoscherm knipperde. Doktor Krathwohl verscheen erop en deelde mee dat O’Neill kon worden bereikt in zijn zomerhuisje in Portage, Wisconsin. Krathwohl had nog geen contact met hem opgenomen en was er evenmin happig op, of de chef moest erop staan.

      Clare bedankte hem en wendde zich tot de anderen. ‘We verdoen onze tijd,’ zei hij. ‘Na al die jaren in deze bedrijfstak zouden we beter moeten weten dan te pogen zelfstandig technische vraagstukken op te lossen. Ik ben geen wetenschapper en het interesseert me ook niet in het minst hoe zwaartekracht werkt. Dat moet O’Neill maar uitzoeken. Carson, rep je naar Wisconsin en zorg dat je O’Neill aan het werk krijgt.’

      ‘Ik?’

      ‘Jij. Tijdens deze opdracht doe je actief dienst. Vervoer en een credit-card worden geregeld. Je kunt binnen tien minuten op pad zijn.’

      Carson knipperde met zijn ogen. ‘En ik moet mijn werk hier in de steek laten?’

      ‘Je afdeling zal op de hoogte worden gesteld, en de salarisadministratie. Ervandoor nu.’

      Zonder nog een woord te zeggen liep Carson naar de deur. Tegen de tijd dat hij de deurknop vastpakte maakte hij een gehaaste indruk.

      

      Na Carsons vertrek konden ze slechts afwachten, tenminste, behalve het op een rijtje zetten van een veelvoudige hoeveelheid details betreffende de natuurkundige en culturele karakteristieken van drie andere planeten en vier belangrijke satellieten, exclusief het bepalen van de exacte zwaartekracht per planeet. Hoewel de opdracht afweek van de gebruikelijke, vertegenwoordigde ze geen onoverkomelijke moeilijkheden voor het Algemeen Servicebureau. Ergens waren er wel mensen te vinden die de antwoorden op alle vragen kenden. De enorme organisatie werd in werking gesteld om ze te lokaliseren, in te huren en aan het werk te zetten. Elk van de talloze operateurs en een aanzienlijk percentage van de overige werknemers kon met deze taak worden belast en haar zonder veel problemen of misplaatste zenuwachtigheid ten uitvoer brengen.

      Francis riep een van de betere operateurs op. Hij nam niet eens de moeite er een uit te kiezen, maar nam diegene die op dat moment beschikbaar was. Gedetailleerd vertelde hij de operateur wat er van hem werd verwacht en vergat alles prompt, zodra hij het scherm uitschakelde. Het zou gebeuren, en op tijd. De ponskaartmachines zouden wat harder ratelen dan gewoonlijk, stereoschermen zouden aan- en uitflitsen en overal ter wereld zouden jonge intelligente mensen hun huidige bezigheden staken en de specialisten opzoeken die de eigenlijke arbeid zouden verrichten.

      Hij wendde zich tot Clare, die zei: ‘Ik zou wel eens willen weten wat Beaumont in zijn schild voert. Een bijeenkomst van geleerden! Vergeet het maar.’

      ‘Ik dacht dat jij niet politiek geïnteresseerd was, Jay?’

      ‘Dat ben ik ook niet. Politiek laat me koud, interplanetair of niet, behalve als mijn zaken erdoor in het gedrang komen. Maar als ik wist wat er gaande is, zouden we er misschien een extra slaatje uit kunnen slaan.’

      ‘Ach,’ zei Grace, ‘ik geloof dat je rustig kunt aannemen dat toplieden van de planeten een bijeenkomst voorbereiden om Gaul in drie gelijke stukken te verdelen.’

      ‘Ja, maar wie mist de boot?’

      ‘Mars, veronderstel ik.’

      ‘Dat lijkt voorde hand liggend. De Venusianen zullen ook een stukje krijgen. In dat geval zouden we wat aandelen in de Pan-Joviaanse Handelsonderneming kunnen kopen.’

      ‘Rustig, jongen, rustig,’ waarschuwde Francis. ‘Als je dat doet zijn er mensen die vragen gaan stellen. We moeten de zaak beslist geheim houden.’

      ‘Daar heb je gelijk in. Toch, hou je ogen open. Er moet een manier zijn om hier een extraatje uit te slepen.’

      Grace Cormets zaktelefoon zoemde. Ze haalde hem uit haar zak en zei: ‘Ja?’

      ‘Mevrouw Hogbein Johnson wil u spreken.’

      ‘Neem jij haar maar. Ik ben buiten dienst.’

      ‘Ze wil met niemand anders praten.’

      ‘Al goed. Geef haar maar op de stereo van de chef, maar luister zelf mee. Als ik haar gehad heb, kun jij het van me overnemen.’ Het scherm kwam tot leven en toonde een eendimensionaal beeld van mevrouw Johnsons vlezige gelaatstrekken. ‘O, mevrouw Cormet,’ kreunde ze, ‘er is een afschuwelijke vergissing begaan. Dit schip heeft geen stereo.’

      ‘Die wordt in Cincinnati geïnstalleerd. U komt daar over een minuut of twintig aan.’

      ‘Weet u dat zeker?’

      ‘Heel zeker.’

      ‘O, dank je. Het is zo’n fijne ervaring met je te praten. Weet je, ik overweeg momenteel je als mijn gezelschapsdame in dienst te nemen.’

      ‘Dank u,’ zei Grace met vlakke stem, ‘maar ik sta onder contract.’

      ‘O, wat stomvervelend nu! Maar u kunt toch contractbreuk plegen.’

      ‘Nee, het spijt me, mevrouw Johnson. Tot ziens.’ Ze schakelde het scherm uit en sprak in haar telefoon. ‘Geef de boekhouding opdracht haar rekening te verdubbelen. En ik weiger haar nog een keer te woord te staan.’ Ze haakte af en schoof het kleine instrument met een woest gebaar in haar zak terug. ‘Gezelschapsdame!’

      Na het avondeten - Clare had zich inmiddels in zijn woonvertrekken teruggetrokken - belde Carson terug. Francis nam het gesprek aan in zijn eigen kantoor.

      ‘Geluk gehad?’ vroeg hij, toen het beeld van Carson was opgebouwd.

      ‘Tamelijk. Ik heb O’Neill gesproken.’

      ‘En? Doet hij het?’

      ‘Kan hij het voor elkaar krijgen, bedoel je?’

      ‘Is dat zo?’

      ‘Tja, het is een beetje een vreemde zaak. Ik dacht dat zijn idee theoretisch niet mogelijk was. Maar na met hem te hebben gepraat, ben ik ervan overtuigd dat het dat wel is. O’Neill heeft een volslagen nieuwe theorie opgesteld over de praktische toepassing..

      ‘En?’

      ‘Die man is geniaal!’

      ‘Het interesseert me niet of hij geniaal of geschift is, kan hij iets fabriceren dat zwaartekracht opheft?’

      ‘Ik geloof dat hij dat kan. Ik geloof er echt in.’

      ‘Uitstekend. Heb je hem gehuurd?’

      ‘Nee. Dat is het punt. Daarom bel ik terug. Het zit ongeveer als volgt in elkaar: toen ik hierheen ging, was hij redelijk te spreken en omdat we in het verleden hebben samengewerkt, en omdat ik kennelijk niet zo vaak zijn ergernis wekte, als andere assistenten, nodigde hij me uit te blijven eten. We sneden heel wat onderwerpen aan (hij laat zich niet haasten) en ik bracht het voorstel ter sprake. Het idee interesseerde hem wel, maar niet bijster, en hij bediscussieerde zijn theorie met mij, of liever gezegd: hij vertelde me waar zijn theorie op was gebaseerd. Maar hij heeft geen zin om eraan te gaan werken.’

      ‘Waarom niet? Ik veronderstel dat je hem niet genoeg geld hebt geboden. Ik geloof dat ik hem beter zelf te woord kan staan.’

      ‘Nee, Francis, nee. Je begrijpt het niet. Hij is niet in geld geïnteresseerd. Hij is financieel onafhankelijk en hij heeft voldoende geld om zijn onderzoek voort te zetten en om in zijn behoeften te voorzien. Maar op het ogenblik houdt hij zich met golfmechanica bezig en hij wil daarnaast niets aan zijn hoofd hebben.’

      ‘Heb je hem niet duidelijk gemaakt dat het van groot belang is?’

      ‘Ja en nee. Eigenlijk niet. Ik heb het geprobeerd, maar alleen datgene wat hij wil is voor hem belangrijk. Het is een soort intellectueel snobisme van hem. Andere mensen tellen eenvoudig niet mee.’

      ‘Oké,’ zei Francis, ‘tot dusver heb je goed werk geleverd. Nu moet je als volgt te werk gaan; je neemt contact op met een technisch uitvoerder en je stelt een verslag op van alles wat jij je kunt herinneren van zijn theorie. We huren de op een na beste deskundige en hij moet maar eens nagaan in hoeverre hij met jouw informatie aan de slag kan. In de tussentijd zal ik een studie laten maken van de achtergronden van O’Neill. Mogelijkerwijs heeft hij ergens een zwakke plek; het is eenvoudig zaak die op te sporen. Misschien heeft hij ergens een vrouw..

      ‘Die tijd heeft hij allang gehad.’

      ‘…. of heeft hij in het verleden een misstap begaan. We zien wel. Ik wil dat je daar in Portage blijft. Als je hem niet kunt huren, kun je hem misschien overhalen jou te huren. Jij bent onze informateur. En dat moet zo blijven. We moeten iets vinden dat hij wil hebben, of iets dat hij vreest.’

      ‘Hij is nergens bang voor. Dat weet ik zeker.’

      ‘Dan wil hij iets. Als het geen geld is of een vrouw, dan is het iets anders. Het is een natuurwet.’

      ‘Ik betwijfel het,’ antwoordde Carson langzaam. ‘Zeg! Heb ik iets over zijn hobby gezegd?’

      ‘Nee.’

      ‘Aardewerk, Chinees. In het bijzonder uit de Ming-periode. Hij heeft de fraaiste collectie ter wereld, geloof ik. Maar ik weet wat hij nog mist.’

      ‘Voor de dag ermee, kerel, voor de dag ermee. Doe niet zo dramatisch.’

      ‘Een kleine schaal, een kom, met een diameter van ongeveer tien centimeter en vijf centimeter hoog. De Chinese naam ervan betekent Bloem der Vergetelheid.’

      ‘Hmm. Klinkt niet bepaald indrukwekkend. Denk je dat hij die kom graag wil hebben?’

      ‘Ik weet het zeker. Hij heeft er een flinke kleurengravure van in zijn studeerkamer, zodat hij er voortdurend naar kan kijken. Maar hij praat er niet gemakkelijk over.’

      ‘Probeer erachter te komen wie de eigenaar van die kom is en waar we haar kunnen vinden.’

      ‘Dat weet ik. In beide gevallen luidt het antwoord: het British Museum. Daarom kan hij haar niet kopen.’

      ‘Zo?’ peinsde Francis. ‘Enfin, vergeet het maar. Ga gewoon door.’

      

      Clare kwam naar het kantoor van Francis en het drietal nam de zaak door. ‘Ik denk dat we Beaumonts hulp moeten inroepen,’ luidde zijn commentaar toen hij op de hoogte was gesteld. ‘Ik vermoed dat er van regeringswege actie ondernomen moet worden om iets van het British Museum los te krijgen.’ Francis staarde somber voor zich uit. ‘Kom op, wat is er met jou aan de hand? Zit iets je niet lekker?’

      ‘Ik geloof dat ik het weet,’ kwam Grace tussenbeide. ‘Kun je je het verdrag herinneren, en de voorwaarden, waarop Engeland tot de planetaire confederatie toetrad?’

      ‘Ik ben nooit sterk in geschiedenis geweest.’

      ‘Het komt ongeveer hier op neer: het valt te bezien of de planetaire regering zeggenschap heeft over iets dat het museum toebehoort. Het Engelse parlement is er ook nog.’

      ‘Waarom niet? Verdrag of geen verdrag, de planetaire regering heeft de macht. Dat is tijdens het Braziliaanse incident wel bewezen.’

      ‘Ja. Natuurlijk. Maar in het Huis van Afgevaardigden zouden er vragen kunnen worden gesteld, en van het een komt het ander. Beaumont wil absoluut geen publiciteit rond de zaak.’

      ‘Oké. Hoe luidt jouw voorstel?’

      ‘Ik stel voor dat Stance en ik naar Engeland overwippen en proberen erachter te komen hoe zwaar die Bloem der Vergetelheid wordt bewaakt, en door wie, en wat zijn zwakke plekken zijn.’

      Clare keek van haar naar Francis, die uitdrukkingsloos terugstaarde. ‘Oké,’ stemde hij toe. ‘Jij bent met haar getrouwd. Nemen jullie een chartervlucht.’

      ‘Nee. We kunnen voor middernacht nog met een lijnvlucht vertrekken. Tot ziens.’

      ‘Tot kijk. Bel me morgen.’

      Toen Grace de volgende dag op het scherm verscheen, riep hij na één blik op haar uit: ‘Lieve hemel, meisje! Wat heb je met je haar gedaan?’

      ‘We hebben die kerel gevonden,’ legde ze beknopt uit. ‘Zijn zwakheid is blondjes.’

      ‘Je hebt je huid ook laten bleken.’

      ‘Natuurlijk. Wat vind je ervan?’

      ‘Indrukwekkend, hoewel ik je liever zie zoals je was. Maar wat denkt Stance ervan?’

      ‘Hij vindt het niet erg. Zaken zijn zaken. Maar om even spijkers met koppen te slaan, chef: er valt niet veel te melden. Dit moet link worden aangepakt. Er zou een aardbeving voor nodig zijn om dat ding uit die tombe te krijgen.’

      ‘Doe geen gekke dingen!’

      ‘Je kent me toch, chef. Ik raak niet in moeilijkheden. Maar het zal niet goedkoop zijn.’

      ‘Dat begrijp ik.’

      ‘Meer heb ik niet vandaag. Ik scherm morgen.’

      

      De volgende dag was ze weer een brunette. ‘Wat nu?’ vroeg Clare. ‘Een maskerade?’

      ‘Hij viel niet op de blondine,’ verklaarde ze, ‘maar ik heb iemand gevonden op wie hij wel valt.’

      ‘Is het gelukt?’

      ‘Ik denk dat het zal lukken. Stance laat vandaag een kopie maken. Met een beetje geluk zie je ons morgen weer.’

      De volgende dag waren ze terug, kennelijk met lege handen. ‘En?’ zei Clare. ‘En?’

      ‘Sluit de zaak af, Jay,’ stelde Francis voor. ‘Dan kunnen we praten.’

      Clare haalde de schakelaar voor een interferentiescherm over, dat nog sterker isoleerde dan een doodkist.

      ‘Hoe is het gegaan?’ vroeg hij daarna. ‘Hebben jullie de kom ?’

      ‘Laat haar zien, Grace?’

      Grace draaide zich met haar rug naar Clare toe, frutselde aan haar kleding, draaide zich weer naar hem toe en plaatste het voorwerp voorzichtig op zijn bureau.

      Het voorwerp was niet alleen mooi: het personificeerde schoonheid. De subtiele ronding was onversierd; decoratieve schilderingen zouden haar bedorven hebben. In de aanwezigheid ervan diende zacht te worden gesproken, uit vrees dat een onverwacht geluid fataal zou zijn.

      Clare wilde de kom aanraken, bedacht zich en trok zijn hand terug. Maar hij boog zijn hoofd voorover en keek erin. Het was moeilijk het diepste punt te bepalen. De bodem wekte de indruk alsof de diepte ervan onpeilbaar was, zo geraffineerd was de vormgeving ervan. Hij trok zijn hoofd met een ruk terug. ‘God,’ fluisterde hij. ‘God, ik wist niet dat zoiets bestond.’

      Hij keek naar Grace en van haar naar Francis. Francis had tranen in zijn ogen, of misschien waren zijn eigen ogen niet helemaal droog meer.

      ‘Zeg, chef,’ zei Francis, ‘kunnen we de hele zaak niet laten rusten en dit ding houden.’

      

      ‘Het heeft geen enkele zin er nog langer over te praten,’ zei Francis vermoeid. ‘We kunnen de kom niet houden, chef. Ik had het niet voor moeten stellen en jij had niet naar me moeten luisteren. Laten we O’Neill schermen.’

      ‘We zouden nog een dag kunnen wachten voor we tot actie overgaan,’ probeerde Clare. Zijn blik kleefde voor de zoveelste keer vast aan de Bloem der Vergetelheid.

      Grace schudde haar hoofd. ‘Dat lost niets op. Morgen zal het nog moeilijker zijn. Ik spreek uit ervaring.’ Ze liep vastbesloten naar de stereo en bespeelde de toetsen.

      O’Neill voelde zich zichtbaar gestoord in zijn werkzaamheden en dubbel zo verstoord dat zij van het noodsignaal gebruik hadden gemaakt om hem aan zijn afgezette scherm te roepen. ‘Wat heeft dit te betekenen?’ eiste hij. ‘Waarom storen jullie een hard werkende burger als hij zijn scherm heeft afgezet ?’ Hij hapte naar lucht. ‘Spreek op! Ik hoop dat jullie een goede reden hebben, want anders doe ik jullie een proces aan.’

      ‘We zouden graag zien dat u een karweitje voor ons klaart, doktor,’ zei Clare met vlakke stem.

      ‘Wat!’ O’Neill leek bijna te verrast om boos te worden. ‘Staat u me daar ijskoud te beweren dat u de privacy van mijn woning hebt geschonden om mij te vragen of ik voor u wil werken?’

      ‘De beloning zal u zeker tevredenstellen.’

      O’Neill leek tot tien te tellen voor hij antwoord gaf. ‘Meneer,’ zei hij omzichtig, ‘er schijnen mensen op deze wereld rond te lopen die in de veronderstelling verkeren dat alles en iedereen te koop is. Ik verzeker u dat ze daar een goede reden voor hebben. Maar ik ben niet te koop. Naar het zich laat aanzien behoort u tot deze groep en zal ik mijn best doen dit gesprek voor u heel kostbaar te maken. U hoort nog van mijn advocaat. Goedenavond!’

      ‘Een ogenblikje,’ zei Clare haastig. ‘Ik dacht dat u geïnteresseerd was in Chinees aardewerk ..

      ‘En als dat zo is?’

      ‘Laat de kom zien, Grace.’ Grace liep met de Bloem der Vergetelheid tot vlak voor het scherm. Ze liep heel voorzichtig. O’Neill zei niets. Hij leunde voorover en staarde naar de kom in haar handen. Hij leek op het punt te staan door het scherm heen te klimmen. ‘Waar hebt u haar vandaan?’ zei hij ten slotte.

      ‘Doet dat er iets toe?’

      ‘Ik wil haar kopen, tegen elke prijs.’

      ‘Ze is niet te koop. Maar u mag haar hebben, mits we tot overeenstemming komen.’

      O’Neill keek hem met half toegeknepen ogen aan. ‘Het is gestolen goed.’

      ‘U vergist zich. U zult ook niemand kunnen vinden die bereid is op een dergelijke beschuldiging in te gaan en op onderzoek uitgaat. Nu wat dit karweitje betreft...’

      O’Neill scheurde zijn blik los van de kom. ‘Wat willen jullie van me?’

      Clare legde hem het probleem uit. Toen hij uitgesproken was, schudde O’Neill zijn hoofd. ‘Dat is belachelijk,’ zei hij.

      ‘Wij hebben gegronde redenen aan te nemen dat het theoretisch mogelijk is.’

      ‘O, zeker! Theoretisch is het mogelijk eeuwig te leven, maar er is nog niemand in geslaagd.’

      ‘Wij zijn van mening dat het u zal lukken.’

      ‘Niettemin bedankt. Zeg!’ O’Neill priemde een vinger naar het scherm. ‘Jullie hebben die Carson op me af gestuurd.’

      ‘Hij handelde in mijn opdracht.’

      ‘In dat geval, meneer, staan uw manieren mij niet aan.’

      ‘Wat vindt u van het voorstel? En hiervan?’ Claire wees naar de kom. O’Neill keek ernaar en plukte aan zijn snorharen.

      ‘Veronderstel,’ zei hij uiteindelijk, ‘dat ik, voor zover dat in mijn vermogen ligt, een poging doe, wat gebeurt er dan als ik faal?’

      Clare schudde zijn hoofd. ‘Wij betalen alleen als uw poging succesvol is. O, natuurlijk krijgt u uw salaris, maar in dat geval houden we de kom. De kom beschouwen we als een bonus, een aanvulling op uw salaris, als u slaagt.’

      O’Neill leek op het punt te staan toe te geven, maar opeens zei hij: ‘Misschien bedotten jullie me met een kleurengravure. Met dit scherm ertussen kan ik dat niet beoordelen.’

      Clare haalde zijn schouders op. ‘Dan komt u hier een kijkje nemen.’

      ‘Dat doe ik,dat zal ik zeker doen. Blijf waar u bent. Waar bent u eigenlijk. Wie bent u eigenlijk?’

      Twee uur later kwam hij binnenstormen. ‘Jullie hebben me beduveld! De Bloem bevindt zich nog steeds in Engeland. Ik heb navraag gedaan. Ik zal u ... ik zal u hiervoor straffen, meneer met mijn twee blote handen.’

      ‘Overtuig u zelf,’ antwoordde Clare. Hij stapte terzijde zodat hij niet langer zijn bureaublad aan het gezicht onttrok.

      Ze lieten hem rustig kijken. Ze respecteerden zijn behoefte om op zijn gemak de kom te bekijken. Na een lange minuut draaide hij zich naar hen om, maar hij zei niets.

      ‘En?’ vroeg Clare.

      ‘Ik zal dat verdomde apparaat voor jullie bouwen,’ zei hij met schorre stem. ‘Onderweg heb ik een manier uitgedacht.’

      

      De dag voorafgaand aan de eerste sessie van de conferentie kwam Beaumont hen in eigen persoon opzoeken. ‘Ik kom zomaar even langs, meneer Clare,’ verklaarde hij. ‘Ik wilde eenvoudig persoonlijk mijn waardering uitspreken voor het schitterende werk dat u hebt verricht. En om dit al doende even aan te reiken.’

      ‘Dit’ bleek een betaalopdracht te zijn aan de bankcentrale; het bedrag bleek overeen te stemmen met het door Clare voorgestelde honorarium. Clare keek er vluchtig naar, knikte en legde het document voor zich neer op zijn bureau.

      ‘Ik neem aan,’ zei hij, ‘dat de regering tevreden is met de uitvoering van de opdracht?’

      ‘Dat is heel bescheiden uitgedrukt,’ verzekerde Beaumont hem. ‘Om u de waarheid te zeggen: ik had niet gedacht dat u hiertoe in staat zou zijn. U hebt kennelijk aan alles gedacht. De delegatie van Callisto toert op het ogenblik rond en bekijkt het landschap vanuit één van de kleine tanks die u hebt geleverd.

      Ze zijn er bijzonder gelukkig mee.’

      ‘De zwaartekrachtschermen werken naar voldoening, niet?’

      ‘Ze zijn perfect. Gisteren ben ik even hun tank binnengegaan, voor we het apparaat tot hun beschikking stelden. Binnen voelde ik me zo licht als het spreekwoordelijke veertje. Te licht, eigenlijk: ik had last van ruimteziekte.’ Hij glimlachte geamuseerd. ‘Ik heb ook een kijkje genomen in de appartementen van de Jovianen. Dat was een heel andere ervaring.’

      ‘Ja, dat kan ik me voorstellen,’ zei Clare. Twee en een halve keer uw normale gewicht, dat komt aan.’

      ‘Enfin, u hebt uw taak naar behoren uitgevoerd. Ik moet er nu vandoor, maar eh, er is nog iets. Ik heb met doktor O’Neill de mogelijkheid besproken zijn nieuwe uitvinding door de regering te laten exploiteren. Om de zaak te vereenvoudigen is het wenselijk dat het Algemeen Servicebureau zijn exemplaar van de vinding na afloop van de conferentie aan de regering overdraagt.’

      Clare blikte bedachtzaam naar ‘De Wenende Boeddha’ en kauwde op zijn duim. ‘Nee,’ zei hij langzaam. ‘Nee, ik ben bang dat dat niet doorgaat.’

      ‘Waarom niet?’ vroeg Beaumont. ‘Een toewijzing bij rechterlijke uitspraak kan erdoor worden vermeden en wij besparen heel wat tijd. Wij zijn bereid u volledige compensatie te bieden.’

      ‘Hmm, ik geloof niet dat de huidige situatie u helemaal duidelijk is, meneer Beaumont. Tussen ons contract met doktor O’Neill en onze contractuele verplichtingen aan de regering bevindt zich heel wat speelgelegenheid. U hebt ons bureau verzocht zekere diensten te verzorgen en om dit te verwezenlijken is er nieuwe apparatuur ontwikkeld. Wij hebben daarin voorzien, tegen een afgemaakte prijs. Maar volgens ons contract met doktor O’Neill was hij gedurende de periode dat hij aan de uitvinding werkte voor honderd procent in onze dienst. Als gevolg daarvan zijn de uitvinding en de patenten die erop rusten eigendom van het Algemeen Servicebureau.’

      ‘Werkelijk?’ zei Beaumont. ‘Doktor O’Neill is een andere mening toegedaan.’

      ‘Doktor O’Neill vergist zich. Heus, meneer Beaumont, u hebt ons gevraagd een vinding te produceren waarmee u de gouden koe kon binnenhalen, althans, figuurlijk gesproken. Verwacht u van ons, als zakenlieden, dat wij deze vinding nu zomaar uit handen zuilen geven?’

      ‘Nee, dat verwacht ik niet. Wat stelt u voor?’

      ‘Wij zijn van zins de zwaartekrachtmodulator commercieel te exploiteren. Als we het apparaat een beetje aanpassen zullen we er op Mars een flinke prijs voor kunnen maken.’

      ‘Ja, ja, ik veronderstel dat dat mogelijk is. Maar om heel eerlijk te zijn: ik ben bang dat het onmogelijk is. Het is een kwestie van imperatieve politiek in het belang van de Aardbewoners, dat deze vinding hier op Aarde blijft. De regering zal zelfs stappen ondernemen export ervan te voorkomen.’

      ‘Hoe had u gedacht O’Neill tot geheimhouding te verplichten?’

      ‘Dat komt in de tweede plaats. Nee, zover zijn we nog niet. Hebt u een voorstel?’

      ‘We zouden een onderneming op kunnen zetten, waarvan hij een pakket aandelen krijgt en president wordt. Eén van onze veelbelovende jongeren benoemen wij tot directiehoofd.’ Clare dacht aan Carson. ‘De aandelen kunnen we op de beurs aanbieden,’ voegde hij eraan toe en nam Beaumont aandachtig op.

      Beaumont hapte niet. ‘Ik veronderstel dat deze onderneming de regering als enige klant zou hebben?’

      ‘Zo hadden wij het inderdaad gedacht.’

      ‘Mmm.’ Hij werd iets toeschietelijker. ‘Misschien zou ik er beter een praatje met doktor O’Neill over kunnen maken.’

      ‘Ga uw gang.’

      Beaumont nam via het scherm contact op met O’Neill en praatte zacht met hem. O’Neill reageerde totaal verschillend. Hij leek van zins met een verbale vloed de microfoon te ontregelen. Clare liet Francis en Grace komen en legde hun uit wat er was voorgevallen.

      Beaumont wendde zich van het scherm af. ‘Hij wil u spreken, meneer Clare.’

      O’Neill keek hem woest aan. ‘Wat is de grap hiervan? Waarom moet ik deze onzin aanhoren, meneer. Hoe komt u erbij dat een O’Neill-vinding uw eigendom is?’

      ‘Dat stond in de arbeidsovereenkomst, doktor. Herinnert u zich dat niet9’

      ‘Arbeidsovereenkomst? Ik heb dat verdomde ding nooit gelezen. Maar ik kan u verzekeren dat ik u voor het gerecht sleep. Ik ben niet van plan mezelf zo voor schut te laten zetten.’

      ‘Alstublieft, doktor, een ogenblikje!’ zei Clare sussend. ‘Wij zijn niet van plan op een flauwe manier van een technisch handigheidje gebruik te maken en u geheel buiten spel te plaatsen. Ik zal u in het kort vertellen hoe de vork ons inziens in de steel zit...’ In vogelvlucht zette hij zijn plannen uiteen. O’Neill luisterde, maar aan het eind van het betoog was de uitdrukking van zijn gezicht onveranderd.

      ‘Ik ben niet geïnteresseerd,’ zei hij botweg. ‘Wat mij betreft mag de regering het apparaat hebben. En daar zal ik voor zorgen.’

      ‘Er is nog een voorwaarde die ik nog niet heb genoemd,’ voegde Clare eraan toe.

      ‘Laat u die maar achterwege.’

      ‘Nee. Deze voorwaarde valt enigszins buiten de gebruikelijke, maar ze is van essentieel belang. U hebt de Bloem der Vergetelheid onder uw hoede...’

      O’Neill was meteen argwanend. ‘Wat bedoelt u met “onder uw hoede”. Ze is mijn eigendom. Begrijpt u me? Eigendom!’

      ‘Eigendom,’ herhaalde Clare. ‘Maar in ruil voor de concessies die wij doen ten aanzien van uw arbeidsovereenkomst, willen wij iets terug.’

      ‘ Wat ?’vroeg O’Neill. Nu de kom in het geding kwam, nam zijn zelfvertrouwen af.

      ‘U hebt haar in uw bezit, maar ik wil van u de verzekering dat ik, of de heer Francis, of mevrouw Cormet, er van tijd tot tijd naar mogen komen kijken.’

      O’Neill keek ongelovig. ‘U bedoelt dat u er alleen naar wilt komen kijken?’

      ‘Dat is alles.’

      ‘Enkel om ervan te genieten?’

      O’Neill bezag hem nu met andere ogen. ‘Ik begreep u eerst niet, meneer Clare. Ik bied u mijn verontschuldigingen aan. Wat dit gedoe over een onderneming betreft: doe wat u goeddunkt. Mij interesseert het niet. U en de heer Francis en mevrouw Cormet mogen te allen tijde naar de bloem komen kijken. U hebt mijn woord.’

      ‘Dank u, doktor O’Neill, en nu spreek ik ook namens de anderen.’ Hij verbrak zo snel mogelijk de verbinding. Beaumont bekeek Clare met andere ogen. ‘Ik denk,’ zei hij, ‘dat ik me de volgende keer niet zal bemoeien met uw aanpak van, eh, delicate zaken. Ik moet ervandoor. Adieu, heren en mevrouw Cormet.’

      Nadat de deur achter hem was dichtgerold merkte Grace op: ‘Dat was het dan.’

      ‘Ja,’ zei Clare. ‘Wij hebben zijn hond voor hem uitgelaten. O’Neill heeft wat hij hebben wilde. En Beaumont heeft ook zijn extraatje.’

      ‘Wat wil hij eigenlijk?’

      ‘Ik ben er niet zeker van, maar ik vermoed dat hij graag president van de Zonnestelsel Federatie wil worden, als en wanneer zoiets werkelijkheid wordt. Met de troefkaarten die wij hem hebben bezorgd maakt hij een goede kans het zo ver te schoppen. Beseffen jullie wat vooreen exploitatiemogelijkheden het O’Neill-effect heeft?’

      ‘Zo ongeveer,’ zei Francis.

      ‘Hebben jullie eraan gedacht wat voor voordelen de vinding voor de ruimtenavigatie heeft? Of wat betreft de mogelijkheden bij de kolonisatie van een planeet? Of wat betreft het recreatief gebruik ervan? Er valt een fortuin mee te verdienen.’

      ‘Wat schieten wij ermee op.’

      ‘Wat wij ermee opschieten? Geld, ouwe jongen. Scheppen geld, bakken geld. Er is altijd geld te verdienen als je de mensen kan geven wat ze hebben willen.’ Vluchtig keek hij naar het logo van het servicebureau.

      ‘Geld,’ herhaalde Francis. ‘Ja, het zal best.’

      ‘In ieder geval,’ zei Grace, ‘kunnen wij te allen tijde naar de Bloem gaan kijken.’

      


    

  


  
    
      


      Zoeklicht

    


    
      ‘Kan ze je horen?’

      ‘Als ze zich op het oppervlak van de maan bevindt. Als ze in staat was het schip uit te komen. Als de radio van haar ruimtepak niet beschadigd is. Als ze hem aan heeft staan. Als ze nog leeft. Omdat het schip geen antwoord geeft en er geen radaroproep is ontvangen, is het onwaarschijnlijk dat zij of de piloot het overleefd hebben.’

      ‘Ze moet worden gevonden! Stand-by, ruimtestation. Basis Tycho, meldt u.’

      Een antwoord bleef ongeveer drie seconden uit. De oorzaak daarvan was dat het bericht van Washington naar de maan en weer terug moest. ‘Basis Luna, de bevelvoerende generaal hier.’

      ‘Generaal, laat alle manschappen op de maan naar Betsy zoeken!’

      Het antwoord kwam letterlijk met de snelheid van het licht. ‘Meneer, weet u hoe groot de maan is?’

      ‘Doet er niet toe! Betsy Barnes bevindt zich daar ergens, dus moet iedere man naar haar zoeken tot zij gevonden is. Als zij dood is, kan die piloot van u zich beter hetzelfde toewensen.’

      ‘Meneer, de maan heeft een omvang van meer dan twintig miljoen vierkante kilometer. Als ik alle beschikbare manschappen inzet, moet elk van hen een gebied van meer dan vijftienhonderd vierkante kilometer afzoeken. Ik heb Betsy mijn beste piloot meegegeven. Ik ben evenmin van plan in zijn afwezigheid bedreigingen aan zijn adres aan te horen. Van niemand niet, meneer! Ik heb er genoeg van me de wet voor te laten schrijven door mensen die er geen idee van hebben hoe het hier is. Mijn advies - mijn officiële advies meneer - is Station Meridiaan een poging te laten doen. Misschien kunnen zij een wonder bewerkstelligen!’

      Het antwoord kwam razendsnel: ‘Uitstekend, generaal! Wij spreken elkaar nog. Station Meridiaan! Wat kunt u hieraan doen?’

      Elizabeth Barnes, ‘Blinde Betsy’, een jeugdig pianofenomeen, maakte een tournee op de maan voor de daar gelegerde manschappen. Op Basis Tycho was ze toegejuicht, vervolgens was ze in een jeepraket gestapt om de dienstplichtigen van Basis Farside met haar spel op te vrolijken. Ze had binnen een uur terug moeten zijn. Haar piloot was een van de meest ervaren maanpiloten en iemand die regelmatig tussen Farside en Tycho heen en weer vloog.

      Nadat ze opgestegen waren was het schip van de geprogrammeerde vluchtlijn afgeweken en buiten bereik van de radar op Tycho gevlogen. Het was... ergens.

      Niet in de ruimte, anders was er beslist een radaroproep voor hulp binnengekomen en zou de radarboodschap ook door andere schepen zijn opgevangen, of door een ruimtestation. Het was neergestort - of het had een noodlanding gemaakt - ergens op het uitgestrekte oppervlak van Luna.

      

      ‘Ruimtestation Meridiaan, hier spreekt de directeur..De woorden hadden slechts een kwart seconde nodig om de afstand naar Washington te overbruggen. ‘Stations aan deze kant van de maan zijn van de zaak op de hoogte gesteld. Ook Station Newton, aan de andere kant van de maan. Schepen van Tycho zoeken het maanoppervlak op de schaduwgrens af. Zodra we iets horen ...’

      ‘Ja ja, en kan jullie radarapparatuur niet worden ingeschakeld ?’

      ‘Meneer, een raket op het oppervlak ziet er voor de radar precies eender uit als duizend andere markatiepunten. Onze enige kans is hen op te roepen ... vooropgesteld dat zij in staat zijn te antwoorden.’

      ‘En als dat gebeurt kunnen jullie met een speurstraal aan het werk gaan?’

      ‘Nee, meneer.’

      ‘In godsnaam, waarom niet!’

      ‘Meneer, met een richtingzoeker kunnen we in dit geval niets aan vangen. We zouden alleen bericht krijgen dat zij zich op de maan bevinden, wat ons niet veel verder helpt.’

      ‘Meneer, wilt u beweren dat u Betsy kan ontvangen, en er toch niet achter zou kunnen komen waar ze zich bevindt?’

      ‘Wij zijn net zo blind als zij is. Wij hopen dat zij in staat is ons op een of andere wijze naar haar toe te leiden ... als zij ons kan horen.’

      ‘Hoe?’

      ‘Met een laserstraal. Een intense, zeer dunne lichtstraal. Ze kan de straal horen..

      ‘Een lichtstraal horen?’

      ‘Ja, meneer, we gaan ermee aan de slag als met een radar. We maken een verdeling in lengte- en breedtegraden van het maanoppervlak. Maar in plaats van in graden maken we een schaalverdeling in tonen, akkoorden en samengestelde akkoorden ...’

      ‘En jullie verzinnen zoiets terwijl daar een meisje sterft?’

      ‘Meneer de president, hou uw mond!’

      ‘Wie was dat ?’

      ‘Ik ben de vader van Betsy. Ze hebben me in Omaha op de hoogte gesteld. Alstublieft, meneer de president, blijft u erbuiten. Ik wil mijn dochter terug.’

      De president antwoordde een beetje gepikeerd: ‘Goed, meneer Barnes. Ga uw gang, directeur. Doe wat u goeddunkt.’

      

      In Station Meridiaan veegde de directeur zijn voorhoofd af. ‘Hebben jullie iets?’

      ‘Nee, chef. Kan er niets aan dat station in Rio worden gedaan? Het zendt op dezelfde golflengte uit!’

      ‘Gooi er een baksteen bovenop! Of een bom! Joe, laat de president weten ...’

      ‘Ik heb het gehoord, directeur. We zullen dat station een tijdelijk zendverbod opleggen!’

      ‘Stil! Betsy, hoor je me?’ De operateur keek gespannen en stelde iets fijner af.

      Vanuit een luidspreker klonk een hoge meisjesstem: ‘... om iemand te horen. Goh, wat ben ik opgelucht. Kom maar gauw. De majoor is gewond.’

      De directeur sprong op de microfoon af. ‘Ja, Betsy, we zullen voortmaken. Maar je moet ons helpen. Weet je waar je bent?’

      ‘Ergens op de maan, veronderstel ik. We botsten ergens tegenaan en ik wilde er net een grapje over maken, toen het schip viel, of zoiets. Ik heb me zelf losgegespt en ben naar majoor Peters gegaan. Hij beweegt helemaal niet. Maar dood is hij ook niet. Zijn pak beweegt en maakt pufgeluiden, net als het mijne en ik hoor iets als ik mijn helm tegen die van hem aanduw. Ik heb zojuist de deur opengemaakt,’ voegde ze eraan toe. ‘Dit is beslist Farside niet. Ik sta hier in het zonlicht. Het is hier behoorlijk warm.’

      ‘Betsy, je moet buiten blijven. Je moet ergens gaan staan waar je ons kan horen.’

      Ze grinnikte. ‘Dat is een goeie: kijken met mijn oren.’

      ‘Ja, je zult ons zien, met je oren. Luister, Betsy, we gaan de maan aftasten met een lichtstraal. Als het goed is hoor jij op een gegeven moment een pianotoon. We hebben de maan opgedeeld in achtentachtig pianotonen. Als je er een hoort, schreeuw je: nu? En dan vertel je ons welke toon je hoorde. Kun je dat?’

      ‘Natuurlijk,’ zei ze zelfverzekerd, ‘als de piano goed is gestemd.’

      ‘Dat zit wel goed. Oké, we gaan beginnen.’

      ‘Nu!’

      ‘Welke toon, Betsy?’

      ‘E-mineur, de eerste octaaf boven de centrale C.’

      ‘Deze toon, Betsy?’

      ‘Dat zei ik toch.’

      “Waar is dat op de schaalverdeling,’ riep de directeur uit. ‘In Mare Nubrium? Stel de generaal op de hoogte.’ In de microfoon zei hij: ‘We komen eraan, Betsy, schatje. Nu moeten we alleen dat stuk waar jij je bevindt afzoeken. We moeten hier even iets veranderen. Wil jij in de tussentijd met je vader praten?’

      ‘Goh! Kan dat?’

      ‘Jazeker.’

      Twintig minuten later verbrak hij de verbinding en hoorde hij: ‘... natuurlijk niet, pappie. O, ik schrok wel een ietsiepietsie toen het schip viel. Maar nu wordt er voor me gezorgd, zoals altijd.’

      ‘Betsy?’
‘Ja, meneer?’

      ‘Nu doen we het nog een keer.’

      ‘Nu! En ze voegde eraan toe: ‘Dat was precies drie octaven hoger dan de eerste keer.’

      ‘Deze toon?’

      ‘Inderdaad.’

      ‘Zoek dat op de schaalverdeling op en zeg tegen de generaal dat hij op moet schieten. Hij hoeft slechts een oppervlak van vijftien vierkante kilometer af te zoeken. Zeg, Betsy, we weten bijna waar je bent. We gaan dicht bij je in de buurt op zoek. Wil je niet liever naar binnen gaan en afkoelen?’

      ‘Zo warm heb ik het niet. Ik ben alleen een beetje zweterig.’ Veertig minuten later riep de generaal uit:’Ze hebben het schip gevonden! Ze zien haar wuiven!’ 



    

  


  
    
      


      De groene heuvels van de Aarde


      Dit is het verhaal van Rhysling, de Blinde Zanger van de Ruimtewegen, maar niet de officiële versie. U hebt zijn woorden op school gezongen:

    


    
      Ik bid om een laatste landing

      Op de bol die mij geboorte gaf;

      Laat me mijn blik richten op de vlokkige luchten

      En de koele, groene heuvels van de Aarde.

    


    
      Misschien zong u de woorden in het Frans, of in het Duits. Misschien is het Esperanto geweest, terwijl u opkeek naar de wolkenvelden of naar de regenboog.

      De taal waarin het werd gezongen is niet zo belangrijk, maar het was beslist een Aardse taal. Niemand heeft De groene heuvels ooit in de lispelende Venusiaanse spraak vertaald en geen Martiaan heeft de woorden ooit in zijn droge gangen gekraakt en gefluisterd. Ze zijn van ons. Wij Aardbewoners hebben van alles geëxporteerd, van Hollywoods griezelfilms tot aan synthetische radioactiviteit toe, maar de woorden van dit lied horen op Terra thuis; ze zijn van haar zonen en dochters, waar zij zich ook mogen bevinden.

      Allemaal hebben we heel wat verhalen over Rhysling gehoord. Misschien behoort u zelfs tot diegenen die een scriptie schreven of een wetenschappelijk gericht taalonderzoek pleegden van zijn gepubliceerde werken: Liederen van de Ruimtewegen, Het grote kanaal en andere gedichten. Hoog in de lucht en ver weg en Schip omhoog!

      Hoewel u op school zijn liederen hebt gezongen en zijn verzen hebt gelezen, en u ze uw hele leven hebt gehoord, is het niettemin de vraag of u - tenzij u zelf ruimteman bent - ooit Rhyslings niet-gepubliceerde liederen hebt gehoord, die met de andersluidende titels, zoals: Omdat de pusher mijn neef ontmoette, Die roodharige griet uit Venusburg, Hou je broek aan, schipper, of Een ruimtepak voor twee.

      Ze zijn ook niet publiceerbaar in een familieblad.

      Rhyslings reputatie werd beschermd door een voorzichtige literair agent en door het gelukkige toeval dat niemand hem ooit interviewde. Liederen van de Ruimtewegen werd in de week van zijn overlijden gepubliceerd; toen het een bestseller werd, stelden de mensen die er belang bij hadden een publiciteitsverhaaltje op dat was samengesteld uit herinneringen van anderen, die door de uitgever sterk werden gekleurd.

      De prent van Rhysling is vandaag-de-dag net zo bekend als het portret van Willem van Oranje of het staatsieportret van de huidige koningin.

      U zou hem niet gaarne in uw huiskamer hebben ontvangen. In sociaal opzicht was hij niet bepaald gemakkelijk, om over zijn uiterlijk maar te zwijgen. Zijn huid werd geteisterd door een chronisch geval van zonnejeuk en hij krabde er voortdurend aan, hetgeen niet bijdroeg tot zijn toch al te verwaarlozen schoonheid van uiterlijk.

      Het portret dat Van der Voort van hem vervaardigde voor de uitgave van zijn verzamelde werken door Harriman Centennial toont een droef uiterlijk, een ernstige mond en blinde ogen verhuld door een zwartzijden verband.

      Hij was niet ernstig! Zijn mond was altijd geopend, zingend, grinnikend, drinkend of etend. Het verband was meestal een smerige lap. Nadat hij zijn gezichtsvermogen verloor werd hij in hygiënisch opzicht steeds onverschilliger.

      

      ‘Schreeuwer’ Rhysling was een jetman, tweede klasse, met ogen die evengoed waren als die van u op dit moment, toen hij tekende voor een tocht naar de Joviaanse asteroïden met de Havik. In die tijd deden bemanningen voor hun vertrek schriftelijk afstand van hun bezittingen. Bovendien was er geen verzekeringsman te vinden die bereid was de bemanning van een ruimteschip te verzekeren. Van de Wet op de Ruimtevaart had nog nooit iemand gehoord en de maatschappij was slechts verplicht de salarissen uit te betalen, en zelfs dat gebeurde niet altijd even probleemloos. De helft van de schepen die Luna City passeerden kwam overigens nooit meer terug. Ruimtelieden maakten zich daar geen zorgen over, bij voorkeur tekenden ze voor een winstaandeel en u zou elk van hen bereid hebben gevonden een weddenschap aan te gaan dat hij van de tweehonderdste verdieping van de Harriman Toren kon springen en op zijn pootjes terecht zou komen, vooropgesteld dat u hem drie tegen twee aanbood en er geen bezwaar tegen zou hebben gehad dat hij schoenen met dikke rubberzolen droeg: bij wijze van spreken.

      Jetmannen waren de ruwste klanten van allemaal, en de gemeenste. De officieren, de radarmensen en de navigators waren met hen vergeleken brave, oppassende mensen. Jetmannen wisten te veel. De anderen vertrouwden op de bekwaamheid van de gezagvoerder om het schip veilig aan de grond te krijgen; jetmannen wisten dat bekwaamheid niet opwoog tegen de verschrikkelijke krachten die in hun raketten besloten lagen.

      De Havik was een van de eerste van Harrimans schepen die in plaats van door chemische brandstof door atoomenergie werd aangedreven, of liever gezegd, de eerste die niet uit elkaar klapte. Rhysling kende het schip op zijn duimpje. Ze was een oud model dat dienst had gedaan op de Aarde-Maan lijndienst, voor ze werd omgebouwd en geschikt werd gemaakt om de diepruimte mee in te gaan. Hij had op de lijndienst met haar gevlogen en hij had de eerste reis in de diepruimte meegemaakt, naar Droogwater op Mars en terug, tot ieders verrassing.

      Tijdens de Joviaanse trip zou hij eigenlijk als hoofdtechnicus zijn meegegaan, maar na de pioniersreis naar Droogwater was hij ontslagen en op de zwarte lijst geplaatst, en in Luna City van boord gezet, omdat hij in de tijd dat hij zijn drukmeters in het oog had moeten houden een refrein en verschillende coupletten had geschreven. Het lied in kwestie was het beruchte De schipper is als een vader voor zijn bemanning, en het werd hem toentertijd niet in dank afgenomen.

      Van de zwarte lijst trok hij zich niets aan.. Hij won een accordeon van een Chinese barkeeper in Luna City door vals te spelen tijdens een spelletje poker en hield zich daarna in leven door in ruil voor gratis eten en drinken voor de mijnwerkers te zingen, tot het hoge sterftecijfer onder ruimtemannen de agent van de maatschappij in Luna City dwong hem een herkansing te geven. Een jaar lang hield hij zich rustig, keerde terug uit de diepruimte, hielp mee Venusburg een allesbehalve goede reputatie te bezorgen, werkte aan de oevers van het grote kanaal toen daar een tweede kolonie werd gebouwd op de plaats waar de oude Martiaanse hoofdstad was gevestigd en liet zijn tenen en oren tijdens een tweede trip naar Titan bevriezen.

      In die dagen gebeurde er ontzettend veel. Toen de ruimtevaartuigen eenmaal door atoomkracht werden aangedreven, werd het aantal schepen dat in de diepruimte op onderzoek uitging slechts beperkt door het aantal beschikbare ruimtelieden. Jetmannen waren schaars; de afscherming van de atoom-motor werd tot een minimum beperkt om gewicht uit te sparen en de getrouwde jetmannen durfden niet het risico te nemen aan radioactieve straling te worden blootgesteld. Rhysling had niet de ambitie vader te worden, dus was er voor hem in de gouden dagen van de ruimtevaart altijd iets te doen. Hij doorkruiste het stelsel verscheidene keren en kwam altijd ongeschonden terug, met zijn accordeon.

      De gezagvoerder van de Havik kende hem. Kapitein Hicks was tijdens de eerste reis van het schip astrogator geweest. ‘Welkom thuis, schreeuwer,’ had Hicks hem begroet. ‘Ben je nuchter of moet ik de monsterrol voor je tekenen?’

      ‘Van dat spul dat ze hier verkopen kun je nauwelijks dronken worden, schipper.’ Hij tekende en ging aan boord.

      Tien minuten later was hij terug. ‘Kapitein,’ zei hij somber, ‘die nummer twee deugt niet. De cadmiumdempers zijn verbogen.’

      ‘Waarom kom je daarmee bij mij? Zeg het maar tegen de hoofdtechnicus’

      ‘Dat heb ik gedaan, maar volgens hem zijn ze in orde. Hij vergist zich.’

      De kapitein gebaarde naar de monsterrol. ‘Schrap je naam door en ga ervandoor. We vertrekken over een halfuur.’ Rhysling keek hem aan, haalde zijn schouders op en ging terug.

      Het is een lange klim naar de Joviaanse planetoïden. Een raketmotor van de Hawk-klasse moet drie ploegendiensten draaien voor een schip voldoende vaart heeft.

      Indertijd werden de motoren bovendien met de hand bijgesteld. Toen de drukmeter de rode streep naderde, deed hij eraan wat in zijn vermogen lag, maar tevergeefs.

      Jetmannen wachten niet af, daarom zijn ze jetmannen. Hij haalde de noodhendel over en opende de veiligheidsklep, en viste met een tang in het withete goedje. De lichten gingen uit, maar hij stoorde er zich niet aan. Een jetman kent zijn motoren zoals uw tong de binnenkant van uw mond kent.

      Vluchtig keek hij over de rand van de loden afscherming. De blauwe radioactieve gloed maakte hem niets wijzer; hij trok met een ruk zijn hoofd terug en viste op de tast verder.

      Toen hij klaar was riep hij in de spreekbuis: ‘Nummer twee buiten werking. En doe in vredesnaam hier beneden het licht aan!’

      Het licht ging aan - via het noodcircuit - maar niet voor hem. De blauwe radioactieve gloed was het laatste geweest waarop zijn optische zenuw ooit reageerde.



    

  


  
    
      


      2

    


    
      ‘Als Tijd en Ruimte zich samenvoegen om dit door sterren verlichte tafereel te vormen.

      Verspreiden stille tranen van tragische vreugde nog immer hun zilveren schijn.

      Staan langs het grote kanaal nog steeds de Torens van de Waarheid, hoog en fijn.

      En verdedigen zij de schoonheid van de plaats naar eigen normen.

      Broos van bot is het ras dat deze Torens bouwde en vergeten hun gebruiken:

      Reeds lang vergeten zijn de goden die de tranen plengden die deze kristallen kusten bedekken;

      Traag slaat het hart van Mars, gesleten door de Tijd, onder deze ijzige luchten:

      De dunne lucht fluistert zacht dat zij die leven eens heen moeten gaan.

      Toch blijft de schoonheid van deze pieken tot in de Eeuwigheid bestaan

      En leeft zij daar voort langs de oevers van het kanaal!

      - uit Het Grote Kanaal, met toestemming van Muziekuitgeverij Lux BV, Londen en Luna City

      

      Op de terugweg zetten ze Rhysling af in Droogwater, op Mars; de jongens lieten de pet rondgaan en de schipper stopte er een halve maand salaris in. Dat was alles - fini - weer een ruimtebonk die zo onfortuinlijk was geweest in leven te blijven toen het geluk niet langer met hem was. Een maand lang hield hij zich op met projectontwikkelaars en archeologen, in Hoever, en waarschijnlijk had hij daar zijn hele leven kunnen blijven in ruil voor zijn liedjes en accordeonspel. Maar ruimtemannen maken het niet lang meer als ze op dezelfde plaats blijven. Rhysling stapte op een kruiper naar Droogwater en ging vandaar naar Marsopolis.

      De hoofdstad maakte juist een tijd van grote bloei door. Langs de oevers van het grote kanaal stonden aan weerskanten raffinaderijen die de eeuwenoude stroom bevuilden met hun afvalprodukten. Dit was voordat Het Drieplanetenverdrag voorschreef dat gebieden met natuurhistorische en culturele waarde niet uit commerciële overwegingen aangetast mochten worden; bovendien was de helft van de slanke, sprookjesachtige torens afgebroken en waren andere omgebouwd en in gebruik genomen door Aardbewoners.

      Nu had Rhysling nooit met eigen ogen deze veranderingen waargenomen en niemand vertelde hem hoe het er nu uitzag, toen hij Marsopolis ‘terugzag’. Hij stelde zich de stad voor zoals hij haar kende. Zijn geheugen was goed. Terwijl hij aan de oever stond vanwaar de Martiaanse groten hun blik over het water hadden laten glijden, zag hij in gedachten de onaangetaste schoonheid van de ijsblauwe watervlakte, niet verstoord door een getij, niet beroerd door het geringste zuchtje wind, waarin de scherp afgetekende heldere sterren van de Martiaanse hemel weerspiegelden, en aan de overkant de slanke pieken van een architectuur die te subtiel was voor de onstuimig-botte bewoners van onze planeet.

      Met dit beeld voor ogen maakte Rhysling Het Grote Kanaal. De subtiele verandering in zijn waarnemingsvermogen, die hem in staat stelde schoonheid waar te nemen op plaatsen waar ze allang verdwenen was, was van grote invloed op zijn verdere bestaan. Alle vrouwen waren in zijn gedachten even mooi. Hij herkende ze aan hun stemmen en paste hun uiterlijk bij de stemmen aan. Degene die zich anders dan vriendelijk uitlaat tegenover een blinde moet wel heel verdorven zijn; vrouwen die voor hun man geen goed woord overhadden, verzachtten de klank van hun stemmen als ze met Rhysling spraken. Zijn wereld raakte erdoor bevolkt met schone vrouwen en edelmoedige mannen. De passage van een Donkere Ster, De haren van Berenice, Het doodslied van een Wood’s colt en andere liefdesliedjes over de zwervers, de vrouwloze mannen van de ruimte, ontsproten rechtstreeks aan het feit dat zijn waarnemingen niet dooreen ontluisterende waarheid werden afgezwakt. Hij werd zachtmoediger, zijn liedjes minder grof en hij begon zelfs gedichten te schrijven.

      Nu had hij voldoende tijd om na te denken, de tijd om alle mooie woorden hun juiste plaats te geven en aan een gedicht te werken tot het een waarlijke melodieuze klank had. De monotone beat van Jet Song -

    


    
      Als het veld is vrijgegeven, de meldingen binnen,

      Als de luchtsluis zich zuchtend sluit, als het lichtgroen knippert.

      Als de check-off is gedaan, als het tijd is om te bidden.

      Als de kapitein knikt, als ze wegspuit, ervandoor - Luister naar de jets!

      Hoor ze snauwen achter je rug.

      Als je uitgestrekt ligt op het rek:

      Voel je ribben tegen je borst gedrukt.

      Voel je nek op zoek naar rust.

      Voel de pijn in je schip,

      Voel de spanning van hun greep.

      Voel haar gaan, voel haar stijgen.

      Kreunend staal komt tot leven.

      Op haar jets!

    


    
      - bedacht hij niet toen hij zelf nog jetman was, maar later, toen hij van Mars naar Venus liftte en een dienstperiode met een oude scheepsmaat uitzat.

      In Venusburg zong hij zijn nieuwe liedjes, en een aantal oudere, in de kroegen. Altijd was er wel iemand bereid met de pet voor hem rond te gaan en meestal was de opbrengst een blijk van waardering voor de levendige geest die achter de verbonden ogen schuilging.

      Het was een gemakkelijk bestaan. Elke ruimtehaven was zijn thuis en elk schip beschouwde hij als zijn privévoertuig. Geen enkele schipper weigerde Rhysling en zijn accordeon ooit de toegang tot zijn schip. Hij ging van Venusburg naar Leyport, vandaar naar Droogwater en Nieuw Shanghai, of andersom als hij daar zin in had.

      Hij kwam nooit dichter bij de Aarde dan tot het Supra-New York Ruimtestation. Zelfs toen hij het contract voor Liederen van de Ruimtewegen tekende, zette hij zijn handtekening aan boord van een lijnschip, ergens tussen Luna City en Ganymedes. Horowitz, zijn eerste uitgever, bevond zich aan boord en hoorde Rhysling tijdens een party zingen. En Horowitz was een uitgever die iets goeds herkende als hij het hoorde. De inhoud van Liederen werd in de communicatieruimte van het schip ingezongen vóór hij Rhysling uit het oog durfde te verliezen. De daaropvolgende drie delen kreeg Horowitz in handen door een van zijn agenten naar Venusburg te sturen met de opdracht Rhysling net zolang van drank te voorzien tot hij alles wat hij zich herinnerde op de band had ingezongen. Schip omhoog! is slechts gedeeltelijk een authentieke Rhysling. Het grootste gedeelte is echter van Rhysling, daarover bestaat geen twijfel, en Jet Song is beslist van hem, maar de meeste van zijn liedjes werden na zijn dood verzameld door mensen die hem tijdens zijn omzwervingen hadden gekend.

      Voor De groene heuvels van de Aarde had hij twintig jaar nodig. De allereerste versie die we kennen werd geschreven voor Rhysling blind werd, tijdens een drinkgelag met een aantal scheepsmaten op Venus. De coupletten verhaalden in grote lijnen wat de scheepsmaten zouden gaan ondernemen als ze weer op Aarde terugkwamen, als en indien ze ooit in staat waren hun schulden te betalen, en dus vrij waren om te vertrekken; een aantal van de coupletten was vulgair, andere weer niet, maar het refrein was roerend.

      Wij weten precies hoe de definitieve versie van Groene heuvels tot stand is gekomen, en wanneer.

      Op het eiland Venus Ellis stond een schip gereed voor de sprong naar Great Lakes, Illinois. Het was de oude Valk, de jongste van de Hawk-klasse en het eerste schip dat een rechtstreekse verbinding onderhield tussen een buitenaardse kolonie en de Aarde.

      Rhysling besloot met dit schip terug naar de Aarde te gaan. Misschien had Groene Heuvels hem op een idee gebracht, of misschien wilde hij nog één keer de Ozarks zien, waar hij was geboren.

      De maatschappij wilde niets te maken hebben met informele bezitters van vrijbiljetten. Rhysling was daarvan op de hoogte maar het kwam nooit bij hem op dat deze regel ook voor hem van toepassing was. Vooreen ruimteman was hij behoorlijk op leeftijd en kon hij wat zijn voorrechten betrof erg pietepeuterig doen. Seniel was hij niet; hij was zich er heel goed van bewust dat hij samen met de komeet van Halley tot een van de fenomenen van de ruimte behoorde.

      Hij ging eenvoudig het schip binnen en maakte het zich zelf gemakkelijk op de eerste onbezette versnellingskooi die hij aantrof. Daar vond de kapitein hem toen deze, voor het schip ging vertrekken, een laatste ronde door het schip maakte. ‘Wat doet u daar?’ vroeg hij hooghartig.

      ‘Ik ga terug naar de Aarde, kapitein.’ Rhysling had geen ogen nodig om de vier strepen van deze man te tellen.

      ‘Maar je kunt niet met dit schip meereizen. Je kent de voorschriften toch. Kom uit die kooi en verdwijn. We vertrekken zo.’ De kapitein was jong. Hij was in dienst getreden na Rhyslings aktieve periode, maar Rhysling kende het type; vijf jaar Harriman Hall, af en toe een oefenreisje en geheel geen ervaring in de diepruimte. Noch in geest, noch in achtergrond hadden de twee iets met elkaar gemeen; de ruimte veranderde. ‘Zeg, kapitein, u wilt een oude man zijn laatste reis naar huis toch niet ontzeggen?’

      De officier aarzelde, verschillende leden van de bemanning waren blijven staan en luisterden mee. ‘Dat kan ik niet doen. De wet op de Ruimtevaart, clausule zes: Met uitzondering van de leden van de bemanning, is het niemand toegestaan zich aan boord van een vrachtschip door de ruimte te verplaatsen, tenzij als betalend passagier volgens de wettelijke bepalingen zoals genoemd in (...) en is dientengevolge wettelijk strafbaar. Nou, je hoort het. Eruit.’

      Rhysling liet zich achterover vallen, met zijn handen achter zijn hoofd. ‘Als ik eruit moet, zal ik eruit gedragen moeten worden.’

      De kapitein beet op zijn lip en zei: ‘Wapenmeester, laat deze man eruit gooien.’

      De scheepspolitieagent keek naar de verbindingsstukken boven zijn hoofd. ‘Dat lukt me niet, kapitein. Ik heb iets aan m’n rug.’ De andere bemanningsleden die even tevoren met veel belangstelling het gesprek hadden aangehoord waren geruisloos van het toneel verdwenen.’

      ‘Nou, wat sta je daar? Haal hulp.’

      ‘Uitstekend, meneer.’ En ook hij vertrok.

      Rhysling vatte de draad op. ‘Luister eens, schipper, laten we ons niet te druk maken. Als u wilt kunt u een andere clausule toepassen, die betreffende de “Ruimteman in nood”.’

      ‘Ruimteman in nood! Vergeet het maar. Jij bent geen ruimteman in nood. Jij bent een ruimte-advocaat. Ik weet heus wel wie jij bent. Jij zwerft al jaren door het stelsel. Nou, in mijn schip kom je niet ver. De clausule is opgesteld voor ruimtelieden die hun schip missen, of door andere omstandigheden niet in staat zijn mee te reizen, en niet om mensen jarenlang gratis door de ruimte te laten reizen.’

      ‘Kunt u met zekerheid beweren dat ik mijn schip niet heb gemist? Sedert mijn laatste betaalde reis, ben ik niet meer op Aarde geweest. Volgens de wet heb ik recht op een gratis thuisreis.’

      ‘Maar dat was jaren geleden. Je hebt die kans onbenut gelaten.’

      ‘Werkelijk? Die clausule zegt niets over een verloopdatum. Kijk het maar na, schipper. Als ik het mis heb wandel ik niet alleen vrijwillig naar buiten, maar zal ik u ook in aanwezigheid van de voltallige bemanning mijn excuses aanbieden. Kom, wees sportief.’

      Rhysling kon de woedende blik van de man op zich voelen rusten, maar de kapitein draaide zich toch om en stommelde het vertrek uit. Rhysling wist heel goed dat hij zijn blindheid had aangewend om de kapitein met een schuldgevoel op te zadelen, maar dat stoorde hem niet in het minst; hij had er zelfs van genoten.

      Tien minuten later klonk de sirene en hoorde hij de intercom tot leven komen. De bemanningsleden kregen opdracht naar hun posten te gaan. Toen het zachte sissen van de luchtsluizen en de geringe verandering in de samenstelling van de lucht hem lieten weten dat het ogenblik van vertrek nabij was, stond hij op en liep hij naar de machinekamer. Hij had niemand nodig om hem als gids te dienen in een schip van de Hawk-klasse.

      Tijdens de eerste dienstperiode begonnen de moeilijkheden. Rhysling hing onderuit in de stoel van de hoofdtechnicus en speelde met de toetsen van zijn accordeon. Hij zocht naar een nieuw wijsje voor Groene heuvels


      Laat me weer eens frisse lucht inademen

      Daar waar er geen gebrek is ...


      Nee, dat was het niet. Het moest iets met ‘Aarde’ erin zijn. Hij probeerde het nog eens.

    


    
      Laat de frisse, zoete briesjes mij genezen

      Terwijl ze zwerven over het oppervlak

      Van onze wonderschone moederplaneet.

      En de koele, groene heuvels van de aarde.

    


    
      Dat was beter, dacht hij. ‘Wat vond jij ervan, Archie,’ riep hij boven de diepe brom van de aandrijving uit.

      ‘Klonk goed. Zing de rest ook eens.’ Archie Macdougal, de hoofdtechnicus, was een oude vriend. Ze hadden elkaar leren kennen in de ruimte en de kennismaking in diverse bars voortgezet. Archie had jarenlang, vele miljoenen kilometers geleden, onder Rhysling gediend.

      Rhysling knikte en zei: ‘Jullie hebben het tegenwoordig maar gemakkelijk. Alles is geautomatiseerd. Toen ik schepen op hun staart moest trappen, was ik genoodzaakt voortdurend alles in het oog te houden.’

      ‘Dat is nog steeds noodzakelijk.’ Ze spraken over het vak en Macdougal liet hem de schermen zien die automatisch dichtklapten als er iets onvoorziens plaatsvond. Rhysling betastte de apparatuur totdat hij vertrouwd was met alle toetsen. Hij had zich altijd voorgehouden dat hij nog steeds jetman was en zijn huidige beroep van troubadour slechts van tijdelijke aard was.

      ‘Ik voel dat je de oude loden afscherming niet hebt weggehaald,’ merkte hij op, terwijl hij met zijn vingers over de apparatuur gleed.

      ‘Behalve de scharnierende delen. Die heb ik weg laten halen omdat ze het zicht op de drukmeters bemoeilijkten.’

      ‘Dat had je niet moeten doen. Misschien heb je ze ooit nog eens nodig.’

      ‘Ach, ik weet het niet. Ze staan hier trouwens tegen de muur, maar ik ben van mening ...’ Rhysling kwam er nooit achter hoe de mening van Macdougal luidde, want op dat ogenblik begonnen de moeilijkheden. Macdougal kreeg de volle laag, een vlaag radioactiviteit die hem ter plekke verschroeide. Rhysling vermoedde wat er was gebeurd. Hij reageerde reflexmatig. Met een snelle beweging schakelde hij de alarm-toets in, zodat ze in de controleruimte zouden weten dat er iets aan de hand was. Toen herinnerde hij zich de scharnierende delen en ging ernaar op zoek. Daarna zou hij het gat kunnen afsluiten. Op zijn knieën kroop hij rond tot hij ze vond. De platen waren zwaar maar gelukkig had Macdougal de scharnierhelften van de reactor erop laten zitten. Het was weliswaar pikkedonker rondom hem, maar dat maakte voor hem niet veel uit. Hij wist waar alle toetsen zaten, en hij kende de plaats van elke hendel zo goed als hij het verweerde toetsenbord van zijn accordeon kende.

      ‘Machinekamer! Machinekamer! Wat is er aan de hand?’

      ‘Niet binnenkomen!’ schreeuwde Rhysling. ‘De zaak is “hot” ’Hij kon het op zijn gezicht en in zijn botten voelen, een straling als van de zon in de woestijn.

      Hij hing de scharnierende delen op en vervloekte vervolgens alles en iedereen, omdat iemand de schroefsleutel die hij nodig had niet op de juiste plaats aan het rek had gehangen. Daarna probeerde hij de moeren met de hand vast te schroeven, maar dat was onbegonnen werk. Meteen daarop besloot hij dat de jet geloosd moest worden.

      Eerst bracht hij rapport uit. ‘Controlekamer’

      ‘Hier controlekamer!’

      ‘Nummer drie moet eruit. Ik kan de reactor ervan niet afsluiten.’

      ‘Ben jij dat Macdougal?’

      ‘Macdougal is dood. Hier spreekt Rhysling. Klaar voor opname?’

      Er volgde geen antwoord; de gezagvoerder was waarschijnlijk stomverbaasd, maar hij kon zich niet bemoeien met een noodgeval in de reactorkamer. Hij moest aan het schip denken, aan de bemanning en aan de passagiers. De deur moest gesloten blijven.

      Waarschijnlijk is hij nog verbaasder geweest toen hij hoorde wat Rhysling liet opnemen:

    


    
      We rotten in de schimmels van Venus;

      We braken door haar bedorven adem.

      Smerig zijn haar ondergelopen jungles,

      Krioelend van onrein gebroed.

    


    
      Terwijl hij werkte catalogiseerde Rhysling het zonnestelsel: ‘de oneffen harde grond van Luna’ - ‘de regenboogringen van Saturnus’ - ‘de bevroren nacht van Titan’ - en ondertussen leegde hij de motor van de jet. Hij eindigde met een alternatief refrein:

    


    
      Elk ronddraaiend slofje beproefden wij

      En hun waarde werd door ons geschat;

      Neem ons nu mee naar de woonsteden van de mens; 
Op de koele, groene heuvels van de Aarde.

    


    
      Daarna, bijna afwezig, herinnerde hij zich het aanhangsel van zijn herziene eerste lied:

    


    
      De gewelfde lucht roept ons Ruimtelieden naar hun werk.

      Alle hands! Op uw post! Vrije val!

      En de lichten beneden ons vervagen.

      Daar gaan de zonen van Terra,

      Gestuwd door hun donderende jet.

      Omhoog springt het Aardse ras.

      Hemelwaarts, ver weg, maar altijd vooruit

    


    
      Het schip was nu veilig en gereed om beschaamd op één jet naar huis te hinken. Wat hemzelf betrof was Rhysling niet zo zeker. Die ‘zonnebrand’ prikte gemeen scherp. Hij zag de heldere rossige nevel waarin hij werkte niet, maar hij wist dat ze er was. Hij ging verder met het verversen van de lucht via de luchtsluis, een handeling die hij verschillende keren herhaalde om de hoeveelheid radioactiviteit zodanig af te zwakken dat een man in een drukpak in staat zou zijn de machinekamer binnen te gaan. Terwijl hij hiermee bezig was zong hij het laatste refrein, het laatste brokstukje authentiek Rhysling-proza:

    


    
      Wij bidden om een laatste landing

      Op de bol die ons geboorte gaf;

      Laat ons de blik richten op vlokkige luchten

      En de koele, groene heuvels van de Aarde.

    


  


  
    
      


      Delilah en de ruimtemonteur

    


    
      Uiteraard, we hadden problemen bij de bouw van Ruimtestation Een, maar die problemen werden door mensen veroorzaakt.

      Niet dat het bouwen van een ruimtestation 32 000 kilometer de ruimte in een lolletje is. Het was een staaltje werktuigbouwkunde dat de aanleg van het Panamakanaal en de bouw van de piramiden overtrof, zelfs de bouw van de Susquehanna Krachtcentrale viel erbij in het niet. Maar ‘Kleintje’ Larsen bouwde het, en alles wat Kleintje aanpakt komt van de grond. Ik zag Kleintje voor het eerst toen hij wachtliep bij een semi-pro team in de tijd dat hij colleges aan het Oppenheimer Tech volgde. Daarna werkte hij ‘s zomers voor me tot hij afstudeerde. Hij bleef in de bouw en uiteindelijk ging ik voor hem werken.

      Kleintje pakte geen karwei aan voor de technische voorbereidingen zijns inziens voldoende waren. Tijdens de bouw van het station moesten er karweitjes worden geklaard, die om zesarmige apen vroegen en niet om volwassen mannen in ruimtepakken. Kleintje pikte zulke onmogelijkheden eruit; er ging nog geen ton aan bouwmateriaal de lucht in voor alles tot in de puntjes was gecontroleerd en de werktekeningen in orde waren bevonden.

      Maar het waren de mensen die ons hoofdpijn bezorgden. We hadden een klein aantal getrouwde mannen, maar voor de rest waren het ruwe klanten, aangetrokken door het hoge salaris en het avontuurlijke vooruitzicht. Sommigen waren mislukte ruimtevaarders. Anderen waren specialisten, elektriciens en technische jongens. De helft ervan was diepzeeduiker geweest en eraan gewend in drukpakken te werken. Er waren caissonwerkers en monteurs en lassers en scheepsbouwkundigen en twee circusacrobaten.

      Vier van hen ontsloegen we wegens dronkenschap op het werk. Kleintje moest de arm van een stijfkop breken, voor hij zich als ontslagen beschouwde. De vraag waar zij de drank vandaan hadden baarde ons zorgen. Het bleek dat een lasser een distilleerapparaat had gebouwd, dat in de luchtledigheid rondom ons geen warmte uitstraalde en als gevolg daarvan moeilijk lokaliseerbaar was. Hij stookte wodka van aardappelen die hij uit het levensmiddelenmagazijn had geroofd. Ik liet hem er met een bezwaard gemoed ongestraft vanaf komen, want hij liet zich niet snappen.

      Omdat wij ons in vrije val en in een 24-urige omloopbaan bevonden, en alles gewichtloos rondzweefde, verkeert u misschien in de veronderstelling dat dobbelen tot de onmogelijkheden behoorde. Maar een radiotechnicus die Peters heette ontdekte een foefje: stalen dobbelstenen en een magnetisch veld. Zodoende was de geluksfactor uitgeschakeld: wij ontsloegen hem wegens oplichterij.

      We waren van plan hem met het eerstvolgende bevoorradingsschip, de RS Halve Maan, terug te sturen. Ik bevond me in het kantoor van Kleintje toen ze haar snelheid aan onze omloopsnelheid aanpaste. Kleintje zwom naar de patrijspoort. ‘Laat Peters halen, Ouwe,’ zei hij, ‘en laat hem van boord zetten. Wie vervangt hem?’

      ‘Een kerel die G. Brooks McNye heet,’ zei ik tegen hem. Vanaf het schip kwam er een lijn onze kant op. Kleintje zei: ‘Ik geloof niet dat haar omloopsnelheid is aangepast.’ Hij nam contact op met de radiohut om te controleren of de snelheid van het schip in verhouding tot die van het station de juiste was. Het antwoord zinde hem niet en hij gaf opdracht contact op te nemen met de Halve Maan.

      Kleintje wachtte tot de centrale controlekamer van het schip op het TV-scherm zichtbaar werd. ‘Goedemorgen, kapitein. Waarom hebt u een lijn aangehaakt?’

      ‘Voor de vracht, natuurlijk. Stuur dat tuig van jou hierheen. Ik wil ervandoor voor we de schaduw binnengaan.’ Het station bevond zich elke dag een uur en een kwartier in de schaduw van de Aarde; wij werkten in twee wisseldiensten van gezamenlijk elf uur en sloegen de donkere periode over, om te vermijden met lampen en hittepakken te moeten werken. Kleintje schudde zijn hoofd. ‘Niet voordat jullie koers en snelheid aan die van ons hebben aangepast.’

      ‘Ik ben aangepast!’

      ‘Niet correct, volgens mijn instrumenten.’

      ‘Doe niet zo lullig, kleintje! Ik heb niet voldoende brandstof om te manoeuvreren. Als ik met dit hele schip moet gaan goochelen om een minieme correctie uit te voeren voor die paar ton aan vracht, ben ik zó laat dat ik een tussenlanding zal moeten maken; misschien moet ik haar zelfs op haar staart neerzetten.’ In die dagen hadden alle schepen landingsvleugels.

      ‘Luister eens, kapitein,’ zei Kleintje scherp, ‘het enige doel waarmee je bent opgestegen, was je snelheid aan te passen om die paar ton vracht af te leveren. Het interesseert mij niet al moet jij in Klein Amerika op één staartvleugel landen. De eerste vracht is hier met veel zorg in de juiste omloopbaan geplaatst en ik eis dat dit met alle volgende ladingen gebeurt. Zet de naald maar in de juiste groef.’

      ‘Uitstekend, hoofdopzichter,’zei kapitein Shields stijfjes.

      ‘Niet brommen, Don,’ zei Kleintje zacht. ‘Overigens, je hebt een passagier voor mij.’

      ‘O, ja, dat is waar ook!’ Een grijns verspreidde zich over het gezicht van Shields.

      ‘Enfin, hou hem maar aan boord tot we gaan lossen. Misschien halen we het net voor de donkere periode.’

      ‘Prachtig, prachtig! Waarom zou ik per slot van rekening iets aan jouw problemen toevoegen?’ De schipper verbrak de verbinding en liet mijn baas met een verwonderde uitdrukking op zijn gezicht achter.

      We hadden geen tijd om ons af te vragen wat hij met die woorden bedoelde. Shields joeg zijn schip er op de gyro’s vandoor, liet haar een seconde of wat vuurspuwen, maakte een bocht en kwam precies parallel aan onze koers terug, en ondanks zijn gejammer verbruikte hij nauwelijks brandstof. Ik trommelde iedereen op die gemist kon worden en slaagde erin de vracht binnen te halen voor we de schaduw binnendoken. Gewichtloosheid is een ongelooflijk voordeel als er vracht moet worden binnengehaald; we losten de Halve Maan - let wel, met de hand - in vierenvijftig minuten.

      De vracht bestond uit gevulde zuurstoftanks en aluminium spiegels om ze af te schermen, nieuwe delen voor de buitenwand - sandwiches die uit een legering van titanium met geperst glas ertussen bestonden - en kisten met jato-eenheden die bestemd waren om de woonverblijven in een rondtollende beweging te krijgen. Zodra het er allemaal uit was en aan onze vrachtlijn was bevestigd, stuurde ik de mannen langs dezelfde lijn terug; ik laat geen mens buiten zonder lijn werken, ongeacht hoe prettig hij zich in de ruimte voelt. Daarna vroeg ik Shields de passagier over te laten komen en voegde ik eraan toe dat hij kon afblazen.

      De kleine kerel kwam uit de luchtsluis van het schip tevoorschijn en haakte zich aan de scheepslijn vast. Hij gedroeg zich alsof hij met de ruimte vertrouwd was, zette zich met zijn voeten af en dook in een rechte lijn langs de strakke ankerlijn, zonder zijn veiligheidshaak er mee in contact te laten komen. Die nieuweling, Kleintje en ik, kwamen tegelijkertijd bij de luchtsluizen aan.

      Behalve de gebruikelijke vrachtsluizen hadden we drie G.E. Kwiklokken. Een Kwiklok is een soort tuimeldeur; een man in een ruimtepak past er precies in en heeft nog een centimeter of wat over om adem te halen, en het gebruik ervan spaart veel tijd uit. Ik nam die met een middenmaat; Kleintje gebruikte natuurlijk de grootste. Zonder te aarzelen trok de nieuweling zich in het binnenste van de kleinste.

      We liepen naar het kantoor van Kleintje. Kleintje ritste zijn pak open en duwde zijn helm naar achteren. ‘Nou, McNye, ik heet je bij deze welkom in ons midden.’

      De nieuwe technicus klapte zijn helm open. Ik hoorde een lage, plezierige stem zeggen: ‘Dank u.’

      Ik stond daar te staren zonder in staat te zijn iets te zeggen. Vanaf de plaats waar ik stond kon ik zien dat de technicus een haarlint droeg.

      

      Ik verwachtte dat Kleintje zou ontploffen. Hij hoefde het haarlint niet eens te zien; ook met de helm op was het duidelijk dat de nieuwe ‘man’ net zo vrouwelijk was als de Venus van Milo. Kleintje mompelde iets, het volgende ogenblik had hij zich van zijn pak bevrijd en dook hij naar de patrijspoort.

      ‘Ouwe!’ riep hij. ‘Ga naar de radiohut. Hou dat schip tegen!’ Maar de Halve Maan was al een bal van vuur in de verte. Kleintje keek versuft. ‘Ouwe,’ zei hij, ‘wie is hier nog meer van op de hoogte?’

      ‘Niemand, voor zover ik weet.’

      Hij dacht even na. ‘We moeten haar verborgen houden. Dat doen we. We sluiten haar op en verbergen haar tot het volgende schip arriveert.’ Hij keek haar niet aan.

      ‘Waar hebt u het in vredesnaam over?’ De stem van McNye klonk nu scheller en minder vriendelijk.

      Kleintje was woedend. ‘Over jou, daar heb ik het over. Wie ben jij, een verstekeling?’

      ‘Doe niet zo stom! Ik ben G.B. McNye, elektronisch ingenieur. Hebt u mijn papieren niet gezien?’

      Kleintje wendde zich tot mij. ‘Ouwe, dit is jouw schuld. Hoe heb je in Je... Sorry, dame. Hoe heb je ze een vrouw kunnen laten sturen? Heb je haar beoordelingsrapport niet gelezen?’

      ‘Ik?’ zei ik. ‘Luister eens even, herriemaker, die rapporten vermelden geen geslacht; de Commissie voor Gelijke Arbeidsrechten verbiedt zoiets, behalve als de werkzaamheden er aanleiding toe geven.’

      ‘Probeer jij me wijs te maken dat de werkzaamheden hier er geen aanleiding toe geven?’

      ‘De aard van de werkzaamheden niet. Op Aarde zijn er heel wat vrouwelijke radio- en radartechnici.’

      ‘We zijn hier niet op Aarde.’ Hij had iets gevonden. Hij dacht aan die tweebenige wolven die buiten met het karwei bezig waren. En G.B. McNye was knap. Misschien was mijn beoordelingsvermogen na die acht maanden werken zonder een glimp van een vrouw op te vangen aangetast, maar wat mij betreft kon zij ermee door.

      ‘Ik heb gehoord dat er zelfs vrouwelijke raketpiloten zijn,’ voegde ik er tegen beter weten in aan toe.

      ‘Al heb je van vrouwelijke aartsengelen gehoord, dan interesseert dat me nog niet. Ik moet hier geen vrouwen!’

      ‘Een ogenblikje!’ Ze was ronduit grof. ‘U bent de hoofdopzichter, is het niet?’

      ‘Ja,’ beaamde Kleintje.

      ‘Mooi. Hoe kunt u zien van welk geslacht ik ben?’

      ‘Probeer je te ontkennen dat je een vrouw bent?’

      ‘Integendeel. Ik ben er zelfs trots op. Maar officieel weet u niet van welk geslacht G. Brooks McNye is. Daarom gebruik ik de “G” in plaats van Gloria. Ik zit niet om gunsten verlegen.’

      Kleintje gromde. ‘Die verleen ik je ook niet. Ik weet niet hoe het je gelukt is, maar begrijp dit goed, McNye, of Gloria, of wat dan ook: je bent ontslagen. Je gaat met het volgende schip terug. In de tussentijd zullen we proberen voor de mannen verborgen te houden dat we een vrouw aan boord hebben.’

      Ik kon haar tot tien zien tellen. ‘Mag ik wat zeggen?’ zei ze ten slotte, ‘of kunt u dat in uw rol van kapitein Bligh niet hebben?’

      ‘Spreek op.’

      ik ben geen verstekeling. Ik maak deel uit van de permanente staf van de Hoofdingenieur Verbindingen van dit station. Ik heb deze gelegenheid aangegrepen om met het instrumentarium vertrouwd te raken terwijl het werd geïnstalleerd. Uiteindelijk wordt dit mijn permanente thuis. Ik zie geen enkele reden waarom ik niet alvast zou beginnen.’

      Kleintje wuifde het terzijde. ‘Er zullen hier zowel mannen als vrouwen wonen, op zekere dag. Zelfs kinderen. Momenteel zijn er alleen heren en dat blijft zo.’

      ‘We zullen zien. In ieder geval kunt u me niet ontslaan. Radiopersoneel werkt niet voor u.’ Daar had ze gelijk in. Verbindingsmensen en andere specialisten werden door Harriman Enterprises uitgeleend aan de aannemer, Five Companies Inc..

      Kleintje snoof. ‘Misschien kan ik je niet ontslaan, maar naar huis sturen kan ik je wel. “Gewenst personeel moet voldoen aan de eisen van de aannemer.” Ik dus. Paragraaf zeven, clausule M. Ik heb die clausule zelf geschreven.’

      ‘Dan bent u er tevens van op de hoogte, dat als de aannemer zonder opgaaf van redenen personeel weigert, hij voor de vervoerskosten van vervangend personeel moet opdraaien.’

      ‘Dat risico wil ik best nemen, maar hier moet ik je niet.’

      ‘U bent heel onredelijk.’

      ‘Misschien, maar ik neem hier de besluiten. Ik heb hier liever een drughandelaar rondlopen dan een vrouw die mijn jongens van hun werk houdt!’

      Ze hapte naar lucht. Kleintje wist dat hij te ver was gegaan. Hij voegde eraan toe: ‘Het spijt me, dame, maar zo staan de zaken. Je blijft uit gezicht tot je teruggaat.’

      Voor zij iets kon zeggen, kwam ik tussenbeide: ‘Kleintje, kijk eens achter je!’

      Achter de patrijspoort was het gezicht van een van de monteurs zichtbaar, zijn ogen puilden haast uit zijn hoofd. Drie of vier anderen kwamen aanzweven en voegden zich bij hem.

      Het volgende ogenblik vloog Kleintje op de patrijspoort af en schoten zij als een school vissen uit elkaar. Hij joeg ze de stuipen op het lijf; even dacht ik dat hij zijn vuist door het kwarts zou rammen.

      Terwijl hij terugliep zag ik zijn gezicht betrekken. ‘Juffrouw, wacht in mijn vertrek.’ Toen ze achter de deur was verdwenen, zei hij: ‘Wat zullen we doen, Ouwe?’

      Ik zei: ‘Ik dacht dat je al een besluit had genomen, Kleintje?’

      ‘Dat heb ik ook,’ zei hij knorrig. ‘Vraag de Hoofdinspecteur eens of hij even langs wil komen?’

      Dat bewees hoe ver hij heen was.

      De inspectie was in dienst van Harriman Enterprises, niet van onze onderneming, en Kleintje beschouwde haar als een voortdurende bron van ergernis. Bovendien was Kleintje aan de Oppenheimer afgestudeerd; Dalrymple kwam van de MIT. Hij kwam binnen, onstuimig en opgewekt. ‘Goedemorgen, hoofdopzichter. Morgen, meneer Witherspoon. Wat kan ik voor u doen?’

      Met een somber gezicht deed Kleintje zijn beklag. Dalrymple maakte een zelfbehaaglijke indruk. ‘Ze heeft gelijk. Je kunt haar terugsturen en zelfs om een mannelijke plaatsvervanger vragen. Maar ik kan er moeilijk “met gegronde redenen” bijzetten, is het wel?’

      ‘Verdomme, Dalrymple, we kunnen hier geen vrouw hebben!’

      ‘Helaas is dat een onvolkomenheid in het contract.’

      ‘Als jullie geen valsspelende gokker hadden gestuurd, zou ik nu niet met de brokken zitten.’

      ‘Rustig, rustig. Denk aan de bloeddruk. Als we nu die aantekening eens weglaten en de kosten delen. Dat is eerlijk, of niet?’

      ‘Ik meen van wel. Bedankt.’

      ‘Geen dank. Maar denk hier eens over na: toen je Peters wegstuurde, zonder eerst de nieuwkomer aan boord te laten komen, gooide je je eigen glazen in. Nu heb je nog slechts de beschikking over één operateur. Hammond kan niet vierentwintig uur per dag dienstdoen.’

      ‘Hij kan in de radiohut slapen. Als het alarm gaat wordt hij vanzelf wakker.’

      ‘Daar ga ik niet mee accoord. Mocht er toevallig iets misgaan, dan zijn we nergens. Harriman Enterprises heeft voor een bekwame kracht gezorgd. Ik ben bang dat je het zolang met haar moet doen.’

      Kleintje schikte zich altijd naar het onvermijdelijke. ‘Ouwe,’ zei hij zacht, ‘zij neemt de eerste wacht. Het lijkt me beter als je de getrouwde mannen tijdens haar diensturen aan het werk zet.’

      Vervolgens riep hij haar binnen. ‘Meld je bij de radiohut en laatje voorlichten, zodat Hammond zo spoedig mogelijk zijn diensttijden kan wijzigen. Luister goed naar hem. Het is een prima kerel.’

      ‘Dat weet ik,’ zei ze. ‘Ik leidde hem op.’

      Kleintje beet op zijn lip. De inspecteur zei: ‘De hoofdopzichter houdt zich niet met trivialiteiten bezig. Mag ik me voorstellen. Robert Dalrymple, hoofdinspecteur. Waarschijnlijk heeft hij zijn assistent ook niet aan u voorgesteld. De heer Witherspoon.’

      ‘Zeg maar Ouwe,’ zei ik.

      Ze glimlachte en zei: ‘Hallo, Ouwe.’ Ik voelde me van binnen helemaal warm worden. Tegen Dalrymple zei ze: ‘Vreemd dat wij elkaar niet eerder hebben ontmoet.’

      Kleintje liet van zich horen. ‘McNye, je slaapt in mijn vertrek ...’

      Haar wenkbrauwen kwamen nijdig omhoog.

      ‘O, ik haal mijn spullen er meteen weg. En, luister goed, hou te allen tijde je deur goed op slot.’

      ‘Reken daar maar op.’

      Kleintje bloosde.

      Ik had het te druk om mejuffrouw Gloria vaak op te zoeken. Er moest vracht worden gestouwd, de nieuwe tanks werden geïnstalleerd en afgeschermd. En het allervervelendste karweitje stond nog te gebeuren: het opwekken van een zwaartekrachtveld in de woonverblijven. Zelfs de optimisten verwachtten de eerstkomende jaren nauwelijks interplanetair verkeer, maar niettemin wilde Harriman Enterprises activiteiten binnen het station ontwikkelen om zo snel mogelijk de vruchten van hun enorme investering te kunnen plukken. i.t.&t. hadden ruimte gehuurd voor een zendstation dat op de microgolf uitzond; de huur beliep verschillende miljoenen per jaar. Het Weerbureau stond te trappelen om ruimte voor een observatorium waarvanuit de halve aardbol kon worden bekeken. Het Palomar Observatorium had ruimte geclaimd. De Veiligheidsraad had een of ander haastproject. De Fermi Natuurkundige Laboratoria en het Kettering Instituut hadden ook ruimte gehuurd. Een dozijn huurders wilde nu reeds de geclaimde ruimte betrekken, ongeacht of er accommodatie voor toeristen en reizigers was of niet.

      De Five Companies Inc. kon een flinke bonus in de wacht slepen als ze op tijd kon opleveren. Wij hadden er alle baat bij om zo snel mogelijk aan de woonvertrekken te beginnen. Mensen die nooit in de ruimte zijn geweest hebben er over het algemeen flink wat moeite mee om te wennen. Ik in ieder geval wel; je weegt er niets, en er is geen verschil tussen onder en boven in een vrije baan in de ruimte. Daar is de Aarde, rond en mooi, slechts vijfentwintigduizend kilometer verderop, dicht genoeg in de buurt om je elleboog ertegen te stoten. Je weet dat de Aarde aan je trekt. Toch ben je gewichtloos, volkomen. Je zweeft.

      Zweven is leuk als je bepaalde karweitjes moet opknappen, maar als er gegeten moet worden, of gekaart, of een bad genomen, is het prettig om iets onder je voeten te voelen. Je maaltijd levert geen problemen op en je voelt je niet zo onnatuurlijk.

      Natuurlijk hebt u foto’s van het station gezien; een enorme cilinder, als van een basdrum, met aan de zijkanten gaten waar de schepen in kunnen. Stelt u zich eens een snarendrum voor, die in het binnenste van de basdrum ronddraait; in die snarendrum bevinden zich de woonverblijven, waar de middelpuntvliedende kracht voor de benodigde zwaartekracht zorgt. We hadden het hele station rond kunnen laten draaien, maar het is onmogelijk een schip te bergen in een rondwentelende derwisj.

      Daarom bouwden we een rondwentelend gedeelte waarin gewoond kon worden en aan de buitenkant een stationair gedeelte voor de dokken, tanks, voorraadkamers en dergelijke. Via de naaf kom je van het ene gedeelte in het andere. Toen mejuffrouw Gloria zich bij ons voegde, was het binnenste gedeelte afgesloten en onder druk gezet, maar het overige gedeelte bestond nog steeds uit een skelet van steunbalken.

      Toch bood het geheel een fraaie aanblik, dat enorme netwerk van glimmende balken en steunbalken, scherp afgetekend tegen de sterrenhemel, zwart en ondoorgrondelijk. De constructie bestond uit titaniumlegering-1403, licht, sterk en niet aan corrosie onderhevig. In vergelijking met een schip maakte het station een broze indruk, maar het hoeft dan ook niet de klappen van lanceringen op te vangen. Het betekende wel dat de aanzet tot de draaiende beweging niet met geweld kon geschieden; en op dit punt komen we aan de jato-eenheden toe.

      Jato’s, lichte steunraketten die ontworpen waren om vliegtuigen een ruggesteuntje bij het opstijgen te geven. Nu gebruiken we ze daar waar een beheerste stuwkracht nodig is, bijvoorbeeld om tijdens de bouw van een dam een truck uit de modder te trekken. Wij monteerden er vierduizend op het frame van de woonverblijven. Stuk voor stuk werden ze zorgvuldig geplaatst. Ze werden onderling verbonden en waren klaar om in werking te worden gesteld, toen Kleintje me met een bezorgde uitdrukking op zijn gezicht opzocht. ‘Ouwe,’ zei hij, ‘alles laten liggen en eerst compartiment D-113 afmaken.’

      ‘Oké,’ zei ik. D-113 was een niet-wentelend gedeelte.

      ‘Monteer een luchtsluis en stop er voor twee weken proviand in.’

      ‘Dan tast je de gelijkmatige verdeling van de totale massa aan en moeten we wachten met het in werking stellen van de jato’s,’ zei ik veelbetekenend.

      ‘Zodra we in het donker zitten maak ik een nieuwe berekening. Daarna passen we de opstelling van de jato’s aan.’

      Toen Dalrymple ervan hoorde, kwam hij op hoge poten aanstappen. Het betekende een oponthoud in het beschikbaar maken van verhuurbare ruimte. ‘Wat is de bedoeling hiervan?’

      Kleintje staarde hem aan. De afgelopen tijd was hun houding ten opzichte van elkaar sterk bekoeld; Dalrymple had geen excuus om mejuffrouw Gloria op te zoeken onbenut gelaten. Om haar tijdelijke woonverblijf te kunnen bereiken, moest hij echter door het kantoor van Kleintje, en Kleintje had hem ten slotte de deur gewezen en hem in niet mis te verstane bewoordingen duidelijk gemaakt weg te blijven. ‘De bedoeling is,’ zei Kleintje langzaam, ‘een tent op te zetten voor het geval de zaak in elkaar klapt.’

      ‘Wat bedoel je daarmee?’

      ‘Veronderstel dat we de jato’s in werking stellen en de constructie begeeft het? Wil jij in ruimtepak in de buurt rond blijven zweven tot er een schip langskomt? Nee toch?’

      ‘Dat is onzin. De spanning is van tevoren berekend.’

      ‘Hetzelfde zei de man die een brug op zijn hoofd kreeg. We doen het zoals ik het wil.’

      Dalrymple ging briesend af.

      Kleintjes pogingen Gloria afgeschermd te houden van de rest van de bemanning mislukten jammerlijk. In de eerste plaats was het de taak van de technicus de in de ruimtepakken ingebouwde walkie-talkies te repareren, gedurende de diensturen. Als zij dienst had, begaf het ene apparaat na het andere het. Er vonden wat ploegenwisselingen plaats en ik liet een aantal van de mannen zelf voor de kosten opdraaien; per slot van rekening is het onzin om walkie-talkies opzettelijk te vernielen.

      Er waren andere symptomen merkbaar. Het raakte ‘in’ om geschoren en wel de dienst in te gaan. Er werden steeds meer overhemden gesignaleerd in de woonverblijven en het gebruik van de badkamers nam zodanig toe, dat ik even overwoog een tweede badruimte te laten monteren.

      D-113 naderde zijn voltooiing en de jato’s, althans de opstelling ervan, werd aangepast. Ik schaam me er niet voor te bekennen dat ik zenuwachtig was. Al het personeel moest de woonverblijven verlaten en een ruimtepak aantrekken. Ze streken als vogels neer op de steunbalken en wachtten af. Mannen in ruimtepakken zien er allemaal eender uit; wij hadden nummers uitgedeeld en gekleurde armbanden. Opzichters hadden een dubbele antenne; één om hun manschappen te kunnen bereiken en de andere om contact op te kunnen nemen met de hoofdopzichter. Kleintje en ik stonden voortdurend in contact met de radiohut en konden zodoende alle ploegen bereiken.

      De opzichters meldden dat al hun manschappen zich op veilige afstand van het vuurwerk bevonden en ik stond op het punt Kleintje het sein te geven, toen de kleine gedaante over de steunbalken aan kwam lopen, vanuit de gevarenzone. Zonder reddingslijn. Zonder armband. Zonder antenne. Mejuffrouw Gloria, natuurlijk. Kleintje haalde haar over de rode streep en haakte haar aan zijn eigen lijn vast. Ik hoorde zijn rauwe stemgeluid in mijn helm. ‘Wie denk je dat je bent? Een parkeerwachter of zo?’

      En haar stem. ‘Wat verwacht u van me? Dat ik uitwijk naar de naastbijzijnde ster?’

      ‘Ik heb je gewaarschuwd uit de buurt van het karwei te blijven. Als je geen orders kunt gehoorzamen, zal ik je opsluiten.’

      Ik ging naar hen toe, schakelde mijn radio uit en duwde mijn helm tegen de zijne. ‘ Baas! Baas!’ zei ik. ‘Iedereen luistert mee.’

      ‘O,’ zei hij, schakelde zijn radio uit en drukte zijn helm tegen die van haar.

      Haar konden we nog steeds horen; ze had haar radio aanstaan. ‘Waarom? Jij grote aap, ik kwam naar buiten omdat jij één van de groepen hebt opgedragen iedereen naar buiten te halen.’ En: ‘Wat weet ik van de regels betreffende het dragen van een reddingslijn? Jij houdt iedereen bij me vandaan.’ En ten slotte: ‘We zullen eens zien!’

      Ik trok hem bij haar vandaan en hij droeg de hoofdelektrotechnicus op de jato’s te starten. Daarna vergaten we de rel, want wij keken naar het mooiste vuurwerk ooit aanschouwd, een reusachtig vuurspuwend wiel van licht. Alles geschiedde in stilte daar in de ruimte, maar het was ontzagwekkend fraai. De jato’s brandden op en daar zagen we de woonverblijven, rondtollend als een vliegwiel. Kleintje en ik slaakten beiden een zucht van opluchting. Vervolgens gingen we allemaal naar binnen om te ervaren hoe het was weer gewicht te voelen. Het voelde vreemd aan. Ik ging de tunnel door en klom de ladder af. Tijdens het overbruggen van de korte afstand voelde ik mijn gewicht toenemen naarmate ik de rand naderde. Ik voelde me zeeziek, net zoals de eerste keer toen ik me in gewichtloze toestand bevond. Ik kon nauwelijks lopen en ik had kramp in mijn kuiten.

      We onderwierpen alle verblijven aaneen korte maar grondige inspectie. Na afloop gingen we naar het kantoor en namen plaats. Het was een prettig gevoel, comfortabel, die eenderde zwaartekracht in de buurt van de buitenwand. Kleintje wreef over de leuningen van zijn stoel en grinnikte. ‘Dit is beter dan opgesloten te zitten in D-113.’

      ‘Over opgesloten zitten gesproken,’ zei mejuffrouw Gloria terwijl ze naar binnen wandelde, ‘kan ik u een ogenblik spreken, meneer Larsen?’

      ‘Hmm ? Ja, natuurlijk. Sterker nog, ik wilde u spreken. Ik bied u bij deze mijn excuses aan, juffrouw McNye. Ik was ...’

      ‘Laat maar zitten,’ zei ze ruw. ‘U had andere dingen aan uw hoofd. Maar ik wil nu weten hoe lang u nog denkt als mijn kindermeisje te functioneren?’

      Hij nam haar aandachtig op. ‘Niet zo lang. Tot uw plaatsvervanger arriveert.’

      ‘Zo. Wie is hier de beheerder?’

      ‘Een lasser, McAndrews. Maar u kunt niets via hem ondernemen. U bent staflid.’

      ‘Niet in de functie die ik nu vervul. Ik ga eens met hem praten. U discrimineert mij, en ook nog in mijn vrije tijd.’

      ‘Misschien. Maar u zult erachter komen, dat ik daartoe gemachtigd ben. Volgens de wet heb ik tijdens het karwei dezelfde rechten als een scheepskapitein. En een ruimtekapitein kan verregaande discriminerende maatregelen treffen.’

      ‘Dan zou u zich eens wat moeten matigen. U moet uw gezag op juiste wijze gebruiken.’

      Hij grinnikte. ‘Maar dat doe ik ook.’

      We vernamen niets van de beheerder, maar mejuffrouw Gloria deed vanaf dat moment precies waar ze zin in had. Tijdens de eerstvolgende filmvoorstelling vertoonde ze zich in het openbaar, met Dalrymple. Kleintje stapte halverwege de film op - prima film, overigens: Lysistra in de grote stad. Toen ze in haar eentje terugging hield hij haar staande. Eerder had hij mij nadrukkelijk gevraagd bij de confrontatie aanwezig te zijn. ‘Eh ... Mejuffrouw McNye ...’

      ‘Ja?’

      ‘Ik vind dat u moet weten, dat, eh ... Hoofdinspecteur Dalrymple is getrouwd.’

      ‘Suggereert u dat ik mij onbehoorlijk heb gedragen?’

      ‘Nee, maar...’

      ‘Bemoei u dan met uw eigen zaken!’ Voor hij kon antwoorden voegde ze eraan toe: ‘Het zal u misschien interesseren dat hij me alles over uw vier kinderen vertelde.’

      ‘Tja ... Tja, ik ben niet getrouwd.’

      ‘Zo! Dat maakt het alleen maar kwalijker, is het niet?’ gooide ze eruit.

      Kleintje probeerde haar in haar kamer te houden, maar na verloop van tijd liet hij haar gaan. Ze moest hem wèl laten weten waar ze heen ging. En hij liep haar als een waakhond achterna. Ik zag er vanaf hem voor te stellen Dalrymple die taak op zich te laten nemen.

      Maar het verraste me, toen hij me opdroeg haar ontslag officieel door te geven. Ik was er zo goed als zeker van geweest dat hij ervanaf zou zien.

      ‘Wat is de reden?’ vroeg ik.

      ‘Insubordinatie.’

      Ik speelde stommetje. Hij zei: ‘Tja, ze wil geen orders aannemen.’

      ‘Ze doet haar werk naar behoren. Jij geeft haar orders die je aan geen van de mannen geeft, en die een man niet van je zou pikken.’

      ‘Ben je het niet met mijn orders eens?’

      ‘Dat is het punt niet. Je kunt die reden voor haar ontslag niet hard maken, Kleintje.’

      ‘Nou, dan beweer ik dat ik haar ervan beschuldig van het vrouwelijk geslacht te zijn! Dat kan ik wel bewijzen.’

      Ik zei niets. ‘Ouwetje,’ voegde hij er slapjes aan toe,’jij weet wel hoe je het moet formuleren. “Er bestaan geen persoonlijke grieven jegens mejuffrouw McNye, maar met het oog op de huidige verstandhouding, etc., etc..

      Ik schreef het open gaf het bericht aan Hammond door, met de opdracht er geen ruchtbaarheid aan te geven. Radiotechnici zijn uit hoofde van hun beroep verplicht hun mond te houden, maar het verraste me in het geheel niet toen O’Connor, onze beste metaalbewerker, mij kort daarop aansprak. ‘Luister eens, Ouwe, is het waar dat Kleintje Brooksie niet meer moet?’

      ‘Brooksie?’

      ‘Brooksie McNye. Ze wil Brooks worden genoemd. Is het waar?’

      Ik gaf het toe en liep door terwijl ik me afvroeg of ik niet beter had kunnen liegen.

      Een schip heeft ongeveer vier uur nodig om van de Aarde los te komen. De Poolster stond op het punt te vertrekken, met de plaatsvervanger van mejuffrouw Gloria aan boord, toen de personeelchef mij twee ontslagbriefjes overhandigde. Twee mannen minder maakte niet veel uit, meestal waren het er meer. Een uur later nam hij via het circuit van de hoofdopzichter contact met me op en verzocht me naar zijn kantoor te komen. Ik bevond me op dat moment buiten de woonverblijven om een lasnaad te inspecteren, en ik weigerde. ‘Alstublieft, meneer Witherspoon,’ smeekte hij, ‘u moet komen.’ Als een van de jongens me geen ‘Ouwe’ noemt, is er iets mis.

      Er stond een flinke rij voor de deur van zijn kantoor. Ik ging naar binnen en hij sloot de deur voor de neuzen van de anderen. Hij overhandigde mij een dubbele handvol ontslag- briefjes. ‘Wat krijgen we nu in vredesnaam?’ vroeg ik.

      ‘Er liggen er nog een paar dozijn, maar ik heb geen tijd gehad alles administratief te verwerken.’

      Op geen van de ontslagbriefjes stond een reden vermeld. Op de meeste stond eenvoudig: ‘eigen keuze’. ‘Zeg, Jimmie, wat is er loos?’

      ‘Kun je er niet naar raden, Ouwe. Allemachtig, ik neem zelf ook ontslag.’

      Ik raadde ernaar en hij beaamde het. Ik nam alle ontslagbriefjes mee, nam contact op met Kleintje, en vroeg hem of hij zo snel mogelijk naar zijn kantoor wilde komen.

      Hij stond duchtig op zijn lip te kauwen. ‘Maar, Ouwetje, ze kunnen niet in staking gaan! Stakingen zijn contractueel verboden en alle bonden staan in dit geval achter ons.’

      ‘Het is geen staking, Kleintje. Je kunt een man niet tegenhouden als hij er het bijltje bij neer wil gooien.’

      ‘Reken maar dat ze hun eigen retourtje zuilen betalen!’

      ‘Je mag nog eens een gooi doen. De meesten hebben hier lang genoeg gewerkt om zich dat gemakkelijk te kunnen veroorloven.’

      ‘We zullen snel andere mensen moeten inhuren, anders lopen onze verplichtingen gevaar.’

      ‘Was het maar zo eenvoudig, Kleintje. We halen het niet op tijd. Je mag blij zijn als je tijdens de komende donkere periode een onderhoudsploeg hebt.’

      ‘Het is mij nog nooit overkomen dat iedereen het tegelijkertijd voor gezien hield. Ik zal met ze gaan praten.’

      ‘Dat heeft geen enkele zin, Kleintje. Je hebt met iets te maken waar je niet tegenop kunt.’

      ‘Ben jij ook tegen mij, Ouwe?’

      ‘Ik ben altijd vóór je, Kleintje.’

      Hij zei: ‘Ouwe, jij denkt dat ik naïef ben, maar ik heb gelijk. Je kunt het je niet permitteren tussen een paar honderd mannen één vrouw rond te laten lopen. Ze worden er helemaal mesjogge van.’

      Ik zei niet dat met hem ongeveer hetzelfde aan de hand was. In plaats daarvan, zei ik: ‘Is dat zo erg?’

      ‘Natuurlijk. Ik kan het hele karwei niet mis laten lopen om één vrouw gunstig te stemmen.’

      ‘Kleintje, heb jij de laatste tijd nog weleens naar het werkschema gekeken?’

      ‘Ik heb er nauwelijks tijd voor gehad. Wat is ermee?’

      Ik wist waarom hij geen tijd had gehad. ‘Je zult het moeilijk krijgen als je wil bewijzen dat mejuffrouw Gloria’s aanwezigheid het werk doet stagneren. We lopen voor op het schema.’

      ‘Werkelijk?’

      Terwijl hij het werkschema bestudeerde, sloeg ik een arm om zijn schouder. ‘Luister eens, jongen,’ zei ik, ‘op onze planeet wordt al eeuwenlang met het sexbijltje gehakt. En op Aarde worden die kerels er voortdurend mee geconfronteerd, maar toch wordt daar in bouwkundig opzicht ook het een en ander gepresteerd. Misschien zullen we moeten leren dat we er hier voortaan ook aan moeten wennen. Zoeven gaf je zelf de oplossing al.’

      ‘Deed ik dat? Daar ben ik me niet van bewust.’

      ‘Je zei: “Je kunt het je niet permitteren tussen een paar honderd mannen één vrouw rond te laten lopen.” Vat je me?’

      ‘He? Nee, ik vat je niet. Wacht eens even! Misschien toch wel.’

      ‘Ooit jiujitsu geprobeerd? Bij die sport win je soms door je te ontspannen.’

      ‘Ja, natuurlijk!’

      Hij nam contact op met de radiohut. ‘Laat Hammond jouw plaats innemen, McNye, en kom meteen naar mijn kantoor.’ Hij maakte er een complete voorstelling van. Het kwam er zelfs van dat hij ging staan en een toespraak hield. Hij had het bij het verkeerde eind gehad. Het had even geduurd voor hij dat had ingezien en hij hoopte dat niemand hem iets kwalijk zou nemen, enzovoort. Hij gaf het centrale kantoor opdracht na te gaan hoeveel baantjes nu meteen door vrouwen ingenomen konden- worden. ‘Vergeet de getrouwde paartjes niet,’ pleitte ik, ‘en vraag ook naar wat vrouwen van middelbare leeftijd.’

      ‘Dat zal ik doen,’ zei Kleintje. ‘Ben ik iets vergeten, Ouwe?’

      ‘Ik dacht van niet. We zullen wat woonvertrekken moeten aanbouwen, maar daar hebben we de tijd voor.’

      ‘Oké, ik zal doorgeven dat ze de Poolster vast moeten houden, Gloria, zodat ze deze reis al een paar vrouwen over kunnen laten komen.’

      ‘Dat is geweldig!’ Ze maakte een blijde indruk.

      Hij kauwde op zijn lip. ik heb het gevoel dat ik iets over het hoofd heb gezien ... Hmm. Ik heb het, Ouwe! Je moet ook om een ambtenaar van de burgerlijke stand vragen. Nu we het op deze manier gaan aanpakken, kunnen we er elk moment eentje nodig hebben.’

      Daar was ik ook van overtuigd. 



    

  


  
    
      


      ‘Het is geweldig weer thuis te zijn!’

    


    
      ‘Haast je, Allan!’ Huiswaarts, terug naar de Aarde! Haar hart klopte onstuimig.

      ‘Een ogenblik.’ Ze stond te trappelen van ongeduld, terwijl haar man de lege kamer nog eenmaal controleerde. De vrachtkosten Maan-Aarde waren zodanig dat het niet verstandig zou zijn veel mee te nemen; uitgezonderd de tas die ze bij zich hadden, was alles verkocht. Nu was hij tevreden en samen liepen ze naar de lift. Ze gingen omhoog naar de verdieping waar de administratie huisde en een deur binnen waarop stond: Luna City Vereniging - Anna Stone, bedrijfsleidster.

      Mevrouw Stone nam pinnig de sleutels in ontvangst. ‘U gaat ons dus echt verlaten, meneer en mevrouw MacRae?’

      ‘Dacht u dat wij van gedachten waren veranderd?’ beet Josefine haar toe.

      De bedrijfsleidster haalde haar schouders op. ‘Naar uw klachten te oordelen, was u dat driejaar geleden al van plan.’

      ‘Mijn klachten ... Mevrouw Stone, ik heb de afschuwelijke ongemakken van dit... dit konijnehol zo goed en zo kwaad als het ging verdragen. Persoonlijk neem ik u niets kwalijk, maar...’

      ‘Rustig aan, Jo,’ waarschuwde haar man.

      Josefine kreeg een blos op haar wangen. ‘Mijn excuses, juffrouw Stone.’

      ‘Ach, laat maar zitten. Wij bezien de zaken nu eenmaal met andere ogen. Ik was hier al toen Luna City bestond uit drie luchtdichte ketens met elkaar verbonden door tunnels waar je op je knieën doorheen moest kruipen.’ Ze stak een grove hand naar hem uit. ‘Ik hoop dat het u zal bevallen als marmotten door het leven te gaan. Ik wens u een goede start, veel succes en een behouden thuiskomst.’

      Toen ze weer in de lift stonden, mopperde Josefine: ‘Marmotten, hoor haar! Enkel omdat wij liever op onze planeet zijn, waar we weer gewoon kunnen ademhalen.’ 
‘Nu gebruik je dat woord zelf,’ zei Allan terechtwijzend.

      ‘Maar uitsluitend als ik het over lieden heb, die de Aarde nog nooit hebben verlaten.’

      ‘We hebben het er al eerder over gehad dat we nooit zo onnadenkend hadden moeten zijn van de Aarde weg te gaan. Wij zijn van nature marmotten, Jo.’

      ‘Ja, maar... Allan, wat gedraag je je weer stuitend. Dit is de mooiste dag van mijn leven. Vind jij het niet prettig weer naar huis te gaan?’

      ‘Natuurlijk vind ik dat. Het zal geweldig zijn weer thuis te zijn. Paardrijden. Skiën.’

      ‘En de schouwburg. Echt toneel. Allan, we zullen wel een week of twee in Manhattan bezig zijn voor we het platteland op kunnen gaan.’

      ‘Ik dacht dat jij regen in je gezicht wilde voelen?’

      ‘Zeker. Ik wil van alles, tegelijkertijd, en ik kan niet wachten. O, schat, het is alsof je uit de gevangenis wordt ontslagen.’ Ze omhelsde hem.

      Hij maakte zich van haar los toen de lift stilhield. ‘Niet zo sentimenteel doen.’

      ‘Allan, je bent een beest,’ zei ze dromerig. ‘Ik voel me zo gelukkig.’

      Voor de loketten van de bank stonden ze stil. De bankbediende had hun rekening al overgeschreven. ‘Huiswaarts, niet? Wilt u hier tekenen en hier uw vingerafdruk zetten. Ik ben gewoon jaloers. Jagen. Vissen.’

      ‘Ik voel meer voor zwemmen in zee. En voor zeilen.’

      ‘Ik wil enkel groene bomen en blauwe lucht zien,’ zei Jo.

      De bankbediende knikte. ‘Ik weet precies wat u bedoelt. Het lijkt allemaal lang geleden en ver weg. Enfin, veel plezier. Blijft u drie maanden of een half jaar?’

      ‘We komen niet meer terug,’ zei Allan botweg. ‘Driejaar als een vis in een aquarium leven is lang genoeg.’

      ‘O?’ De bediende schoof hem met een effen uitdrukking van zijn gezicht de formulieren toe. ‘Nou, goede start.’

      ‘Dank u.’ Ze gingen omhoog naar de verdieping vlak onder het maanoppervlak en stapten daar op het rollende trottoir naar de ruimtehaven. Dit trottoir liep schuin omhoog naar het oppervlak en kwam uit in een luchtdichte loods. Een raam in de westelijke muur bood uitzicht op het maanoppervlak en, daar, achter de heuvels, de Aarde.

      Toen ze de Aarde zagen hangen, groot en groen, in de zwarte maanhemel met de heldere, felschijnende sterren, sprongen de tranen Jo in de ogen. Huiswaarts, die geweldige planeet behoorde haar toe. Allan keek er iets nuchterder naar en berekende de Greenwichtijd. De scheidslijn tussen nacht en dag had juist Zuid-Amerika bereikt; het zou ongeveer kwart over acht zijn. Ze moesten opschieten.

      Ze stapten het trottoir af en in de armen van een groep vrienden die hen af kwam zwaaien. ‘Hé, waar hebben jullie mafferds gezeten. De Gremlin start over zeven minuten.’

      ‘Maar zonder ons,’ zei MacRae.

      ‘Wat! Gaan jullie niet weg? Zijn jullie van gedachten veranderd?’

      Josefine lachte. ‘Besteed aan hem maar geen aandacht. We gaan zo snel mogelijk, met de express. We hebben onze plaatsen laten overboeken. We hebben nog twintig minuten.’

      ‘Ja ja, rijke toeristen, niet?’

      ‘Ach, zoveel extra kost het niet en ik voelde er weinig voor tweemaal over te stappen en een week in de ruimte door te brengen, terwijl we in twee dagen thuis kunnen zijn.’ Ze wreef veelzeggend over haar blote middenrif.

      ‘Ze kan niet tegen vrije val, Jack,’ verklaarde haar man. ‘Ik trouwens ook niet. Ik ben de hele reis hierheen ziek geweest. Maar deze keer zul je nergens last van hebben, Jo. Je bent nu aan je gewicht op de maan gewend.’

      ‘Misschien wel,’ zei ze, ‘maar er zit een behoorlijk verschil tussen één-zesde zwaartekracht en helemaal geen.’

      De vrouw van Jack Grail mengde zich in het gesprek. ‘Josefine MacRae, durf jij je leven te wagen in een ruimteschip met atoomaandrijving?’

      ‘Waarom niet, liefje? Jij bent toch ook werkzaam in een kernlaboratorium.’

      ‘Dat is nogal een verschil. In een kernlab is alles goed afgeschermd. Het handelscomité had die snelschepen nooit goed moeten keuren. Misschien klinkt het ouderwets, maar ik ga precies eender terug als ik gekomen ben, via Terminal en Supra-New York, in een gewoon brandstofschip.’

      ‘Jaag haar niet op stang, Emma,’ kwam Grail tussenbeide. ‘Vandaag-de-dag zijn die schepen heel betrouwbaar.’

      ‘Naar mijn gevoel niet. Ik ...’

      ‘Hoe dan ook,’ zei Allan, ‘we hebben het nu zo geregeld en we hebben onze tijd hard nodig om de lanceerplaats te bereiken. Ik wens jullie het beste toe. Bedankt voor jullie komst. Jullie waren fijne kennissen. Als jullie ooit naar de Aarde teruggaan, moeten jullie zeker langskomen.’

      ‘Dag, mensen. Dag Jo, dag Allan. Doe de groeten aan Broadway. Tot kijk. Jullie moeten schrijven hoor. Goede reis!’ Ze toonden hun kaartjes, gingen via de luchtsluis naar binnen en klommen in een van de scheepjes die Leyport met de lanceerplaats van het ruimteschip verbonden.

      ‘Achterover leunen, mensen,’ zei de chauffeur. Jo en Allan lieten zich snel achterover zakken. De deur van de sluis ging open en ze keken de luchtledige tunnel in. Vijf minuten later klommen ze dertig kilometer verderop uit het voertuig, achter de heuvels die Luna City vrijwaarden voor de radioactieve straling van de moderne schepen.

      

      In de Sperwer deelden ze een hut met een domineesgezin. De eerwaarde doktor Simmons voelde zich genoodzaakt uit te leggen waarom zij zo luxueus reisden. ‘Het is met het oog op het kind,’ zei hij, terwijl zijn vrouw een klein meisje in een miniatuur-versnellingskooi vastgespte, die als een hangmat tussen de kooien van de ouders was vastgemaakt. ‘Ze is nog nooit in de ruimte geweest en we wilden niet het risico nemen dat ze dagen achtereen ziek is.’ Ze gespten zich allemaal vast en wachtten op het geluid van de sirene. Jo voelde haar hart bonzen. Eindelijk ... eindelijk. De jets werden in werking gesteld en drukten hen diep in de kussens. Jo had niet vermoed dat ze zich zo zwaar zou voelen. Dit was kwalijker, veel kwalijker dan tijdens de reis naar de maan. De baby huilde zolang de versnelling aanhield, van sprakeloze angst en naarheid.

      Na een periode die eeuwig leek aan te houden bevonden ze zich in vrije val. Toen de verschrikkelijke druk van haar borst wegviel, voelde het hart van Jo even licht aan als haar lichaam. Allan maakte de riem die zijn borst omsloot los en ging overeind zitten. ‘Hoe voel je je, schat?’

      ‘O, ik voel me uitstekend.’ Jo gespte zich los en keek hem aan. Toen boerde ze zacht. ‘Tenminste, ik geloof van wel.’

      Vijf minuten later was alle twijfel verdwenen. Ze wilde het liefst dood-zijn. Allan zweefde het vertrek uit en zocht de scheepsarts op die haar een injectie toediende.

      Hij wachtte tot het medicijn werkte, verliet daarna de cabine en probeerde in het restaurant zijn eigen medicijn tegen ruimteziekte uit; poeders tegen ruimteziekte, weggespoeld met champagne. Al spoedig moest hij zich zelf bekennen dat die twee niet samengingen. Had hij ze beter niet in combinatie kunnen gebruiken?

      De kleine Gloria Simmons was allesbehalve ruimteziek. Ze vond de gewichtloze toestand geweldig en maakte volledige salto’s langs de vloer, de wanden en het plafond. Jo overwoog een ogenblik het kind iets aan te doen als ze in de buurt zou komen, maar zelfs die moeite zou haar te veel zijn, bedacht ze. Het afremmen, met alle consequenties vandien, zoals een loodzwaar gevoel, bracht verlichting na de misselijkheid, behalve voor de kleine Gloria. Ze huilde van angst en pijn. Haar moeder probeerde haar te kalmeren. Haar vader bad. Na een lange stilte voelden ze een lichte schok en hoorden ze het geluid van de sirene. Jo hief moeizaam haar hoofd op. ‘Wat is er aan de hand? Is er een ongeluk gebeurd?’

      ‘Dat denk ik niet. Ik denk dat we aan de grond staan.’

      ‘Dat is onmogelijk! We remmen nog steeds. Ik voel me zo zwaar als lood.’

      Allan lachte kort. ‘Ik ook. Maar dat is de zwaartekracht van de Aarde.’ De baby bleef huilen. Ze namen afscheid van het domineesgezin. Mevrouw Simmons achtte het beter om op een stewardess van de ruimtehaven te wachten. De MacRae’s strompelden het schip uit en steunden elkaar. ‘Dit kan niet alleen het gevolg van de zwaartekracht zijn,’ protesteerde Jo. Ze had het gevoel alsof ze door onzichtbaar drijfzand liep. ‘Thuis heb ik toch geoefend onder deze zwaartekracht, in de centrifuge. De ruimteziekte heeft ons verzwakt.’

      Allan bleef wankelend staan. ‘Natuurlijk! We hebben twee dagen helemaal niets gegeten.’ ‘Inderdaad, daar zeg je zowat. Heb jij honger?’

      ‘Ik rammel.’

      ‘Wat dacht je van een diner in Kean’s Chophouse?’

      ‘Geweldig. O, Allan, we zijn weer terug.’ Haar tranen vloeiden weer.

      De Simmonsen zagen ze nog eenmaal terug, toen ze via Hudson Valley naar Grand Central Station waren gereden. Terwijl ze bij het bagagedepot op hun tas stonden te wachten, zag Jo de eerwaarde dominee met moeite uit de volgende trein klimmen, met zijn dochter in zijn armen. Zijn vrouw volgde hem. Voorzichtig zette hij het kind neer. Gloria bleef heel even staan en zakte toen in elkaar. Zacht huilend bleef ze liggen. Een ruimteman - aan zijn uniform te zien een piloot - bleef een ogenblik staan en keek met medelijden naar het kind. ‘Zeker op de maan geboren?’ vroeg hij.

      ‘Inderdaad, meneer.’ Simmons beleefdheid overheerste zijn zorgen.

      ‘Dan zul je haar op moeten pakken en dragen. Ze moet weer opnieuw leren lopen.’ Medelijdend schudde de ruimteman zijn hoofd en liep door. Simmons keek nu nog bezorgder en ging naast het kind op het perron zitten, zonder oog te hebben voor het vuil.

      Jo voelde zich te zwak om een hand uit te steken. Ze keek naar Allan, maar hij was druk doende. Hun tas was gearriveerd. Ze stond aan zijn voeten en hij probeerde haar op te tillen. Het ging niet. De tas leek aan de grond vastgespijkerd. Hij wist wat erin zat, rollen micro- en kleurenfilm, wat souvenirs en enkele persoonlijke bezittingen. Alles bij elkaar bedroeg het gewicht nog geen twintig kilo. Maar in dat geval kon de tas toch niet zo ontzettend zwaar zijn? Toch was dat het geval. Hij was vergeten hoe zwaar twintig kilo op Aarde woog.

      ‘Kruier, meneer?’ De spreker was grijs en mager, maar hij tilde de tas zonder veel problemen van de grond. Allan riep: ‘Kom op, Jo,’ en wandelde achter hem aan. De kruier liep wat langzamer om het tweetal in de gelegenheid te stellen zich aan te passen.

      ‘U bent zeker net terug van de maan?’ vroeg hij.

      ‘Inderdaad.’

      ‘Hebt u ergens gereserveerd?’

      ‘Nee.’

      ‘Gaat u in dat geval maar met mij mee. Een kennis van mij werkt aan de balie van Hotel Commodore.’ Hij ging hen voor naar het rollende trottoir en naar het hotel. Ze waren te vermoeid om een poging te doen ergens anders te gaan eten; Allan liet maaltijden naar hun kamers brengen. Later viel Jo in een warm bad in slaap en had hij de grootste moeite haar eruit te tillen; eigenlijk wilde ze niet. Ze vond haar lichte gewicht in het water heel aangenaam aan voelen. Maar hij wist haar ervan te overtuigen dat een matras van schuimrubber minstens zo aangenaam was. Heel vroeg gingen ze naar bed. Om vier uur ‘s morgens werd ze woelend wakker. ‘Allan! Allan!’

      ‘Wat is er met je?’ Zijn hand zocht naar het lichtknopje.

      ‘O... niets. Ik droomde dat ik weer op het schip was. Het was onbestuurbaar geraakt, Allan. Zeg, waarom is het hier zo benauwd? Ik heb een ontzettende hoofdpijn.’

      ‘Het kan hier niet benauwd zijn. Deze vertrekken hebben air-conditioning.’

      Hij haalde diep adem. ‘Ik heb ook hoofdpijn,’ gaf hij toe.

      ‘Doe er dan wat aan. Zet het raam open of iets dergelijks.’

      Wankelend stapte hij uit bed, huiverde toen de buitenlucht hem omsloot en haastte zich weer naar bed terug. H ij twijfelde of hij weer in slaap zou kunnen vallen vanwege het stadslawaai dat door het raam naar binnen kwam. Zijn vrouw zei: ‘Allan?’

      ‘Ja.’

      ‘Schat, ik heb het koud. Mag ik bij jou in bed komen liggen.’

      ‘Natuurlijk.’

      

      Het zonlicht golfde door het raam naar binnen, warm en zacht. Zodra de zon op zijn oogleden scheen, ontwaakte hij en zag zijn vrouw naast zich wakker liggen. Ze zuchtte diep en kroop tegen hem aan. ‘ Kijk toch eens, schat! De blauwe lucht. Wij zijn thuis. Ik was helemaal vergeten hoe het zou zijn. Voel jij je ook iets beter?’

      ‘Stukken beter. En hoe is het met jou?’

      ‘Hetzelfde.’ Hij duwde dekens van zich af. Jo slaakte een verschrikt kreetje en trok de dekens snel weer over haar heen. ‘Niet doen!’

      ‘Wat heb jij?’

      ‘Mammies flinke jongen gaat eerst het bed uit en doet het raam dicht, vóór Mammie uit bed stapt.

      ‘Prima.’ Het lopen leverde minder moeilijkheden op dan de avond tevoren. Toen hij weer in bed lag, pakte hij de telefoon en belde hij de balie.

      ‘Spreekt u maar,’ zei een aangenaam zachte stem.

      ‘Jus d’Orange en koffie voor twee personen - een extra pot koffie - zes eieren, niet te hard gekookt en toast. En ik wil graag de Times en de Saturday Evening Post.’

      ‘Over tien minuten.’

      ‘Dank u.’ Terwijl hij zich aan het scheren was, zoemde de ontvangstkast. Hij pakte het eten en serveerde Jo op bed. Toen ze ontbeten hadden, legde hij zijn krant terzijde en vroeg: ‘Wil jij eens even dat tijdschrift met rust laten?’

      ‘Graag. Dat verrekte ding is veel te dik en te zwaar om lang vast te houden.’

      ‘Waarom laat je de maaneditie niet uit Luna City komen. De kosten zullen weliswaar acht of negen keer zo hoog zijn, maar zeker niet meer.’

      ‘Ben je helemaal mal. Wat denk je van me?’

      ‘Wat dacht jij ervan om uit dit muffe bed te kruipen en samen met mij kleren te gaan kopen?’

      ‘Eh ... nee. Ik ga in mijn maanpak de deur niet uit.’

      ‘Ben je bang dat je nagekeken wordt? Ik had geen preutsheid van jou op je oude dag verwacht.’

      ‘Nee, meneer. Maar ik ben niet van plan met een paar ons nylon en alleen sandalen aan de buitenlucht te trotseren. Ik wil eerst warme kleren hebben.’ Ze kroop behaaglijk nog dieper onder de dekens.

      ‘Wat een pioniersvrouw. Moet ik een kleermaker op de kamer laten komen?’

      ‘Dat kunnen we ons niet veroorloven. Luister eens ... je gaat toch wel? Koop maar iets voor me. Het doet er niet toe wat.’

      MacRae keek somber voor zich uit. ‘Ik heb al eens eerder een poging gedaan voor jou inkopen te doen.’

      ‘Nog een keertje, alsjeblieft. Loop even naar Saks en kies een aardig mantelpakje voor me uit, jersey, blauw, maat achtendertig. En een stel nylons.’

      ‘Vooruit dan.’

      ‘Je bent een engel. Ik zal hier niet blijven luieren. Ik heb een verlanglijstje zo lang als je arm, met de namen van mensen die ik beloofd heb op te zullen bellen, of met wie ik heb beloofd te gaan lunchen.’

      Eerst deed hij inkopen voor zichzelf; zijn dunne broek en overhemd gaven evenveel warmte als een strohoed in een sneeuwstorm. Toch was het niet echt koud en gaf de zon enige warmte, maar voor een man die gewend is aan een constante temperatuur van drieëntwintig graden, was het bijzonder koud. Hij poogde zoveel mogelijk ondergronds te blijven, althans, onder het overdekte gedeelte van Fifth Avenue.

      Hij verdacht de verkoper ervan dat hij hem kleren had aangesmeerd die een jaar of wat uit de mode waren, maar ze waren in ieder geval warm. Zwaar waren ze ook. De pijn in zijn borst werd heviger en hij ging langzamer lopen. H ij vroeg zich af hoe lang het zou duren voor hij aan de zwaartekracht was gewend.

      Een moederlijke verkoopster zorgde voor de door Jo gewenste kleding en verkocht hem een warme cape. Strompelend onder de last van de pakjes ging hij richting hotel. Hij ondernam tevergeefse pogingen een taxi aan te houden. Iedereen leek bijzonder gehaast. Eenmaal werd hij zowat door een jongen omver gelopen, die hem nariep: ‘Kijk uit, opoe!’ en die de benen al had genomen voor hij de kans kreeg antwoord te geven.

      Toen hij bij het hotel aankwam, deed zijn lichaam pijn en verheugde hij zich op een warm bad. Maar dat kwam er niet van. Jo had visite. ‘Mevrouw Appleby, mijn man. Allan, dit is de moeder van Emma Grail.’

      ‘O, hoe maakt u het, doktor, of moet ik professor zeggen?’

      ‘Zegt u maar gewoon meneer.’

      ‘.. zodra ik hoorde dat u in de stad was, kon ik eenvoudig niet langer wachten om nieuws te horen te krijgen betreffende mijn arme schat. Hoe is het met haar? Is ze mager geworden? Ziet ze er goed uit? Die moderne meisjes toch. Ik heb ze altijd voorgehouden dat ze frisse lucht nodig heeft. Zelf ga ik elke dag in het park wandelen, en kijk eens naar mij! Ik heb een foto van haar ontvangen, hier, kijk ze ziet er helemaal niet best uit. Ondervoed, vind ik. Dat synthetische voedsel ook ..

      ‘Ze eet daar geen synthetisch voedsel, mevrouw Appleby.’

      ‘.. het lijkt me zo smerig, om over de smaak maar te zwijgen. Wat zei u?’

      ‘Uw dochter eet geen synthetisch voedsel,’ herhaalde Allan. ‘We hebben zowat een overschot aan vers fruit en verse groente. De centrale die de lucht ververst, voorziet ook de kassen.’

      ‘Dat bedoel ik nou. Ik snap niet hoe er voedsel, vers voedsel uit een machine kan komen. Op de maan ...’

      ‘In de maan, mevrouw Appleby.’

      ‘Maar het kan toch niet gezond wezen. Thuis hebben wij altijd problemen met de luchtverversingsapparatuur. Er komen de afschuwelijkste luchtjes uit, eenvoudig ondraaglijk, beste mensen. Je zou toch verwachten dat zo’n eenvoudig apparaat als een ...’

      ‘Mevrouw Appleby ...’

      ‘Ja, meneer. U wilt me toch niet...’

      ‘Mevrouw Appleby,’ zei MacRae wanhopig. ‘Op de maan hebben we tanks met groeiende planten, kassen vol met groen spul. Die planten halen het koolzuur uit de lucht en geven in plaats ervoor zuurstof af.’

      ‘Maar... vergist u zich niet? Ik weet toch zo goed als zeker dat Emma eens heeft gezegd ...’

      ‘Heel zeker.’

      ‘Ach ja, ik denk soms dat ik iets van dergelijke dingen begrijp. Maar ik ben meer het artistieke type. Die arme Herbert zei meer dan eens... Herbert was de vader van Emma. Hij ging helemaal op in zijn ingenieurswerkzaamheden, maar ik zorgde er steeds voor dat hij goede muziek te horen kreeg en de recensies van de beste boeken onder ogen kreeg. Emma lijkt op haar vader, vrees ik. Ik zou graag zien dat ze dat domme werk dat ze nu doet opgaf. Dat is toch geen werk voor een vrouw, vindt u niet, mevrouw MacRae? Al die atomen en neuteromen en andere kleine dingen die door de lucht zweven. Ik heb er alles over gelezen in de wetenschappelijke wie-wat-waar-rubriek in de …’

      ‘Ze is heel goed voor haar werk en ze schijnt het met plezier te doen.’

      ‘Ja, dat zal best. En daar gaat het ten slotte toch om, nietwaar? Om gelukkig te zijn met wat je doet, hoe dom het ook mag zijn. Maar ik maak me zorgen over dat kind. Ze is daar min of meer begraven, gespeend van elke vorm van beschaving, zonder iemand van haar eigen soort om mee te praten, zonder theaters, zonder cultureel leven, geen sociale omga ...’

      ‘In Luna City worden alle betere Broadway-stukken uitgezonden.’ De stem van Jo klonk ietwat scherp.

      ‘Werkelijk, maar het gaat niet alleen om het toneel, schat. Het gaat om de mensen, de beschaafde mensen, die per slot van rekening een cultuur maken. Toen ik nog een meisje was, namen mijn ouders ..

      Allan viel haar botweg in de rede en zei: ‘Heb jij al geluncht, schat?’

      Mevrouw Appleby ging met een schok overeind zitten. ‘O, lieve hemel, ik moet ervandoor. Mijn kleedster... O, ze is geniaal, maar tiranniek, mensen nog aan toe. Ik moet u haar adres geven. Het was heel aangenaam. Ik kan jullie niet genoeg bedanken voor alle informatie die jullie me over mijn lieverdje hebben gegeven. Ik zou willen dat ze net zo verstandig was als jullie zijn geweest. Ze weet dat ik altijd klaarsta om haar met open armen te ontvangen, en haar man ook, natuurlijk. Jullie moeten vaak op bezoek komen hoor. Ik vind het zo enig om met mensen te praten die op de maan zijn geweest…’ 

      ‘In de maan ...’

      ‘... dan voel ik me weer helemaal bij mijn schatje. Dag, jongens.’

      Toen de deur achter haar in het slot viel, zei Jo: ‘Allan, ik moet iets drinken.’

      ‘Anders ik wel.’

      Jo winkelde niet te lang. Het was te vermoeiend. Tegen de avond gingen ze naar Central Park en beleefden daar veel plezier aan de herfstsfeer. Het was er idyllisch.

      ‘Prachtig, is het niet,’ zei Jo en slikte iets weg.

      ‘Nou, het is geweldig om weer thuis te zijn. Zeg, heb je gezien dat ze de 42ste straat hebben opgebroken?’

      

      Terug op hun kamer liet Jo zich op het bed vallen en masseerde haar voeten. Allan trok zijn schoenen uit en zei: ‘Ik blijf de hele avond op mijn blote voeten rondlopen. Allemachtig, wat doen ze pijn.’

      ‘Die van mij ook, maar we moeten naar je vader, schat.’

      ‘Hè? Ach, dat was ik helemaal vergeten. Jo, waarom heb je in vredesnaam die afspraak gemaakt? Bel hem maar en zeg het af. We zijn nog lang niet bijgekomen van de omschakeling.’

      ‘Allan, hij heeft een heleboel van jouw vrienden uitgenodigd.’

      ‘Maak er maar volgende week van.’

      ‘Volgende week ... Zeg, Allan, laten we meteen naar het platteland gaan.’

      Jo had van haar ouders een huisje in Connecticut geërfd, een oude boerderij.

      ‘Ik verkeerde in de veronderstelling dat je eerst een week toneelvoorstellingen en muziekuitvoeringen wilde bezoeken?’

      ‘Weet je waarom ik weg wil. Moet je eens kijken.’ Ze schreef hun initialen in het stof van de vensterbank. ‘Allan, deze stad is smerig.’

      ‘Je kunt in een stad van tien miljoen mensen niet verwachten dat ze geen stof opwerpen.’

      ‘Maar wij ademen dat stof in. Er was toch een wet tegen de luchtvervuiling aangenomen?’

      ‘Dit is geen roet. Dit is stadsvuil.’

      ‘In Luna City was dat wel anders. Ik kon daarin witte kleding rondlopen tot ik er genoeg van had. Dat zou je hier eens een dag moeten proberen.’

      ‘Manhattan heeft geen overkapping, en dus ook geen stoffilters die de luchtkanalen zuiveren.’

      ‘Nou, het is anders hard nodig. Of ik sterf hier van de kou, of ik stik.’

      ‘En jij wilde zo graag regen op je gezicht voelen?’

      ‘Doe niet zo vermoeiend. Ik wil naar buiten, naar het onbedorven platteland.’

      ‘Uitstekend, ik wil toch zo snel mogelijk aan mijn boek beginnen. Ik zal morgen de makelaar bellen.’

      ‘Dat heb ik vanochtend al gedaan. We kunnen er zo intrekken. Zodra hij mijn brief ontving, is hij begonnen orde op zaken te stellen.’

      

      Zijn vader had een staand buffet georganiseerd, hoewel Jo ging zitten en zich de hapjes liet aanreiken. Allan wilde ook graag ergens plaatsnemen, maar zijn status van eregast dwong hem te blijven staan, op zijn pijnlijke voetzolen. Zijn vader sprak hem bij de tafel met hapjes aan. ‘Hier, jongen, probeer deze ganzelever eens. Die zal je best bevallen na een dieet van groene kaas.’

      Allan beaamde dat de smaak ervan uitstekend was.

      ‘Luister eens, jongen, je moet deze mensen toch echt iets over jullie reis vertellen.’

      ‘Geen toespraken, pa, laat ze de National Geographic er maar op naslaan.’

      ‘Onzin!’ Hij draaide zich om. ‘Stilte, iedereen. Allan gaat ons uitleggen hoe de maaniakken leven.’

      Allan kauwde op zijn lip. De maanbewoners gebruikten inderdaad deze benaming, onder elkaar, maar de klank ervan was in deze omgeving niet helemaal passend. ‘Heus, ik heb echt niets te vertellen. Gaat u verder met de maaltijd.’

      ‘Jij praat en wij eten wel.’

      ‘Vertel eens iets over Luna City.’

      ‘Heb je ook maanmannetjes gezien?’

      ‘Hoe is het op de maan?’

      ‘Niet op de maan. In de maan.’

      ‘Wat is het verschil?’

      ‘Ach, eigenlijk is er geen verschil.’ Hij aarzelde. Het was onmogelijk duidelijk uit te leggen waarom de maankolonisten benadrukten dat ze onder het oppervlak woonden, maar het ergerde hem, zoals ‘Frisco’ de bewoners van San Francisco ergerde.

      ‘We spreken nu eenmaal over in de maan. We komen niet zo veelvuldig aan het oppervlak, uitgezonderd de stafmensen van het Richardson Observatorium en geologen en dergelijke. De woonwijken bevinden zich natuurlijk onder de grond.’

      ‘Waarom is dat natuurlijk ? Zijn jullie bang voor meteoorinslagen?’

      ‘In dezelfde mate als jullie bang zijn voor blikseminslag. Wij blijven ondergronds om beter geïsoleerd te zijn tegen de hitte en de kou. In de bodem kan bovendien gemakkelijk worden gegraven en de holten in de grond geven hetzelfde effect als de vacuümlaag van een thermosfles. Ze zijn luchtledig.’

      ‘Maar, meneer MacRae,’ vroeg een ernstige dame, ‘hebt u dan geen last van uw oren bij een dergelijke druk?’

      ‘Die druk is gelijk aan de druk hier. Eén atmosfeer.’

      Ze keek verbaasd en zei vervolgens: ‘Ja, dat wil ik best aannemen, maar het is wat moeilijk voorstelbaar. Ik denk dat ik heel bang zou zijn om in een hol opgesloten te zitten. Als de zaak nu eens klapt?’

      ‘Eén atmosfeer onder controle houden is niet zo moeilijk; ingenieurs werken vaak met duizend atmosfeer. Bovendien is Luna City ingedeeld in gescheiden wijken. Het is er beslist veilig. Ten slotte wonen de Nederlanders achter dijken. De Mississippi heeft dijken langs haar oevers. Er zijn ondergrondse spoorwegen, oceaanstomers, vliegtuigen. Maar iedereen kijkt een beetje vreemd tegen Luna City aan omdat het zo ver weg is.’

      Ze huiverde. ‘Ik vind het eng.’

      Een gewichtig uitziend mannetje drong zich op de voorgrond. ‘Meneer MacRae, de wetenschap zal er best bij gebaat zijn, maar waarom moet het geld van de belastingbetaler op Aarde verspild worden aan een maankolonie?’

      ‘Ik geloof dat u uw vraag zelf hebt beantwoord,’ antwoordde Allan langzaam.

      ‘Legt u dat eens uit, meneer.’

      ‘Ik hoef niets uit te leggen. De maankolonie heeft zijn geld dubbel en dwars opgeleverd. De ondernemingen op de maan zijn allemaal rendabel, Artemis Mijnen, Reisbureau Diana, De Ruimtevaartmaatschappij, de aanleveringsbedrijven, de biologische laboratoria, om kerncentrale Rutherford maar buiten beschouwing te laten. U kunt het zelf allemaal controleren. Ik wil best toegeven dat het Kosmisch Researchprojekt momenteel slechts geld kost, maar de Harriman Stichting en de regering ..

      ‘Dus u geeft toe? Tenslotte gaat het om het principe.’

      Allans voeten voelden nu heel erg pijnlijk aan. ‘Welk principe? De geschiedenis heeft bewezen dat wetenschappelijk onderzoek altijd vruchten afwerpt.’ Hij draaide zich om en zocht naar de ganzelever.

      Iemand tikte hem op zijn arm. Hij herkende een oude schoolvriend. ‘Gefeliciteerd, Allan. Je hebt die ouwe kerel mooi de les gelezen. Dat had al veel eerder moeten gebeuren. Altijd komt hij met zijn gezeur over belastingcenten op de proppen als het gezellig wordt.’

      Allan grinnikte, ik had me meer in moeten houden.’

      ‘Nee, het was uitstekend zo. Zeg, Allan, ik ga morgen met enkele relaties uit de provincie de nachtclubs af. Heb je zin om mee te gaan?’

      ‘Heel vriendelijk van je, maar we gaan morgen naar onze boerderij.’

      ‘O, maar dit moet je meemaken. Tenslotte heb je daar op die maan een poos niet echt geleefd. Na al die eentonigheid kun je best wat ontspanning gebruiken.’

      Allan voelde dat zijn wangen kleurden. ‘Ben je ooit in de Aardzichtzaal van Hotel Maanhaven geweest?’

      ‘Nee, maar als ik voldoende heb gespaard, ben ik van plan er een keer heen te gaan.’

      ‘Mooi, dat is pas een nachtclub. Heb je ooit een danseres tien meter de lucht in zien springen en langzaam salto’s maken terwijl ze terugviel ? Heb je ooit de cocktail van de maaniakken geprobeerd? Ooit een goochelaar onder lage zwaartekracht bezig gezien?’ Jo seinde naar hem van de andere kant van het vertrek. ‘Het spijt me, ouwe jongen, mijn vrouw heeft me kennelijk nodig.’

      Jo zag er bleek uit. ‘Schat, je moet me helpen naar buiten te gaan. Ik kan niet meer. Ik word hier gewoon misselijk van de lucht.’

      ‘Ik wil er ook vandoor.’

      Ze verontschuldigden zich en vertrokken.

      

      Toen Jo wakker werd was ze snipverkouden. Daarom namen ze een taxihelikopter die hen rechtstreeks naar hun huisje op het platteland bracht. Onder het voertuig zagen ze laaghangende wolken, maar daarboven was het weerbeeld stralend. De zonneschijn en het slaapverwekkende gezoem van de rotorbladen wakkerden de vreugde over de thuiskomst weer aan.

      Allan verbrak de lome stilte. ‘Toch is het merkwaardig, Jo. Ik zou echt niet terug willen gaan naar de maan, maar gisteravond betrapte ik me er voortdurend op dat ik de maanbewoners telkens verdedigde.’

      Ze knikte, ‘Ik weet precies wat je bedoelt, Allan, sommige mensen gedragen zich alsof de Aarde plat is. Weer anderen geloven geen woord van wat je zegt en sommigen begrijpen er eenvoudig helemaal niets van. Ik weet niet welke soort me het meest ergert.’

      Het was mistig toen ze landden, maar het huis was schoon. De beheerder had de haard aangemaakt en de ijskast was gevuld. Tien minuten na de landing met de helikopter dronken ze warme punch en lieten ze bij het vuur de vermoeidheid uit hun ledematen zakken. ‘Zo,’ zei Allan en rekte zich uit. ‘Dit is beter.’

      ‘Ja, dat wel, maar die verkeersweg hoeft van mij niet.’

      Op nog geen vijftig meter bij hun huis vandaan was een nieuwe verkeersader aangelegd. Ze konden het brullen van de dieselmotoren horen als de auto’s de helling optrokken.

      ‘Je moet die weg vergeten. Als je je omdraait kijk je zo in de bossen.’

      Hun benen waren nu voldoende aangepast om korte wandelingen door het bos te kunnen maken. Ze troffen het: de nazomer was lang en warm; de werkster deed haar werk snel en geruisloos. Allan werkte aan zijn boek, waarvoor hij drie jaar lang voorbereidingen had getroffen. Jo hielp hem met de statistieken. Ze begon weer zelf te koken, droomde en rustte goed uit.

      Op de eerste winterdag raakte het toilet verstopt. Ze wisten de dorpsloodgieter zover te krijgen dat hij de volgende dag langskwam. In de tussentijd deden ze hun behoeften in een merkwaardig huisje dat ogenschijnlijk uit een ander tijdperk stamde en achter de houtopslagplaats verscholen stond. Er zaten spinnewebben in en het was ietwat overgeventileerd. De loodgieter was niet bepaald enthousiast. ‘Dat wordt een nieuwe put, en een nieuwe afvoer. Ik zou in uw plaats meteen een nieuwe fundering laten storten. Het wordt wel zo’n vijftien- a zestienhonderd dollar. Maar dat moet ik nog even narekenen.’

      ‘Vooruit maar,’ zei Allan. ‘Kunt u er vandaag aan beginnen?’ De man lachte. ‘Ik merk wel dat u er niet van op de hoogte bent hoe moeilijk het vandaag-de-dag is om mensen en materialen te krijgen. Nee, het wordt volgend voorjaar. Als de vorst uit de grond is getrokken.’

      ‘Dat is onmogelijk. De kosten interesseren me niet, maar het moet zo snel mogelijk voor elkaar komen.’

      De streekbewoner haalde zijn schouders op. ‘Het spijt me, maar ik kan u nu niet helpen. Goedendag.’

      Toen hij weg was, kreeg Jo het te kwaad: ‘Allan, hij wil ons niet eens helpen.’

      ‘Ja, best mogelijk. Ik zal proberen of ik in Norwalk iemand te pakken kan krijgen, of iemand in de stad. We kunnen niet de hele winter door de sneeuw lopen baggeren naar dat ... dat geval daar.’

      ‘Ik hoop dat dat niet nodig is.’

      ‘Nee hoor. Je hebt al eens kou gevat.’ Hij staarde berouwvol in het vuur. ‘Ik denk dat ik dit allemaal aan mezelf te danken heb. Dat misplaatste gevoel voor humor van mij.’

      ‘Wat bedoel je?’

      ‘Ach, heb je niet gemerkt dat we voortdurend geplaagd zijn door de mensen hier, sinds ze erachter kwamen dat wij ex-kolonisten zijn? Het heeft me nooit veel uitgemaakt, maar toch raakte het me wel, blijkt nu. Weetje nog dat ik afgelopen zaterdag in m’n eentje naar het dorp ben gegaan?’

      ‘Ja, wat is er dan gebeurd?’

      ‘Bij de kapper begonnen ze grapjes te maken. Eerst liet ik het over me heen komen, maar na verloop van tijd begon het me de keel uit te hangen. Ik begon over de maan te vertellen, allemaal onzin. En ik maakte flauwe, oubollige grapjes over vacuümwormen en bevroren lucht en dergelijke. Het duurde een poosje voor ze merkten dat ik een loopje met ze nam, maar toen ze het doorkregen lachte er niemand. Onze vriend de loodgieter zat er ook bij. Achteraf heb ik er wel spijt van.’

      ‘Dat is nergens voor nodig.’ Ze kuste hem. ‘Als ik door die modderige sneeuw bagger, zal ik er telkens aan denken hoe jij ze op hun nummer hebt gezet.’

      De loodgieter uit Norwalk was behulpzamer, maar regen en daarna ijzel belemmerden de werkzaamheden. Ze vatten allebei kou.

      Op de negende dag van hun beproeving zat Allan achter zijn bureau te werken en hoorde hij Jo via de achterdeur binnenkomen. Ze had gewinkeld. Hij werkte verder, maar plotseling besefte hij dat ze hem niet was komen begroeten. Hij zocht haar op en informeerde naar de reden ervan.

      Ze zat in elkaar gedoken op de keukenstoel en huilde zacht. ‘Schat,’ zei hij geschrokken, ‘wat is er aan de hand?’

      Ze keek op. ‘Ik wilde het niet laten merken .. .’

      ‘Snuitje neus eens en droogje tranen. En vertel dan maar wat je niet wilde laten merken?’

      Ze barstte los en maakte tijdens haar relaas heftige gebaren met haar zakdoek. Ten eerste had de kruidenier gezegd dat hij geen papieren zakdoekjes had. En toen ze de pakjes had aangewezen, had hij gezegd dat ze verkocht waren. Daarna had hij iets gezegd over vakmensen van buiten aantrekken en eerlijke hardwerkende mensen het brood uit de mond stoten. Jo had zich opgewonden en had hem verteld hoe ze Allan in de kapperszaak hadden behandeld. De kruidenier had er zijn houding enkel door benadrukt. ‘Mevrouw, ik weet niet of uw man en u wel of niet op de maan zijn geweest en het kan me niet schelen ook. Maar hoe dan ook: ik ben van uw klandizie niet gediend.’

      ‘O, Allan, ik voel me zo ongelukkig.’

      ‘Maar lang niet zo ongelukkig als hij zich straks voelt. Waar is mijn hoed?’

      ‘Allan, je gaat het huis niet uit! Ik wil niet dat je gaat vechten.’

      ‘Ik wil niet hebben dat hij jou zo afbekt. Ik duld het niet.’

      ‘Dat doet hij heus geen tweede keer. O, schat, ik heb zo mijn best gedaan, maar ik kan hier niet langer blijven. Het heeft te maken met die dorpsbewoners, de kou, de kakkerlakken, mijn neus die steeds verstopt is. Ik ben geregeld doodmoe en ik heb altijd last van mijn voeten.’ Ze begon weer te huilen.

      ‘Kop op, schat. We vertrekken gewoon. We gaan naar Florida. Daar zal ik mijn boek afmaken en kun jij in de tussentijd in de zon liggen.’

      ‘Ik wil niet naar Florida. Ik wil naar huis.’

      ‘Wat? Bedoel je... terug naar Luna City?’

      ‘Ja. O, schat, ik weet dat jij dat niet wilt, maar ik kan het hier niet langer uithouden. Het vuil en de kou en die loodgieter, allemaal best, maar niet begrepen worden, daar kan ik niet tegen. In New York was het precies eender. Die marmotten begrijpen nergens iets van.’

      Hij grinnikte haar toe. ‘Ga verder met je betoog, schat. Ik zit op dezelfde golflengte.’

      ‘Allan!’

      Hij knikte bevestigend, ik heb een poosje geleden ontdekt, dat ik eigenlijk een maaniak ben, maar ik durfde het niet tegen jou te vertellen. Ook mijn voeten doen pijn, en ook ik ben het zat voor een gek aangezien te worden. Ik heb geprobeerd een heleboel door de vingers te zien, maar ik kan die marmotten niet uitstaan. Ik mis onze vrienden in Luna City. Die zijn tenminste beschaafd.’

      ‘We zullen wel bevooroordeeld zijn, maar ik voel het ook zo.’

      ‘Het heeft niets met bevooroordeeld zijn te maken. Laten we er maar eerlijk voor uitkomen. Hoe komen we in Luna City?’

      ‘Door een ticket te kopen.’

      ‘Leuk geprobeerd! Ik bedoel niet als toerist, maar als iemand met een baan. Het antwoord luidt: intelligentie. Het kost een heleboel geld om iemand op de maan te krijgen en nog veel meer om te zorgen dat hij er blijft. Om dat waar te kunnen maken, moet hij of zij een en ander kunnen, een hoog IQ hebben, een goed aanpassingsvermogen en een uitstekende opleiding, alles wat een mens tot een aangenaam en in de omgang prettig wezen maakt. Wij zijn verwend: de alledaagse menselijke eigenwijsheid die hier als gewoon geldt, kunnen wij niet meer verdragen. Maanbewoners zijn anders. Laten we naar huis teruggaan.’

      Hij liep naar de telefoon - een ouderwets toestel - en belde met het kantoor van de stichting in New York. Terwijl hij met de ouderwetse ‘hoorn’ tegen zijn oor afwachtte, zei hij: ‘En als ze ons nu eens niet willen hebben?’

      ‘Daar ben ik ook bang voor.’ Ze wisten beiden dat bedrijven op de maan zelden mensen voor de tweede keer in dienst namen; het was bekend dat in fysiek opzicht de meesten zich de tweede keer veel moeilijker aanpasten.

      ‘Hallo ... hallo. Met de stichting? Mag ik personeelszaken van u? Nee, ik kan geen beeldscherm aanzetten. Ik ben via een toestel dat gezien het buitenaanzicht uit de middeleeuwen dateert. U spreekt met Allan MacRae, chemicus, contract-nummer 1340730. Wij willen weer tekenen ... bijtekenen ... Oké, ik wacht.’

      ‘Doe maar een schietgebedje, schat.’

      ‘Dat doe ik al.’

      ‘Wat zegt u? Is mijn baan nog vrij? Geweldig, geweldig. En wat betreft mijn vrouw ... Met een zorglijke uitdrukking op zijn gezicht luisterde hij naar de stem aan de andere kant van de lijn. Jo hield haar adem in. Toen legde hij zijn hand op het mondstuk. ‘Zeg, jouw baan is bezet. Ze willen weten of je zolang een baantje als assistent-accountant wilt aannemen.’

      ‘Zeg maar rap ja!’

      ‘Dat is uitstekend. Wanneer kunnen we ons laten keuren? Fijn. Dank u. Goedemiddag.’ Hij hing op en wendde zich tot zijn vrouw: ‘Alleen een fysieke keuring en een psychologische test; een vakexamen is niet nodig.’

      ‘Waar wachten we dan nog op?’

      ‘Ik zou het niet weten.’ Hij draaide het nummer van de Norwalk-helikopterdienst. ‘Kunnen wij vervoer naar Manhattan krijgen? Wat zegt u? U hebt geen radar? Mooi is dat. Tot kijk.’ Hij snoof beledigd. ‘De taxi’s staan aan de grond vanwege het slechte weer. Ik zal New York bellen en proberen een moderne taxi te krijgen.’

      Anderhalf uur later landden ze op de Harriman Toren.

      

      De psycholoog was heel vriendelijk. ‘We zullen dit even snel afhandelen voordat u lichamelijk wordt gekeurd. Neemt u plaats en vertelt u maar, over uzelf.’ Hij luisterde geduldig en knikte van tijd tot tijd. ‘Juist. Is dat loodgieterskarweitje ooit geklaard?’

      ‘Ze waren er bijna mee klaar.’

      ‘Ik kan begrip opbrengen voor de problemen met uw voeten, mevrouw MacRae. Ik heb hier altijd last van mijn rug. Want die voeten van u zijn natuurlijk de werkelijke reden voor uw wens terug te willen naar de maan, nietwaar?’

      ‘Welnee!’

      ‘Kom kom, mevrouw MacRae.’

      ‘Nee, heus niet. Echt. Ik wil praten met mensen die weten waar ik het over heb. Ik heb eenvoudig heimwee naar mensen van mijn eigen soort. Ik wil naar huis, en ik moet dat baantje hebben om er te komen. Daar kom ik pas tot rust. Ik ben er zeker van.’

      De psycholoog keek ernstig. ‘En u, meneer MacRae?’

      ‘Ik kan u ongeveer hetzelfde verhaal vertellen. Ik heb gepoogd een boek te schrijven, maar hier kan ik niet werken. Ik heb heimwee. Ik wil terug.’

      Plotseling glimlachte de man. ‘Dat zal niet zo moeilijk zijn.’

      ‘Bedoelt u dat u achter ons staat ? Vooropgesteld dat de uitslag van die lichamelijke keuring goed uitvalt?’

      ‘Die zullen we maar vergeten. U hebt pas kortelings ontslag genomen. Natuurlijk moet u wel enkele weken naar Arizona om uw lichamelijke conditie aan te passen aan de omstandigheden op de maan, en daar de voorgeschreven periode in quarantaine blijven. Natuurlijk vraagt u zich af waarom het zo gemakkelijk gaat, terwijl u in de veronderstelling verkeerde dat het zo moeilijk zou zijn. Maar dat is eenvoudig uitlegbaar: wij willen niet dat mensen teruggelokt worden door de hoge salarissen daar. Wij willen mensen die daarginds gelukkig zijn en zo lang mogelijk blijven. Kortweg: we willen mensen die de maan als hun thuis beschouwen. Nu blijkt dat u voorgoed een maantik hebt opgelopen, willen wij u terug.’ Hij stond op en stak zijn hand toe.

      

      Toen ze ‘s avonds in Hotel Commodore zaten, kreeg Jo ineens een idee. ‘Allan, denk je dat we onze eigen kamers terug kunnen krijgen?’

      ‘Geen idee. We kunnen juffrouw Stone wel een radiogram sturen, dan weten we het.’

      ‘Je kunt haar beter opbellen, Allan. We kunnen het best betalen.’

      ‘Goed, dat doe ik.’

      Het duurde ongeveer tien minuten voor de verbinding tot stand kwam. Het gezicht van juffrouw Stone werd wat minder onvriendelijk toen ze bekende gezichten zag.

      ‘Mevrouw Stone, we komen naar huis!’

      De gebruikelijke drie seconden stilte volgden. Toen: ‘Ja, dat weet ik. Het bericht kwam een minuut of tien geleden door op de telex.’

      ‘O! Zeg, juffrouw Stone, zijn onze kamers nog vrij?’ Ze wachtten.

      ‘Ik heb ze voor jullie vastgehouden. Ik wist wel dat jullie terug zouden komen na verloop van tijd. Welkom thuis, maaniakken.’

      Zodra het scherm weer leeg was, zei Jo: ‘Wat bedoelde ze daarmee, Allan?’

      ‘Het ziet ernaar uit dat we er nu echt bijhoren, schatje.’

      ‘Ja, dat denk ik ook. O, Allan, kijk eens!’ Ze was naar het raam gelopen; de maan was net achter de voortjagende wolken tevoorschijn gekomen. De scheidslijn tussen donker en licht had juist Mare Fecunditatis bereikt. Ergens rechts van de grote, duistere ‘zee’ bevond zich een plekje dat alleen in hun gedachten zichtbaar was: Luna City.

      De heldere en lichtgele sikkel hing daar fraai boven de hoge gebouwen. ‘Schat, is ze niet schitterend?’

      ‘Nou! Het zal geweldig zijn om weer thuis te zijn. Zeg, maar nu hoef je niet te gaan huilen!’
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      Net toen ze wilden vertrekken, riep de telefoon Jake’s naam af.

      ‘Geen antwoord geven,’ smeekte zij, ‘anders missen we het eerste gedeelte van de voorstelling.’

      ‘Wie is daar?’ riep hij. Het beeld lichtte op; hij herkende Olga Pierce en achter haar het kantoor van Trans-Lunar Transit in Colorado Springs.

      ‘Dag, meneer Pemberton. Hallo .. .Aha, daar ben je, Jake. Er is een klus voor je. Vlucht 27, van Supra-New York naar Eindstation Ruimte. Ik heb een helikopter gestuurd die je over twintig minuten komt ophalen.’

      ‘Waarom moet ik opdraven?’ protesteerde hij. ‘Ik sta vierde op de lijst.’

      ‘Je stond vierde. Nu ben je na Hicks aan de beurt. En hij is psychotechnisch afgekeurd.’

      ‘Hicks afgekeurd. Merkwaardig.’

      ‘Dat kan de beste overkomen, kerel. Zorg dat je klaarstaat. Dag.’

      Zijn vrouw stond een kanten zakdoekje van twintig dollar tot een prop te verfrommelen. ‘Jake, dit is belachelijk. Ik heb je de afgelopen drie maanden nauwelijks gezien. Ik weet soms niet eens meer hoe je er uitziet.’

      ‘Het spijt me, meisje. Waarom ga je niet met Helen naar de voorstelling?’

      ‘Jake, wat kan mij die voorstelling schelen. Ik wilde jou ergens hebben waar ze je voor de verandering eens niet zouden vinden.’

      ‘Ze hadden heus wel naar de schouwburg gebeld.’

      ‘Dat denk jij. Ik heb de informatie van het antwoordapparaat gewist.’

      ‘Phyllis! Wil je dat ze me ontslaan?’

      ‘Kijk me niet zo aan.’ Ze wachtte af en hoopte dat hij iets zou zeggen. Ze had er spijt van dat ze dat had gezegd. Ze vroeg zich af hoe ze hem moest uitleggen dat de oorzaak van haar verdriet niet ontsproot uit haar teleurstelling, maar uit de slopende ongerustheid over zijn veiligheid, elke keer als hij de ruimte in moest gaan.

      Wanhopig vervolgde ze met: ‘Je hoeft deze vlucht niet te doen, schat. Je bent veel korter op Aarde geweest dan het tijdsbestek waarop je recht hebt. Alsjeblieft, ga niet, Jake.’

      Hij was al drukdoende met het uittrekken van zijn avondkleding. ik heb het je al tot vervelens toe gezegd: als piloot kom je bepaald niet ver als je met het wetboek in je hand voor ruimte-advocaat gaat spelen. Stel je voor, de boodschap betreffende mijn verblijfplaats uitwissen ... Waarom heb je dat in vredesnaam gedaan, Phyllis?’

      ‘Schat, ik dacht, voor deze ene keer..

      ‘Als ze me een vlucht toewijzen accepteer ik.’ Met een vertrokken gelaatsuitdrukking stapte hij met grote passen de kamer uit.

      Tien minuten later kwam hij terug, gekleed in zijn ruimtepak en ogenschijnlijk goedgemutst. Hij floot een vrolijk deuntje. Toen hij haar aankeek stopte hij met fluiten en verstrakte zijn mond. ‘Waar is mijn ruimte-overall?’

      ‘Die zal ik voor je pakken. En ik zal ook iets te eten voor je klaarmaken.’

      ‘Je weet toch dat ik met een volle maag die hoge versnelling niet kan hebben. En waarom dertig dollar verspillen om een extra onsje gewicht de ruimte in te krijgen.’

      Zoals hij nu was gekleed: korte broek, shirt, sandalen en riem, kon hij rekenen op een extra toelage voor de kilo’s die hij minder woog dan voorgeschreven was. Ze wilde nog zeggen dat enkele dollars voor een kop koffie en een boterham weinig uitmaakten, maar ze hield haar mond ter wille van de vrede. Toen de taxi op het dak landde waren ze allebei zwijgzaam. Hij gaf haar een kus, maar vroeg niet of ze mee naar buiten kwam. Zodra de helikopter was opgestegen ging ze het dak op en keek ze de verdwijnende machine na.

      Heel wat reizigers ergerden zich aan het ontbreken van een rechtstreekse verbinding tussen de Aarde en de maan, maar de aanwezigheid van twee overstapstations in de ruimte en de gebruikmaking van drie rakettypen die de veerdienst onderhielden hadden een goeie reden: geld.

      Verkeer en waterstaat had de prijs voor een trip naar de maan in drie fasen op een dollar per gram gesteld. De vraag was of een rechtstreekse verbinding goedkoper zou zijn. Was dat zo? Een ruimteschip dat van de Aarde moest opstijgen, op de maan een landing in het luchtledige moest maken en daarna terug moest keren naar de Aarde en daar in de atmosfeer landen, zou zoveel speciale apparatuur nodig hebben dat een prijs van dertig dollar per gram nog te weinig zou zijn. De huidige verbinding was ongeveer vergelijkbaar met een aaneengesloten tocht per veerboot, metro en daarna een snelle lift. Daarom maakte Trans-Lunar gebruik van raketten die met een katapult werden afgeschoten en vleugels hadden om bij de terugkeer op Aarde te kunnen landen, en om de geweldige klim van station Supra-New York in één keer te kunnen maken. Het stuk tussen dit station en het eindstation dat om de maan cirkelt, moest comfortabel kunnen worden overbrugd en werd om die reden gevlogen door schepen die in de ruimte waren gemonteerd. De Vliegende Hollander en de Philip Nolan komen nooit aan de grond en zij lijken evenveel op de gevleugelde raketten ... zoals de Luchtspriet en de Vuurvlieg, als een stoomtrein op een parachute.

      De Maanvleermuis en de Gremlin zijn alleen geschikt voor de sprong van het Eindstation naar de maan ... geen vleugels, cocon-achtige versnellings- en schokhangmatten en extra jets aan de geweldige straalpijpen.

      De overstapstations zouden eigenlijk niet meer dan met lucht gevulde tanks hoeven te zijn. Het Eindstation is uitgegroeid tot een complete stad, dank zij al het verkeer naar Mars en Venus, maar Supra-New York is ook nu nog tamelijk primitief, een tankstation met een restaurant. Nog geen vijf jaar geleden was er niet eens een zwaartekrachtcentrifuge aanwezig die passagiers met een lastige maag wat comfort kon bieden.

      Pemberton liet zich wegen in het kantoor van de ruimtehaven en haastte zich vervolgens naar de plaats waar de Lucht spriet in de katapult hing. Hij trok zijn overall uit, gaf die rillend aan de poortwachter en dook naar binnen. Hij ging in zijn versnellingshangmat liggen en ging slapen; met de tocht naar Supra-New York had hij niets van doen; hij kwam in de ruimte pas in actie.

      De stuwing van de katapult wekte hem. De klim over de baan van Pike’s Peak, schuin omhoog, deed zoals altijd zijn zenuwen tintelen. Toen de Luchtspriet boven de piek uitsteeg, hield Pemberton zijn adem in. Als de motoren dienst weigerden, zou hij moeten proberen het schip in een schuine baan te krijgen en op zijn vleugels moeten landen.

      De raketten sloegen op tijd aan. Jake ging weer slapen.

      Toen de Luchtspriet Supra-New York was binnengehaald, ging Pemberton naar de sterrennavigatie. Het deed hem veel plezier daar Shorty Weinstein aan te treffen. Jake vertrouwde op de berekeningen van Shorty, en dat is heel wat als je eigen leven en dat van je passagiers ervan afhankelijk zijn. En eenvoudig was zijn baan niet. Als piloot moest Pemberton sowieso over een meer dan middelmatige kennis van de algemene wiskunde beschikken en daarom waardeerde hij de mensen die feilloos een baanberekening konden maken des te meer.

      ‘Schrootpiloot Pemberton, de gesel van de ruimte! Ha ha.’ Weinberg overhandigde hem een vel papier.

      Jake keek ernaar en trok toen een verbaasd gezicht. ‘Hé, Shorty, je hebt een fout gemaakt.’

      ‘Hè, onmogelijk. Mabel kan geen fouten maken.’ Weinstein gebaarde naar de reusachtige navigeermachine die de achterste wand van het vertrek geheel aan het oog onttrok.’

      ‘Je hebt een fout gemaakt. Je hebt me de drie gemakkelijkste positiesterren gegeven die er zijn: Wega, Antares en Regulus. Maak het de piloot te gemakkelijk en de vakvereniging zet je op straat, bij wijze van spreken.’ Hij glimlachte.

      Weinstein keek schaapachtig, maar onmiskenbaar vergenoegd. ‘Ik zie dat ik pas over zeventien uur loskom. Ik had evengoed morgenochtend met de vrachtdienst kunnen gaan.’ Jake dacht aan Phyllis.

      ‘De vn heeft de ochtendtrip afgelast.’

      ‘O.’ Jake hield zijn mond, want hij begreep eruit dat Weinstein ook niet meer wist. Misschien naderde de vluchtlijn de A-bom die als een politieagent rond de Aarde cirkelde te dicht. De generale staf van de veiligheidsraad verstrekte in ieder geval geen inlichtingen over zaken die topgeheim waren en garant stonden voor de vrede op de thuisplaneet.

      Pemberton haalde zijn schouders op. ‘Zeg, als ik soms indut, wil jij me dan om een uur of drie wekken?’

      ‘Uitstekend. Ik zal je vluchtstrook in orde maken.’

      Terwijl hij sliep zweefde de Vliegende Hollander geruisloos het dok binnen, verbond haar luchtsluizen met die van het ruimtestation en loste passagiers en vracht bestemd voor Luna City. Hij bracht een bezoek aan de radiokamer van het postkantoor om te informeren of er bericht was van Phyllis. Dat bleek niet het geval te zijn en hij maakte zichzelf wijs dat ze de post waarschijnlijk naar het Eindstation had gestuurd. Hij ging naar het restaurant, kocht de facsimile uitgave van de Herald Tribune en genoot tijdens zijn ontbijt van de stripverhalen.

      Tegenover hem zat een man die hem herhaaldelijk lastigviel met stomme vragen over raketvluchten. Het mooiste was dat hij de distinctieven op Pembertons mouw niet kende en hem voortdurend met kapitein aansprak. Jake at haastig zijn ontbijt, haalde de vluchtstrook voor de automatische piloot op en ging aan boord van de Vliegende Hollander.

      Nadat hij zich bij de kapitein had gemeld, zweefde hij zich voorttrekkend aan de handgrepen richting stuurcabine. Hij gespte zich vast in de stoel die voor de piloot was bestemd en controleerde de apparatuur.

      Kapitein Kelly kwam binnenzweven en nam plaats in de andere stoel. Pemberton was juist klaar met zijn controle van de baanzoeker.

      ‘Sigaret, Jake?’

      ‘Een volgende keer.’ Hij hield zijn aandacht bij zijn werk. Kelly keek hem aan en fronste zijn wenkbrauwen. Een kapitein is door de eeuwen heen altijd de baas op zijn schip geweest. Hij heeft zeggenschap over de passagiers, de bemanning en is verantwoordelijk voor de lading, maar de piloot van een ruimteschip is uiteindelijk degene die bepaalt hoe een schip wordt gelanceerd en gehanteerd. Hij heeft het schip vanaf het begin tot het eind van de tocht in zijn macht. Een kapitein mag de dienstdoende piloot weigeren, dat is alles. Kelly betastte een papiertje in zijn zak en dacht weer aan de woorden waarmee de psychiater het hem had overhandigd.

      ‘Ik keur deze piloot goed, kapitein, maar u kunt hem wat mij betreft weigeren.’

      ‘Pemberton is goed in zijn vak. Wat is er aan de hand.’

      De psychiater dacht aan de waarnemingen die hij had gedaan toen hij de domme toerist speelde die een onbekende tijdens zijn ontbijt lastigvalt. ‘Hij gedraagt zich een beetje asocialer dan gewoonlijk. Er zit hem iets dwars. Maar wat het ook mag zijn, voorlopig kan hij het aan. We zullen hem in het oog houden.’

      ‘Zou u mee willen gaan?’

      ‘Als u dat graag zou willen. Ja.’

      ‘Laat maar zitten. Ik neem hem. Er is geen enkele reden om een extra man mee te nemen.’

      Pemberton voerde de strook van Weinstein in de automatische piloot en wendde zich tot Kelly: ‘Controle uitgevoerd, meneer.’

      ‘Dan kun je starten, piloot.’ Kelly voelde zich opgelucht toen hij de onherroepelijke beslissing had genomen.

      Pemberton zond een verzoek naar het station om los te gooien. Het grote schip werd vervolgens naar buiten geschoven door een enorme pneumatische bok, tot het ongeveer driehonderd meter bij het station vandaan in de ruimte dreef, slechts via een kabel aan het station verbonden. Vervolgens wendde hij het schip in de lanceerrichting door een vliegwiel dat het zwaartepunt van het schip regelde snel rond te draaien. Langzaam wentelde het schip in de juiste richting, als gevolg van de derde wet van Newton.

      Geleid door de strook draaide de automatische piloot de prisma’s van de periscoop in een stand die Wega, Antares en Regulus tegelijkertijd op het scherm deed verschijnen, zodra het schip in de juiste positie lag.

      Toen de beelden als een speldekop op het scherm verschenen, stopte hij het vliegwiel en vergrendelde hij de gyroscopen. Vervolgens controleerde hij de vluchtlijn van het schip door middel van een directe observatie van de drie sterren afzonderlijk, zoals een zeeman een sextant gebruikt; deze handeling leerde hem niets over de juistheid van de koers die Weinberg had uitgezet. Toen hij tevreden was gesteld, wierp hij de laatste kabel los.

      Nog zeven minuten. De adrenaline bonsde in zijn oren, waardoor zijn gevoel voor tijd werd vervormd maar zijn gedachten vertoefden elders, bij Phyllis. Zo ging het niet langer. Maar wat had een dertigjarige man voor kansen om in zijn leven iets anders te gaan doen? Misschien kon hij helikopterverkoper worden. Wat een droeve grap.

      ‘Hoe staat het ermee, vader?’ De stem van Kelly had een nerveuze klank.

      ‘Twee minuten en enkele seconden.’ Verdomme, Kelly moest toch beter weten dan zich op dit ogenblik met de handelingen van de piloot te bemoeien. Hij wierp een laatste blik op de periscoop. Antares was kennelijk iets verschoven. Hij ontgrendelde de gyroscoop, draaide het vliegwiel en remde een ogenblik later abrupt af. Het beeld toonde nu weer de speldeknop. Hij zou niet uit hebben kunnen leggen hoe hij dit voor elkaar kreeg; het grensde aan het virtuoze, dit gegoochel buiten de voorschriften om.

      Nog twintig seconden ... op de chronometer flitsten de lichtdruppels voorbij terwijl hij gespannen afwachtte, klaar om met de hand te starten, of om de automaat uit te schakelen en de tocht af te gelasten indien hij dat nodig achtte. Een al te voorzichtig genomen beslissing zou hem zijn contract kunnen kosten; een roekeloze zijn leven, of dat van anderen, en beslist zijn brevet.

      Maar hij was niet met zijn gedachten bij contracten en brevetten, zelfs niet bij mensenlevens. Hij dacht helemaal nergens aan. Hij voelde. Een voeling met het schip alsof zijn zenuwen zich tot in alle hoeken en gaten ervan hadden vertakt. Vijf, drie, twee, één ...

      Hij priemde met zijn vinger naar de startknop, maar de automatische piloot was hem net voor. Enige minuten later naderde reeds het ogenblik waarop de robotpiloot de motoren moest afzetten. Pemberton hield een hand boven de knop om dit desnoods zelf te doen, ondertussen zijn aandacht verdelend tussen radarscherm, versnellingsmeter, periscoop en chronometer.

      Het ene ogenblik werden ze nog voortgestuwd door de krachtige motoren en een ogenblik daarna bevonden ze zich in vrije val naar de maan, geluidloos. Zo perfect waren mens en robot op elkaar afgesteld, dat zelfs Pemberton niet had kunnen zeggen wie van de twee de motoren had uitgeschakeld. Hij liet zijn blik nog een keer over het instrumentenpaneel glijden, voordat hij zich losgespte. ‘Hoe staat het met die sigaret, kapitein? U kunt trouwens uw passagiers opdracht geven de veiligheidsgordels af te doen.’

      In de ruimte is een tweede piloot overbodig en de meeste piloten delen liever hun tandenborstel met een ander dan hun stuurhut. Over het algemeen werkt een piloot een uur tijdens het vertrek en even lang voor de aankomst; in de tussentijd heeft hij niets te doen, behalve wat routinecontroles uitvoeren en correcties aanbrengen.

      Pemberton bereidde zich erop voor honderdvier uur door te brengen met eten, slapen, lezen en brieven schrijven.

      Toen de wekker hem wakker maakte, controleerde hij de positie van het schip en begon hij vervolgens aan een brief aan zijn vrouw. ‘Lieve Phyllis,’ begon hij, ‘ik neem het je in het geheel niet kwalijk dat je boos werd omdat je je uitgaansavond moest missen. Ik vond het ook niet leuk. Maar je moet geduld hebben, schat. Over niet al te lange tijd zal ik de regelmatige dienst ingaan. Daarna duurt het nog slechts een jaar of tien voor ik met pensioen ga. En dan zullen we in de gelegenheid zijn om te bridgen, te golfen en meer van dat soort dingen te doen. Ik weet dat het niet gemakkelijk is om ...’

      Opdat ogenblik onderbrak de boordomroep hem: ‘Zeg, Jake, zet je aardigste gezicht maar op. Ik kom eraan met een bezoeker.’

      ‘Ik wil geen bezoek in de stuurhut, kapitein.’

      ‘Weet ik, Jake, weet ik, maar deze man heeft een aanbeveling van de oude Hamman in eigen persoon. Je moet hem zo beleefd mogelijk te woord staan ...’

      Pemberton dacht snel na. Hij kon natuurlijk weigeren, maar het was niet verstandig om de grote baas op zijn tenen te trappen. ‘Oké, kapitein. Heel eventjes dan.’

      De bezoeker was een grote, joviale man. Jake schatte dat hij een toeslag voor zeker twintig kilo overwicht had moeten betalen. Achter hem aan kwam zijn dertienjarige evenbeeld door de deur naar binnen zweven en deed meteen een uitval naar het schakelbord.

      ‘Hou je vast aan die handgreep, jongen. Ik heb liever niet dat je je hier ergens aan stoot.’

      ‘Laat me los! Paps, zeg eens tegen hem dat hij me los moet laten.’

      Kelly kwam tussenbeide. ‘Ik geloof dat het beter is als de jongeman zich vasthoudt, edelachtbare.’

      ‘Hmm. Ja ... vooruit dan. Doe wat de kapitein zegt, jongen.’

      ‘Hè, bah, paps!’

      ‘Rechter Schacht, dit is eerste piloot Pemberton,’ zei Kelly snel. ‘Hij zal u rondleiden.’

      ‘Hoe maakt u het. Heel vriendelijk van u.’

      ‘Wat wilt u zien, meneer?’ zei Jake aarzelend.

      ‘O, het maakt niet zoveel uit. Ik doe het voor de jongen. Dit is zijn eerste reis. Zelf ben ik een ouwe ruimtebonk. Misschien heb ik er wel meer uren opzitten dan de helft van de bemanning bij elkaar.’ Hij lachte. Pemberton lachte niet.

      ‘Er valt niet veel te zien in vrije val.’

      ‘O, maar dat is niet zo erg. We gaan gewoon wat rondneuzen. Vindt u niet, kapitein?’

      ‘Ik wil in de stuurstoel zitten,’ kondigde Schacht junior aan. Pemberton knipperde met zijn ogen. Kelly zei nadrukkelijk: ‘Jake, zou je willen uitleggen hoe de zaak ongeveer werkt? Dan stappen we weer op.’

      ‘Hij hoeft me niets te laten zien. Ik weet er alles van. Ik ben jeugdruimtevaarder van Amerika. Kijk maar naar mijn speldje!’

      De jongen bewoog in de richting van het schakelpaneel. Pemberton greep hem, leidde hem naar de stoel van de kapitein en gespte hem vast. Daarna schakelde hij de stroom van het schakelpaneel uit.

      ‘Wat doe je nu?’ 

      ‘Ik zet de stroom af, anders kan ik je niet uitleggen hoe alles werkt.’

      ‘Gaan we de motoren starten?’

      ‘Nee.’ Jake gaf een snelle omschrijving van het gebruik en de functie van elke knop, schakelaar, meter en kijkscherm. De jongen zat heen en weer te draaien op zijn stoel. ‘En hoe staat het met de meteoren?’ wilde hij weten.

      ‘O, daar maken wij ons niet zo druk over. Er vindt ongeveer één botsing op een half miljoen maanreizen plaats. Meteoren zijn zeldzaam.’

      ‘Dat zegt niks. Als je er een treft ben je de klos!’

      ‘Nee hoor. De radar bewaakt de ruimte tot op een afstand van achthonderd kilometer. Als er iets gedurende drie seconden in een vaste baan op ons afkomt, worden de motoren automatisch ingeschakeld. Eerst komt er een waarschuwingssignaal, zodat iedereen in de gelegenheid wordt gesteld zich ergens aan vast te houden, en een seconde later - wham! - en weg zijn we.’

      ‘Wat ouderwets. Luister, ik zal je laten zien hoe commandant Cartwright het in De Kometenjagers deed.’

      ‘Blijf van die knoppen af!’

      ‘Dit schip is niet van jou. Papa zegt...’

      ‘Zeg Jake!’ Bij het horen van zijn naam draaide Pemberton zich met een ruk om naar Kelly.

      ‘Jake, rechter Schacht zou graag willen weten ...’ Vanuit zijn ooghoeken zag Jake de jongen een hand uitsteken naar het schakelpaneel. Hij draaide zich om, begon te schreeuwen en het volgende ogenblik had de versnelling hem te pakken, en dreunden de straalmotoren hem in de oren.

      Een ervaren ruimteman kan zich in de meeste omstandigheden als een kat aanpassen als hij onvermoed van gewichtloosheid moet wennen aan de druk van de versnelling. Maar Jake probeerde de jongen te grijpen in plaats van houvast te zoeken. Hij sloeg achterover en naar beneden, wrong zich in een bocht om Schacht te ontwijken, sloeg met zijn hoofd tegen de openstaande deur en kwam op het dek erachter terecht, bewusteloos.

      Kelly schudde hem door elkaar. ‘Alles in orde, Jake?’

      Hij ging rechtop zitten. ‘Ja... uitstekend.’ Hij werd zich bewust van het donderende lawaai en de trillende dekplaten. ‘De motoren. Afzetten!’

      Hij schoof Kelly terzijde, hees zich de cabine binnen en sloeg op een knop. In de plotselinge, weergalmende stilte, werden ze weer gewichtloos.

      Jake draaide zich om, gespte Schacht junior los en sleepte hem naar Kelly. ‘Kapitein, wilt u dit rotjoch alstublieft meenemen.’

      ‘Laat los. Pappie, hij doet me pijn.’

      De oude Schacht was woedend. ‘Wat heeft dit te betekenen? Laat mijn zoon los!’

      ‘Uw lieve knulletje heeft de motoren aangezet.’

      ‘Jongen, is dat waar?’

      De jongen sloeg zijn ogen neer. ‘Nee ... paps. Het... het was een meteoor.’

      Schacht maakte een onzekere indruk. Pemberton stoof op: ‘Ik had hem net verteld hoe de radarbewaking de motoren kan inschakelen om een botsing met een meteoor te voorkomen. Hij liegt.’

      Schacht dacht razendsnel na en antwoordde: ‘Mijn zoon liegt nooit! Schaamt u zich niet om als volwassene de schuld op een argeloos kind te schuiven. Ik zal dit rapporteren, meneer. Kom mee, jongen.’

      Jake greep hem bij zijn arm vast. ‘Kapitein, ik wil dat deze schakelaars op vingerafdrukken worden gefotografeerd voordat deze heer het vertrek verlaat. Het was geen meteoor; de schakelaars stonden in de ‘uit’-stand, tot dit joch ze omzette. Bovendien hadden we, indien dit knulletje de waarheid zou spreken, eerst een alarmsignaal moeten horen.’

      Schacht was op zijn hoede. ‘Dat is belachelijk. Ik protesteerde slechts tegen de beschuldigingen die u mijn zoon ten laste legt. Er is geen schade aangericht.’

      ‘Geen schade? En wat dacht u van de gebroken armen ... of nekken ? En van de verspilde brandstof, waarvan we nog meer moeten opbruiken om in onze baan terug te komen. Beseft u wel, meneer de ruimtebonk, hoe kostbaar een beetje brandstof kan zijn als we een onvermoede manoeuvre moeten uitvoeren, bij voorbeeld om naast het Eindstation te komen? Misschien moeten we ons van de lading ontdoen om het schip te redden. Vracht die alleen aan vrachtkosten al zestigduizend dollar per ton kost. De vingerafdrukken zullen uitwijzen wie hiervoor aansprakelijk is.’

      

      Toen ze alleen waren, zei Kelly ongerust: ‘Je hoeft toch niet echt een deel van de lading overboord te zetten? Je hebt je reserves om te kunnen manoeuvreren toch over?’

      ‘Misschien halen we het Eindstation niet eens. Hoe lang hebben de motoren gedraaid?’

      Kelly krabde zich op zijn hoofd. ‘Ik was zelf ook een beetje versuft.’

      ‘We zullen de versnellingsregistrator openmaken, dan weten we het.’

      Kelly keek iets opgewekter. ‘Ja, natuurlijk. Als dat joch niet te veel brandstof heeft verspild, draaien we het schip in de juiste koers en laten we de motoren precies even lang draaien.’ Jake schudde zijn hoofd. ‘U vergeet dat de massaverhouding is gewijzigd.’

      ‘O, ja, natuurlijk.’ Kelly wist wat hij bedoelde. Toen de motoren ingeschakeld waren, verloor het schip het gewicht van de verbruikte brandstof. De stuwkracht bleef dezelfde, maar de massa die werd voortgestuwd nam af. Het hervinden van de juiste koers zou niet bepaald gemakkelijk zijn.

      ‘Maar het is mogelijk, niet?’

      ‘Het zal wel moeten. Maar ik zou er toch liever iemand als Weinstein bij hebben.’

      Kelly vertrok om naar de toestand in de passagiersverblijven te informeren. Jake ging aan het werk. Hij bepaalde positie, koers en snelheid met behulp van de sterrenstand en de gegevens van de radar. De radar kon hem snel informatie verschaffen over de drie factoren, hoewel niet helemaal exact. Door de afstanden naar de zon, de maan en de Aarde te berekenen kon hij de positie van het schip bepalen, maar niet de snelheid en de koers ervan, om die te achterhalen zou hij een tweede serie berekeningen moeten maken, maar hij kon het zich niet veroorloven zo lang te wachten.

      Hij vergeleek de berekening van Weinstein met zijn nieuwe positie die een gevolg was van de ingreep van de jongen. De uitkomst ervan kwam aardig overeen met zijn waarnemingen, maar het was hem nog steeds niet duidelijk of hij erin zou slagen het schip in de juiste koers te manoeuvreren. Eerst moest hij berekenen hoeveel brandstof hij overhad.

      Snel begon hij ook te berekenen hoeveel brandstof hem dat zou kosten, maar zijn kleine elektronische rekenmachine was niets vergeleken met de ibm van een paar ton die in Supra-New York stond opgesteld, en hij was niet zo goed als Weinstein. Drie uur later was hij min of meer klaar. Hij nam contact op met kapitein Kelly. ‘Meneer, om te beginnen kunt u Schacht & Zoon overboord zetten.’

      ‘Met alle genoegen, Jake, maar is er geen andere oplossing?’

      ‘Ik kan niet beloven dat ik uw schip veilig terug kan brengen als er geen materiaal overboord wordt gezet. En in dat laatste geval is het beter dat eerst te doen, vóór we de motoren inschakelen, en ook goedkoper.’

      Kelly aarzelde. Hij miste net zo lief een been. ‘Ik heb tijd nodig om uit te zoeken wat we overboord moeten zetten.’

      ‘Oké.’ Pemberton staarde met een bedrukt gezicht naar zijn berekeningen in de hoop ergens een fout te ontdekken, maar hij bedacht zich plotseling. Hij riep de radiohut op. ‘Geef me Weinstein in Supra-New York.’

      ‘Het station is buiten bereik.’

      ‘Dat weet ik. U spreekt met de piloot. Veiligheidsprocedure. Mik een gerichte straal op Supra-New York en probeer die vast te houden.’

      ‘O, ja... ik zal het proberen.’

      Weinstein twijfelde. ‘Poeh, Jake. Ik kan niet voor jou navigeren.’

      ‘Nee, maar je kunt wel een vraagstuk voor me oplossen.’

      ‘Wat heb je aan een nauwkeurigheidsfactor van zeven decimalen als je me zulke onvolledige gegevens geeft?’

      ‘Dat besef ik ook wel. Maar jij weet wat voor instrumenten ik heb en wat ik daar ongeveer mee kan uitrichten. Verzin eens iets.’

      ik zal het proberen.’

      Vier uur later sprak hij weer met Weinstein. ‘Jake? Hier heb je de uitkomsten. Je was van plan af te remmen om je oorspronkelijke snelheid weer te pakken te krijgen, vervolgens wilde je met de stuurraketten de correcties aanbrengen. Ik heb nu Mabel zover dat je alles in één manoeuvre kunt doen.’

      ‘Schitterend!’

      ‘Niet zo haastig. Je spaart namelijk wel brandstof uit, maar niet voldoende. Het is onmogelijk in oorspronkelijke koers terug te komen zonder materiaal overboord te zetten.’

      Pemberton moest dit even verwerken en zei vervolgens: ‘Ik zal Kelly op de hoogte stellen.’

      ‘Een ogenblikje, Jake. Als je nu eens je vluchtstrook vergat en gewoon zonder enige gegevens een directe koers richting Eindstation berekent? Zou dat geen betere oplossing zijn?’

      Pemberton voelde zich enigszins in verlegenheid gebracht. ‘Daar heb ik nog niet aan gedacht.’

      ‘Natuurlijk niet. Met dat rekenmachientje van jou, zou je drie weken bezig zijn. Maar ik heb het voor je gedaan. Kun je opnemen?’

      ‘Zeker.’

      ‘Hier heb je de gegevens.’ Weinstein begon de getallen op te noemen. Ze namen ze nog eenmaal door. Daarna vroeg Jake: ‘Maar kom ik er op deze manier?’

      ‘Misschien. Als de gegevens die ik van jou heb gehad voor honderd procent juist zijn, als je je instructies met uiterste nauwkeurigheid kunt opvolgen, als je zo exact kunt starten dat je daarna niet meer hoeft te corrigeren, dan kun je thuiskomen. Misschien. In elk geval succes toegewenst!’ De slechte ontvangst verstoorde het eind van het gesprek.

      Jake belde Kelly. ‘Niets overboord zetten. Laat de passagiers zich vastgespen. Klaar voor lancering. Nog veertig minuten.’

      ‘Komt in orde, piloot.’

      Toen de tweede start achter de rug en nagecheckt was, had hij weer wat tijd over. Hij pakte de brief op waaraan hij begonnen was en verscheurde het papier.

      ‘ Lieve Phyllis,’ begon hij opnieuw, ‘Ik heb tijdens deze reis eens goed nagedacht en ik ben tot de conclusie gekomen dat ik gewoon koppig ben geweest. Wat moet ik hier? Ik hou van mijn huis. Ik heb mijn vrouw graag om me heen! Waarom zou ik mijn huis en jouw gemoedsrust geweld aandoen om rommel door de ruimte te vervoeren. Waarom zou ik in de buurt van de telefoon moeten rondhangen, voortdurend, om de volgende oproep af te wachten en mafferds naar de maan te vervoeren. Stommelingen die nog geen roeiboot kunnen besturen en die sowieso beter thuis kunnen blijven ? Natuurlijk heeft het allemaal met geld te maken. Ik ben te bang geweest om een nieuwe baan te gaan zoeken. Ik zal zeker geen baan vinden die ook maar de helft oplevert van de huidige, maar als jij het ermee eens bent, wil ik best op Aarde gaan werken en helemaal opnieuw beginnen. Veel liefs, Jake.’

      Hij borg de brief op en ging slapen, en droomde hoe een complete groep jeugd ruimtevaarders door de stuurhut spookte.

      

      Een kijkje vanuit de ruimte op de Aarde is toeristische trekpleister nummer één; het uitzicht vanuit de ruimte op de maan staat nummer twee. Pemberton eiste echter dat alle passagiers op hun stoelen bleven zitten. Met het beetje brandstof dat hij nog overhad, voelde hij er weinig voor om voortdurend gestoord te worden door drommen passagiers die van de ene patrijspoort naar de andere renden, en zodoende voortdurend het zwaartepunt van het schip zouden verplaatsen.

      Achter de Aarde kwam het Eindstation in zicht, op de radar, want het schip bewoog zich met de staart naar voren. Na elke remstoot deed Pemberton een nieuwe radarpeiling en vergeleek hij zijn nadering met de kromme die hij met behulp van de gegevens van Weinstein had bepaald. Ondertussen hield hij ook een oogje op de chronometer, het kijkscherm en de brandstofmeters.

      ‘En, Jake,’ zei Kelly bezorgd, ‘halen we het?’

      ‘Hoe kan ik daar nu achterkomen. Hou je gereed om de vracht overboord te zetten.’ Ze waren overeengekomen eerst de reservevoorraad vloeibare zuurstof te lozen, omdat die heel gemakkelijk via de buitenkleppen kon worden geloosd.

      ‘Liever niet, Jake.’

      ‘Verdomme... als het niet hoognodig is, zal ik het heus niet doen.’ Opnieuw gaf hij een remstoot en de motoren overstemden zijn laatste woorden. Toen het geluid wegstierf, hoorde hij de oproep van de radionavigatiedienst.

      ‘Hier de piloot van de Vliegende Hollander…’

      ‘Hallo, we sturen een reddingboot om de passagiers op te halen. U krijgt een aanlegverbod opgelegd.’

      ‘Wat vond je, Jake?’ hoorde hij Kelly achter zich zeggen.

      ‘Wat moet ik vinden? Ik kan moeilijk het risico nemen het Eindstation in de flank te rammen, niet met passagiers aan boord. Maar evenmin ben ik van plan om op zeventig kilometer afstand te blijven liggen en af te wachten tot ze me komen halen.’

      Hij richtte het schip in een baan die parallel met de koers van het Eindstation liep. Hij had goed gemikt. Hij hoefde zijn zuinig bewaarde brandstof niet te verspillen in een poging langszij het station te komen. Op het laatste moment, toen hij er zeker van was dat hij niet langs het station zou glijden als hij geen vaart minderde, remde hij nog één keer. Op hetzelfde moment dat hij de motoren wilde afzetten begonnen ze echter te sputteren en zwegen ze.

      De Vliegende Hollander zweefde door de ruimte, vijfhonderd meter van het Eindstation vandaan, met een snelheid die gelijk was aan die van het station.

      

      Hij had zijn rapporten ingevuld, was onder de douche geweest en nu op weg naar het postkantoor om zijn brief door te laten seinen, toen de luidspreker zijn naam omriep met de boodschap zich te vervoegen bij het kantoor van zijn directe chef op het station. ‘Ai,’ dacht hij. ‘Schacht heeft herrie geschopt. Ik vraag me af hoeveel aandelen hij in de onderneming heeft!’

      Met een stugge uitdrukking op zijn gezicht meldde hij zich. ‘Eerste piloot Pemberton, meneer.’

      Zijn chef, Soames, keek op. ‘Pemberton, o ja. U bezit twee ruimtebrevetten: ruimte-ruimte en luchtledige landing, correct?’

      Laten we er niet omheen draaien, dacht Jake bij zichzelf. En hardop zei hij: ‘Ik heb geen excuus betreffende het verloop van de laatste tocht. Als u het niet eens bent met de wijze waarop ik mijn taken uitvoer, lijkt het me beter dat ik meteen mijn ontslag indien.’

      ‘Waar hebt u het in vredesnaam over?’

      ‘Hmm. Zijn er geen klachten van de passagiers binnengekomen?’

      ‘O, die kerel!’ Soames maakte een achteloos gebaar, alsof hij iets weggooide. ‘Ja, hij is hier geweest. Maar ik heb hier ook het rapport van Kelly, en één van je eerste technicus én een spoedrapport van Supra-New York. Dat was topnavigatie, Pemberton.’

      ‘U wilt zeggen dat ik geen berisping van de zijde van de onderneming krijg?’

      ‘Ik heb altijd achter mijn piloten gestaan. En jij had volkomen gelijk. In jouw plaats had ik hem uit de luchtsluis gemikt. Maar ter zake: jij doet nu de ruimte-ruimteroute, maar ik wil graag een extra vlucht naar Luna City inlassen. Zou jij die willen doen, om mij een plezier te doen?’

      Pemberton aarzelde. Soames vervolgde met: ‘Die zuurstof die jij uitspaarde is bestemd voor het Kosmisch Researchproject. De afsluiting van de noordelijke tunnel is lekgeslagen en tonnen zuurstof zijn verloren gegaan. De werkzaamheden zijn stopgezet en dat kost ongeveer honderddertigduizend dollar per dag. Wat vind je ervan?’

      

      Het grondpersoneel nam het schip van hem over. Gemakkelijk was het niet geweest, maar hij had het er perfect vanaf gebracht. Hij kreeg een chauffeur toegewezen en werd met een luchtdicht voertuig naar Luna City gebracht. Daar aangekomen, werd zijn naam plotseling afgeroepen, voordat hij de kans kreeg zijn rapport af te maken. Toen hij het gesprek aannam zag hij het glimlachende gezicht van Soames op het scherm verschijnen.

      ‘Ik heb die landing via de veldtelevisie gevolgd, Pemberton. Jij hebt zeker geen bijscholingscursus nodig.’

      Jake bloosde. ‘Dank u, meneer.’

      ‘Als je je hart niet hebt verpand aan de ruimte-ruimtedienst zou ik je graag inzetten op de dienst naar Luna City. De vraag is of je hier óf in Luna City wilt wonen. Wat vind je ervan?’

      ‘Luna City? Akkoord,’ hoorde hij zichzelf zeggen.

      

      De derde brief verscheurde hij terwijl hij het postkantoor van Luna City binnenwandelde. Bij het loket zei hij tegen een blonde vrouw in een blauw mantelpakje: ‘Wilt u mevrouw Pemberton voor me oproepen zes, vier, nul, drie, Dodge City, Kansas.’

      Ze keek hem schuins aan. ‘Jullie piloten weten wel wat jullie met je geld moeten doen.’

      ‘Soms kunnen telefoongesprekken heel voordelig zijn. Spoed graag.’

      

      Phyllis probeerde de brief te schrijven die ze al maanden eerder had moeten schrijven. Per brief was het gemakkelijker uit te leggen dat ze zich niet beklaagde over de eenzaamheid of het gebrek aan ontspanning, maar dat ze de spanning die de vrees voor zijn welzijn met zich meebracht niet meer kon verdragen. Maar ze ontdekte dat ze niet in staat was de gevolgen van de brief te overzien. Was ze inderdaad bereid hem voorgoed op te geven als hij de ruimte boven haar verkoos? Ze wist het echt niet... en de telefonische oproep vormde een welkome onderbreking.

      Het scherm bleef leeg. ‘Interruimtelijk,’ klonk een dunne stem. ‘Luna City.’

      De angst sloeg haar om het hart. ‘Met Phyllis Pemberton,’ zei ze.

      Het wachten duurde eindeloos lang. Natuurlijk wist ze dat het drie seconden duurde voor de radiogolven de overtocht naar de maan hadden gemaakt, maar daar dacht ze nu niet aan en het zou haar ook niet gerustgesteld hebben.

      In gedachten zag ze een verscheurd gezin.

      ‘Mevrouw Pemberton?’

      ‘Ja, zegt u het maar!’ Ze moest voor de tweede keer wachten. Had ze hem slecht gemutst de ruimte ingestuurd? Was hij daarginds in de ruimte gestorven, met als laatste herinnering het feit dat zij ruzie hadden gemaakt? Had ze hem naar behandeld toen hij haar nodig had? Ze wist dat Jake zich niet aan een leiband liet voorttrekken. Waarom had ze hem zo bemoederd? Haar eigen moeder had haar ervoor gewaarschuwd dat niet te doen.

      Ze bad.

      Toen hoorde ze een stem en ging ze bijna door haar knieën van opluchting. ‘Ben jij dat, schat?’

      ‘Ja! Mijn lief, wat doe jij op de maan?’

      ‘ Dat is een heel verhaal. Vanwege de dollar per seconde die dit gesprek mij kost zal het even moeten wachten. Maar ik wil nu weten of je bereid bent in Luna City te gaan wonen?’

      Nu was het de beurt aan Jake om zich ongerust te maken tijdens de langdurige stilte die volgde. Hij vroeg zich af of Phyllis aarzelde omdat ze geen beslissing kon nemen. Maar uiteindelijk hoorde hij haar zeggen: ‘Natuurlijk, schat. Wanneer kan ik komen?’

      ‘Zo snel mogelijk. Zeg, wil je niet weten waarom?’

      Ze wilde zeggen dat dat er niet toe deed, maar in plaats daarvan zei ze: ‘Ja, vertel eens.’ Nog steeds was er de drie seconden wachttijd tussen vraag en antwoord, maar dat kon hen niet schelen. Hij deed in het kort verslag en zei vervolgens: ‘Laat Olga je helpen met pakken. Of moet ik komen om je te helpen ?’

      Snel dacht ze na. Als hij van plan was geweest nog eenmaal terug te komen had hij die vraag niet gesteld. ‘Nee, ik red het alleen wel.’

      ‘Dappere meid. Radiografisch zal ik je een lange brief sturen met alle dingen die je mee moet nemen, maar nu moet ik er een punt achterzetten. Ik hou van je, schat.’

      ‘En ik hou van jou. Dag, lieverd!’

      Fluitend stapte hij de cel uit. Een prima vrouw, die Phyllis. Trouw. Hij begreep niet hoe hij ooit aan haar had kunnen twijfelen.



    

  


  
    
      


      De donkere holen van Luna

    


    
      Op de ochtend van onze aankomst op de maan gingen we naar Rutherford. Pa en meneer Latham - meneer Latham is de man van de Harriman Trust voor wie pa naar Luna City is gekomen - moesten er voor zaken heen. Ik kreeg pa zover dat hij mij toezegde dat ik meemocht, omdat het waarschijnlijk mijn enige kans was iets van het maanoppervlak te zien te krijgen. Luna City is heel aardig, werkelijk, maar leg mij het verschil maar eens uit tussen de tunnels van een metro en een gang in Luna City. Ja, ik weet het, hier loopt het gemakkelijker. Toen pa onze hotelkamer binnenkwam met de boodschap dat we gingen vertrekken, lag ik op de grond en speelde ik landverovertje met mijn broertje. Ma lag op bed en had aan mij gevraagd of ik het misbaksel een beetje rustig wilde houden. De hele reis van de Aarde naar de maan was ze ziek geweest, valziek, en ik denk dat ze zich nog niet optimaal voelde. Mijn broertje had met de lichtknop gespeeld en was van ‘schemer’ op ‘woestijngloed’ overgeschakeld, en weer terug. Ik had hem in zijn kraag gevat en hem op de grond neergezet. Natuurlijk speelde ik in mijn eentje allang geen landverovertje meer, maar op de maan is het een grappig spel. Het mes zweeft zo’n beetje door de lucht en je kunt er allerlei grappen mee uithalen. We hebben een heleboel nieuwe spelregels ingevoerd.

      Pa zei: ‘Kom op, schat. We vertrekken dadelijk naar Rutherford. Even de tanden op elkaar zetten.’

      ‘Laat me toch,’ zei ma. ‘Ik geloof niet dat ik het kan opbrengen. Neem jij Dickie maar mee. Lieverdje en ik hebben hier dan een heerlijke rustige dag.’

      Lieverdje is het misbaksel.

      Ik had haar van tevoren kunnen vertellen dat ze het helemaal verkeerd aanpakte. Hij stak mij met het mes haast mijn oog uit en zei: ‘Wie? Wat? Ik wil ook mee.’

      Ma zei: ‘O, nee, lieverdje, maak het je lieve moeder nu niet zo moeilijk. Wij gaan naar de bioscoop. Saampjes.’

      Het misbaksel is zeven jaar jonger dan ik, maar je moet hem geen lieverdje noemen als je iets van hem gedaan wilt krijgen. ‘Je hebt beloofd dat ik ook meemocht,’ schreeuwde hij.

      ‘Nee, lieverdje, dat heb ik beslist niet beloofd. Ik...’

      ‘Pappie zei dat ik meemocht.’

      ‘Nee, nee, daar staat me niets van bij, schat. Misschien dat ik...’

      Het mannetje haakte er meteen op in: ‘Jij hebt gezegd dat ik overal mee naar toe mocht waar Dickie heenging. Je hebt het beloofd. Je hebt het beloofd.’ Soms is het bijna onmogelijk geen bewondering voor het misbaksel te hebben. Binnen enkele seconden had hij pa en ma zover dat ze aan het kibbelen waren over wie wat had beloofd.

      In ieder geval liepen we na twintig minuten gevieren richting ruimtehaven en stapten we aan boord van de pendel naar Rutherford.

      

      De reis nam slechts een minuut of tien in beslag en er is niet veel te zien. De Aarde is heel even zichtbaar als de raket nog in de buurt van Luna City is, maar ze verdwijnt spoedig uit het gezicht omdat de centrales aan de achterzijde van de maan zijn gebouwd. Er was nog een tiental andere toeristen aan boord en de meesten werden valziek, zodra we in vrije val gingen. Ma ook. Sommige mensen wennen nooit aan ruimteschepen. Maar toen we geland waren voelde ma zich weer prima. Rutherford is geen Luna City. In plaats van een slurf naar het schip toe te schuiven, sturen ze een drukvoertuig naar de raket, dat aan de luchtsluis wordt gekoppeld. Daarna is het een rit van anderhalve kilometer naar de ingang van de ondergrondse. Dat vonden het misbaksel en ik best leuk. Pa moest met meneer Latham zakendoen en ma en het misbaksel en ik werden door het laboratorium rondgeleid. Dat was wel aardig, maar niets bijzonders. Wat mij betreft ziet de ene centrale er net zo uit als de andere. Rutherford had evengoed de hoofdcentrale in de buurt van Chicago kunnen zijn. En daarmee bedoel ik dat alles waar iets aan te zien is, is afgeschermd. Je ziet er alleen instrumentenpanelen en meters, en mensen die ernaar kijken.

      Onze gids mocht ik wel. Hij zag er uit als Tom Jermy in De Ruimteverkenners. Ik vroeg hem of hij ruimteman was en hij keek mij een beetje vreemd aan, zei nee en voegde eraan toe dat hij enkel bij de koloniale troepen had gediend. Toen vroeg hij me of ik nog op school zat en of ik bij de verkenners was. Hij zei dat hij hopman was bij Groep Een van de Rutherfordse Vleermuispatrouille. De enige padvindersgroep in Rutherford.

      Pa en meneer Latham voegden zich bij ons toen de rondleiding haast achter de rug was en meneer Perrin - dat was de gids - zei dat we nu naar buiten gingen. ‘Bij de rondleiding in Rutherford,’ zei hij alsof hij het voorlas, ‘is tevens inbegrepen een kosteloze tocht in ruimtepak over het maanoppervlak naar het Duivelskerkhof en naar de plaats waar de grote ramp van 1984 zich voltrok. Deze tocht is vrijblijvend. Er zijn geen gevaren aan verbonden en er zijn nog nooit ongelukken gebeurd, maar de directie draagt geen verantwoordelijkheid voor uw veiligheid. Diegenen die niettemin deze tocht niet willen missen, moeten een verklaring ondertekenen waarin zij te kennen geven hiervan op de hoogte te zijn. Voor degenen die liever van een dergelijke tocht afzien, is er in de restauratie gelegenheid tot het nuttigen van een consumptie. Ook zal er een film worden vertoond.’

      Pa wreef zich in zijn handen. ‘Ik ga lekker mee,’ zei hij. ‘Meneer Latham, ik zou dit voor geen geld ter wereld willen missen.’

      ‘Uitstekend. Ik zal in de tussentijd de stukken opmaken en als u terug bent kunnen u en de directeur ze ondertekenen.’

      Ma klaagde tegen pa dat ze zo’n ruimtepak veel te zwaar vond om erin rond te lopen.

      Meneer Perrin aaide het misbaksel over zijn hoofd. ‘We kunnen het wel zo regelen dat de juffrouw van de restauratie intussen op dit jongetje let,’ zei hij tegen ma. Hij moest snel zijn hand terugtrekken, want het misbaksel hapte ernaar. ‘Dat is heel vriendelijk, meneer Perrin,’ zei moeder. ‘Maar ik geloof dat ik beter zelf een oogje op hem kan houden.’

      ‘O, maar dat is echt niet nodig, de juffrouw let wel op hem.’ Waarom praten volwassenen in het bijzijn van kinderen altijd alsof die hen toch niet kunnen verstaan? Ze hadden hem gewoon zonder commentaar de restauratie in moeten duwen. Nu was het misbaksel van hun plannen op de hoogte. Strijdlustig keek hij om zich heen. ‘Ik ga mooi wel mee,’ zei hij. ‘Je hebt het beloofd.’

      ‘Toe, lieverdje,’ probeerde moeder. ‘Mammie heeft niet gezegd ...’

      Het misbaksel begon te blèren.

      Meneer Perrin voelde zich duidelijk niet op zijn gemak. Ma zei: ‘Richard, jij zult dit moeten opknappen. Jij bent tenslotte degene geweest die het hem had beloofd.’

      ‘Ik?’ zei pa verbaasd. ‘Ach, het lijkt me allemaal niet zo ingewikkeld. Als wij hem hebben beloofd dat hij meemocht als Dickie ook meeging, nou, dan doen we dat.’

      Meneer Perrin schraapte zijn keel. ik ben bang dat dat niet zal gaan. Voor uw oudste zoon hebben we een geschikt pak, een damesmaat, maar voor de kleine man hebben we niets.’ Enfin, binnen een mum van tijd was het een herrie van jewelste. Het misbaksel slaagde er altijd in ma binnen de kortste tijd over haar toeren te krijgen. Het lukt ma bij pa ook altijd. Dan wordt hij rood en begint tegen mij uit te varen. Het is een soort kettingreactie, maar ik heb niemand om tegen te schelden. De oplossing was eenvoudig. Ik moest ook achterblijven en op het misbaksel letten.

      ‘Maar, pa, je hebt mij beloofd …’ begon ik.

      ‘Het kan me niets schelen,’ viel hij me in de rede. ‘Ik wil niet dat mijn gezin hier in het openbaar ruzie staat te maken. Je hebt gehoord wat je moeder zei.’

      Ik was de wanhoop nabij. ‘Luister eens, pa,’ zei ik zo zacht mogelijk. ‘Als ik terug moet naar de Aarde zonder één keer een ruimtepak aan te hebben gehad, zult u me naar een andere school moeten sturen, want dan kan ik me op Richardson niet meer vertonen zonder uitgelachen te worden.’

      ‘Dat regelen we wel als we weer thuis zijn.’

      ‘Zeg, pa, misschien kunnen we toch allemaal mee. Kijk eens!’ Ik wees naar een rek waaraan een bijzonder klein model hing. ‘Hé!’ Pa keek opgelucht. ‘Dat is precies wat we zoeken, meer Perrin. Die maat is ...’

      ‘Alle pakken aan dit rek zijn privé-eigendom, meneer.’

      ‘Wat? Dat is onzin. Rutherford is een openbare instelling. Ik wil dat mijn kind dat pak gebruikt.’

      ‘Onmogelijk, meneer.’

      ‘Dan wil ik de directeur spreken.’

      ‘Dat zal wel nodig zijn, want dit pak is speciaal voor zijn dochter gemaakt.’

      En dat gebeurde. Meneer Latham kreeg de directeur aan de lijn en pa sprak met hem. Daarna sprak de directeur met meneer Perrin en vervolgens weer met pa. De directeur had er geen bezwaar tegen dat iemand anders van het pak gebruik zou maken, maar meneer Perrin moest zelf beslissen of hij een kind mee naar buiten wilde nemen.

      Pa wist hem uiteindelijk over te halen.

      De pakken werden aangetrokken en de walkie-talkies uitgeprobeerd. Meneer Perrin zei dat we allemaal op dezelfde golflengte zaten en dat wij zo weinig mogelijk moesten zeggen, omdat hij zich anders moeilijk verstaanbaar zou kunnen maken. Vervolgens stapten we in de luchtsluis en waarschuwde hij ons dat we niet moesten proberen hoe hard we konden lopen of hoe hoog we konden springen. Mijn hart bonsde in mijn keel.

      De buitendeur ging open en we stapten naar buiten, het maanoppervlak op. Het was er net zo fraai als ik me had voorgesteld, geloof ik, maar ik was zo opgewonden dat het allemaal nauwelijks tot me doordrong. De gloed van de zon was de felste die ik ooit heb gezien en de schaduwen waren zo inktzwart dat je er nauwelijks in kon kijken. Er was niets anders te horen dan de stem in mijn helm en die kon ik met een knopje uitschakelen.

      Het puimsteen was zacht en stoof onder onze voeten in dichte wolken omhoog om daarna langzaam weer naar de grond te zakken. Niets bewoog. Het was de somberste plek die ik ooit bezocht.

      We liepen over een pad en dicht bij elkaar, uitgezonderd die keren dat ik achter het misbaksel aan moest toen hij had ontdekt dat hij zes meter hoog kon springen. Ik wilde hem een draai om zijn oren geven, maar nu hij een ruimtepak aanhad was dat niet zo eenvoudig.

      Na een poosje bleven we stilstaan en deed meneer Perrin zijn verhaal: ‘U bevindt zich nu op het Duivelskerkhof. Die twee pieken achter u zijn bijna 2000 meter hoog en zijn nog nooit beklommen. De andere pieken, die de grafmonumenten voorstellen, hebben bijbelse of mythologische namen meegekregen. Beëlzebub, Thor, Siva, Kaïn, Set...’ Hij wees om ons heen. ‘De maandeskundigen zijn het over de vreemde vormen niet eens. Een aantal beweert hierin de gevolgen te zien van de uitwerking van lucht en water, in combinatie met vulkanische invloeden. Als dat zo is moeten die pieken er ontzagwekkend lang staan, want zoals u kunt zien ...’

      Daarna volgde een verhaal dat je ook in Maanmagazine kunt lezen.

      De pieken deden mij een beetje denken aan de rotsen onder de blokhut in de Godentuin in Colorado Springs waar we afgelopen zomer waren geweest. Maar deze pieken waren heel wat langer en erboven was in plaats van blauwe lucht alleen de met sterren bezaaide maanhemel te zien, gitzwart en ondoordringbaar. Spookachtig.

      Er was ook een gids met een camera met ons mee op pad gegaan. Even later werd ons verzocht of we op een rij wilden gaan staan, zodat de man ons voor de eeuwigheid kon vastleggen, met de pieken op de achtergrond. ‘Als u nu uw gezichten naar voren duwt, zodat de gelaatstrekken goed zichtbaar zijn. Klaar? Uitstekend. Als we terugkomen zijn de foto’s klaar. Tien dollar per stuk.’

      Ik dacht even na. Ik had er absoluut één nodig voor mijn kamer op school en ik wilde er één weggeven aan ... Enfin, ik wilde er in elk geval twee hebben. Ik had nog achttien dollar over van mijn verjaardag, en ik kon de overige twee misschien van ma lospeuteren. Ik bestelde er dus twee. Daarna beklommen we een lange helling en keken we plotseling uit over de krater, de rampkrater, ontstaan na de explosie van het eerste laboratorium. Hij strekte zich uit over een lengte van dertig kilometer en de bodem ervan was bezaaid met glinsterend groen glas in plaats van puimsteen. Er stond een monument en ik las:

    


    
      HIER BEVINDEN ZICH

      DE STOFFELIJKE RESTEN VAN

      Kurt Schaeffer

      Maurice Feinstein

      Thomas Dooley

      Hazel Hayakawa

      G. Washington Slappey

      Sam Houston Adams

      DIE STIERVEN VOOR DE WAARHEID

      DIE DE MENS BEVRIJDT

      11 augustus 1984

    


    
      Ik voelde me een beetje vreemd, deed een paar stappen achteruit en luisterde naar meneer Perrin. Pa en een andere man stelden hem vragen. ‘Ze weten het niet precies,’ zei hij. ‘Er bleef niets van over. Tegenwoordig worden de gegevens van de instrumenten rechtstreeks per televisie doorgezonden naar Luna City, maar toen dit plaatsvond waren de relaiszenders nog niet gebouwd.’

      ‘Wat zou er gebeurd zijn,’ vroeg de andere man, ‘als de explosie op Aarde had plaatsgevonden?’

      ‘Dat kan ik maar beter niet vertellen, maar het is wel één van de redenen geweest waarom ze nu het laboratorium aan de achterzijde van de maan hebben gebouwd.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Het is tijd om te vertrekken, dames en heren.’ Iedereen draaide zich om en begon de helling weer af te lopen, maar opeens schreeuwde ma: ‘Mijn lieverdje! Waar is mijn lieverdje?’

      Ik schrok, maar ik maakte me toen nog geen zorgen. Het misbaksel rent er altijd vandoor, maar hij gaat nooit ver weg omdat hij iemand in de buurt wil hebben tegen wie hij kan snateren. Mijn vader had een arm om moeder heen geslagen en met zijn vrije hand wenkte hij me. ‘Dick,’ zei hij, met een scherpe stem, ‘waar is je broertje gebleven?’

      ‘Dat moet u niet aan mij vragen,’ zei ik. ‘Ik zag hem voor het laatst toen hij aan de hand van ma deze heuvel beklom.’

      ‘Geen smoesjes, Dick. Moeder heeft hier uit zitten rusten en ze heeft hem naar jou toe gestuurd.’

      ‘Dat is best mogelijk, maar ik heb hem niet gezien.’ Na die woorden begon ma echt te huilen.

      Iedereen had natuurlijk meegeluisterd, dat kon niet anders; we zaten allemaal op dezelfde golflengte. Meneer Perrin deed een stap naar voren en schakelde de radio van ma uit, waarna het plotseling heel stil werd.

      ‘Let op uw vrouw, meneer Logan,’ zei hij. En toen: ‘Wanneer hebt u hem voor het laatst gezien?’

      Pa kon hem niet verder helpen. Meneer Perrin wendde zich to de anderen. ‘Heeft iemand gezien waar de kleine jongen heen is gegaan?’

      Niemand had iets gezien. Ik bedacht me dat hij er waarschijnlijk vandoor was gegaan toen iedereen vol aandacht naar de krater stond te kijken. En ik zette mijn gedachten in woorden om.

      ‘Dat is heel goed mogelijk,’ zei meneer Perrin. ‘Iedereen blijft hier. Ik ga het kind zoeken. Binnen tien minuten ben ik weer terug.’

      ‘Waarom gaan we niet allemaal op zoek?’ informeerde iemand.

      ‘Omdat ik niet wil dat er nog meer mensen zoekraken.’ Daarna ging hij er met grote sprongen van wel vijftien meter per stap vandoor.

      Pa maakte aanstalten om achter hem aan te gaan, maar veranderde van gedachten, want ma viel plotseling omver. Zachtjes zweefde ze naar de grond. Natuurlijk begon iedereen tegelijkertijd te praten. Een of andere idioot wilde zelfs haar helm afzetten, maar pa is ook niet gek. Ik schakelde mijn radio uit zodat ik in staat was rustig na te denken en keek om me heen. Ik liep niet bij de groep vandaan, maar ik ging op de rand van de krater staan om in staat te zijn er zo ver mogelijk overheen te kijken. Dat maakte me niet veel wijzer. Als hij over de rand was gevallen, zou hij net zo opvallen als een stofje op een wit bord.

      Af en toe zag ik meneer Perrin vliegen. Hij nam enorme sprongen en strekte zich op het hoogste punt in horizontale houding uit om beter te kunnen kijken. Hij vloog bijna. En als hij grote keien op zijn pad vond, sprong hij er finaal overheen.

      Na een poosje kwam hij terug en zette ik mijn radio aan. Er werd nog steeds druk overleg gepleegd. Iemand zei: ‘We moeten hem vinden voor de zon ondergaat.’ Waarop een ander antwoordde: ‘Doe niet zo dom. De zon gaat een week niet onder. We moeten aan zijn luchtvoorraad denken, daar schuilt het probleem.’

      Op dat moment werd ik bang.

      ‘Die arme, kleine schat,’ hoorde ik een doffe vrouwenstem zeggen. ‘We moeten hem vinden voor hij stikt.’

      ‘Wilt u alstublieft uw mond houden,’ hoorde ik de stem van pa. Er snikte iemand, misschien ma wel.

      ‘Stilte allemaal,’ zei meneer Perrin. ‘Ik wil de basis oproepen.’ Daarna hoorden wij: ‘Perrin roept luchtsluiscentrale. Perrin roept luchtsluiscentrale!’

      ‘Hier luchtsluiscentrale. Spreekt u maar.’ Hij vertelde wat er aan de hand was en voegde eraan toe: ‘Stuur Smythe om deze groep op te halen. Ik blijf hier. Ik wil voorts dat elke beschikbare gids hierheen komt, en alle mensen met oppervlakte-ervaring. En zorg ervoor dat de eerste groep een peilinstallatie meebrengt.’

      Lang hoefden we niet te wachten, want ze kwamen als sprinkhanen naar ons toe wippen, met snelheden van zo’n zestig tot tachtig kilometer per uur. Het schouwspel zou de moeite waard zijn geweest als ik niet zo’n vreemd gevoel in mijn maag had gehad.

      Pa protesteerde toen hij met de anderen terug moest, maar meneer Perrin snoerde hem de mond. ‘Als u er niet zo op aangedrongen had om hem mee te nemen, zouden we niet in moeilijkheden zijn geraakt. Als u ervoor had gezorgd dat uw kind in de buurt was gebleven, was hij ook niet verdwaald. Zelf heb ik ook kinderen en ik laat ze het oppervlak niet opgaan vóór ze voor zichzelf kunnen zorgen. U gaat nu terug. Ik heb geen tijd om een oogje op u te houden.’

      Ik denk dat pa met hem op de vuist was gegaan als ma niet was flauwgevallen. Wij gingen met de groep mee terug.

      De daaropvolgende uren voelden we ons tamelijk naar. Ze lieten ons buiten de zendkamer wachten, zodat we via de luidspreker de stem van meneer Perrin konden horen.

      Moeder huilde zacht en pa probeerde haar te troosten, terwijl hij mij met een vreemde uitdrukking van zijn gezicht opnam. Ik geloof niet dat hij echt naar me keek, maar ik vermoed dat hij in de veronderstelling verkeerde dat er niets gebeurd zou zijn als ik niet met alle geweld mee had gewild.

      ‘Kijk me niet zo aan, pa. Niemand heeft tegen mij gezegd dat ik op hem moest letten. Ik dacht dat hij bij ma was.’

      Pa schudde zijn hoofd en gaf geen antwoord. Hij maakte een vermoeide indruk, een beetje verschrompeld. Maar moeder, van wie ik had verwacht dat ze opnieuw in huilen zou uitbarsten, stopte met snikken en lachte zelfs. ‘Kom hier, jongen,’ zei ze en sloeg haar vrije arm om me heen. ‘Niemand geeft jou ergens de schuld van, Dickie. Wat er ook gebeurt, jij kan er niets aan doen.’

      Ik liet me door haar zoenen en bleef een poosje stil naast hen zitten, maar ik voelde me nog vervelender dan daarvoor. Ik dacht steeds aan dat misbaksel, ergens daarbuiten. Misschien was het mijn schuld niet, maar ik had het kunnen voorkomen en dat besefte ik maar al te zeer.

      Ik had er niet op moeten vertrouwen dat moeder een oogje op hem hield. Ze is het type dat haar hoofd zou laten slingeren als het niet vast op haar romp zat. Ma is best lief, begrijp me goed, maar bepaald praktisch is ze niet.

      Het zou haar een flinke klap bezorgen als het misbaksel niet werd gevonden, en ook pa en mij. Het misbaksel kon ontzettend klierig zijn, maar het zou vreemd zijn als hij er opeens niet meer was.

      Stil bleef ik zitten en besloot naar een manier te zoeken om hem te vinden.

      Dr. Evans, de directeur, kwam ons opzoeken en vroeg of hij iets voor ons kon doen, en hoe het met mevrouw Logan was. ‘Weet u, ik zou er alles voor overhebben als dit niet was gebeurd,’ zei hij. ‘Momenteel doen we wat binnen ons vermogen ligt. Straks hebben we ook de beschikking over een paar ertsdetectors die vanuit Luna City worden overgeschoten. Misschien dat we hem kunnen lokaliseren door het metaal in zijn pak.’

      Ik was ervan overtuigd dat ik hem zou kunnen vinden als ze me lieten meezoeken. Maar dat zouden ze wel niet doen. Toch stelde ik het voor. Dr. Evans bleef beleefd, maar hij was beslist niet onder de indruk van mijn voorstel. Omdat hij niet onaardig deed, bleef ik aanhouden.

      ‘Waarom denk jij dat je hem kunt vinden ?’ vroeg hij. ‘De meest ervaren maanmensen die we hebben bevinden zich momenteel buiten. Je loopt het risico te verdwalen of je zelf te verwonden. Bovendien: als je maar even de markatiepunten uit het oog verliest, kun je de weg terug niet vinden.’

      ‘Luister eens, meneer,’ zei ik streng. ‘Ik ken mijn broertje beter dan wie ook. Ik zal heus niet verdwalen, althans, ik zal op dezelfde manier verdwalen als hij verdwaald is. U kunt toch iemand met me meesturen?’

      Hij dacht er nu serieus over na. ‘Het is de moeite van het proberen waard,’ zei hij ten slotte. ‘Ik zal met je meegaan. Kom, we trekken onze pakken aan.’

      We maakten een snelle tocht, met stappen van negen meter. Ik werd vastgehouden aan mijn riem. Perrin stond ons op te wachten. Hij leek niet bijster overtuigd van de werkzaamheid van mijn plan. ‘Hier, jongen, neem deze zaklantaarn mee. Je zult hem nodig hebben in de schaduwen.’

      Ik stond op de rand van de krater en probeerde me voor te stellen dat ik het misbaksel was en me verveelde en misschien zelfs een beetje kwaad was omdat niemand enige aandacht aan mij besteedde. Wat zou ik doen?

      Ik begon de helling af te lopen, zonder een speciaal doel voor ogen te hebben, net zoals het misbaksel. Toen bleef ik staan en keek ik achterom om na te gaan of pa en ma me zagen vertrekken. Ik werd inderdaad gevolgd. Meneer Perrin en Evans liepen vlak achter me aan. Ik deed alsof niemand naar me keek en liep nog een stukje verder. Nu was ik de eerste rotsen tamelijk dicht genaderd en ik verschool me achter de eerste de beste waarachter ik me kon verstoppen.

      Ik dacht na.

      Als het misbaksel dit spel speelde vond hij altijd dat hij ergens onder moest kruipen, een bed, de divan, een auto en zelfs was hij een keer onder de gootsteen gekropen. Ik keek om me heen. De rotsen zaten vol gaten en overhangende uitsteeksels.

      Een voor een begon ik de verschillende mogelijkheden te onderzoeken, zonder resultaat. Maar ik hield vol.

      Ik kreeg het koud en werd stijf en moe. Op de maan is de zon heet, maar zodra je een schaduw induikt, voel je de kou. De pakken waarin ze toeristen kleden zijn natuurlijk geïsoleerd, maar alleen de handschoenen, de schoenen en het zitvlak, en ik lag het grootste gedeelte van de tijd op mijn buik terwijl ik mezelf in kleine gaten wurmde.

      Ik was zo verdoofd dat ik me nauwelijks kon bewegen en mijn borst was ijskoud. En dat was de aanzet tot nieuwe zorgen. Hoe was het misbaksel er momenteel aan toe?

      Dr. Evans begon er ook genoeg van te krijgen. Toen ik weer uit een gat tevoorschijn kroop, pakte hij mijn arm vast en duwde hij zijn helm tegen die van mij aan, zodat ik zijn stem kon horen. ‘Je kunt er nu beter mee ophouden, jongen. Zo ga je er zelf aan en je hebt nog geen honderd vierkante meter afgezocht.’

      Ik maakte me van hem los.

      De volgende rots had een groot overhangend uitsteeksel, nauwelijks dertig centimeter boven de grond. Een ogenblik scheen ik met mijn zaklantaarn naar binnen. De holte was leeg. Het volgende ogenblik zag ik dat er een bocht in zat. Snel liet ik me op mijn buik vallen en kroop naar binnen. Na de bocht werd het gat iets breder en liep de bodem schuin af naar beneden. Het leek me niet de moeite waard nog dieper naar binnen te gaan, omdat het misbaksel in het donker beslist niet verder zou zijn gekropen. Toch ging ik nog een klein stukje verder en liet ik de lichtstraal naar beneden schijnen.

      Ik zag een laarsje, met de zool naar boven gekeerd.

      En dat was het dan. Ik stootte mijn helm bijna kapot in mijn haast om eruit te komen, maar ik sleepte het misbaksel met me mee. Hij was zo slap als een vaatdoek en zijn gezicht zag er vreemd uit. Meneer Perrin en dr. Evans stormden op me af toen ik tevoorschijn kwam.

      ‘Is hij dood, meneer Perrin?’ vroeg ik toen ik weer op adem was. ‘Hij ziet er maar beroerd uit.’

      ‘Nee, in zijn hals zie ik zijn hart kloppen. Ik denk dat hij een shock heeft en bevangen is door de kou. We zullen snel teruggaan.’ Hij nam het misbaksel in zijn armen en ik rende achter hem aan.

      Tien minuten later zat het misbaksel in warme dekens gehuld hete chocolademelk te drinken. En ik trouwens ook. Iedereen praatte door elkaar heen en moeder huilde weer, maar ze zag er verder gewoon uit. Pa schonk zich voor de zoveelste keer in. Hij wilde een cheque uitschrijven voor meneer Perrin, maar die wilde daar niets van weten. ‘Ik wil echt geen beloning. Uw eigen zoon heeft hem gevonden. Maar u kunt me wel een dienst bewijzen ...’

      ‘Ja?’ Pa was de vriendelijkheid zelve.

      ‘Blijft u voortaan thuis. U bent niet het type voor de maan.’ Pa accepteerde de terechtwijzing. ‘Dat heb ik mijn vrouw al beloofd,’ zei hij, zonder een spier van zijn gezicht te vertrekken. ‘Maakt u zich daar maar geen zorgen over.’

      Ik liep meneer Perrin achterna toen hij wegging en zodra we buiten gehoorsafstand waren, zei ik: ‘Meneer Perrin, ik wilde even zeggen dat ik wel terugkom, als u het goed vindt.’

      Hij schudde me de hand en antwoordde: ‘Natuurlijk, kleintje, je komt maar.’



    

  


  
    
      


      Heren, neemt u plaats

    


    
      Zowel ruimtefobie als claustrofobie komen veelvuldig voor tijdens de kolonisatie van de maan. Maar laten we fobie maar vervangen door ‘gezonde vrees’, want mannen die de ruimte ingaan kunnen beter niet door fobieën worden geplaagd. Als iets op een planeet, in een planeet, of in de uitgestrekte ruimten rondom een planeet een man angst aanjaagt, kan hij beter op moeder Aarde blijven. Een man die zijn brood ver van Terra firma verdient, moet bereid zijn zich in een krap ruimteschip te laten opsluiten, in het besef dat het zijn doodkist kan worden, en daarnaast moet hij niet ontmoedigd raken door de enorme uitgestrektheid van de ruimte. Ruimtelieden - mannen die in de ruimte werken, piloten en jetmannen en astronomen en dergelijke - zijn mannen die van een paar miljoen kilometer elleboogruimte houden.

      Aan de andere kant moeten maankolonisten van het slag zijn, dat zich ondergronds veilig en knus voelt, als mollen.

      

      Tijdens mijn tweede trip naar Luna City, bezocht ik het Richardson Observatorium, zowel om het Grote Oog te bekijken als om een verhaal te schrijven om mijn vakantiekosten te drukken. Ik zwaaide met mijn perskaart, smeerde wat stroop om monden en werd uiteindelijk door de personeelschef rondgeleid. We namen de noordelijke tunnel, die toentertijd naar de periferie van de gemeenschap werd geboord.

      Het was een saaie trip - klimt u eens op een scooter en rijd door een markatieloze tunnel, stap af, stap in een luchtsluis en aan de andere kant weer op een scooter, en begin van voren af aan. De heer Knowles vulde de tijd met propagandapraatjes.

      ‘Dit is slechts tijdelijk,’ legde hij uit. ‘Als de tweede tunnel is gegraven, maken we een kruisverbinding, halen de luchtsluizen eruit, monteren er rails in en de hele trip zal nog geen drie minuten in beslag nemen. Net zoals het in Luna City is gedaan.’

      ‘Waarom worden de luchtsluizen er nu niet uitgehaald?’ vroeg ik toen we de volgende luchtsluis binnengingen, de zevende. ‘Tot dusver is de luchtdruk aan weerskanten gelijk.’

      Knowles keek me verbaasd aan. ‘U maakt toch geen gebruik van een onvolkomenheid van deze planeet om een of ander sensationeel verhaaltje te schrijven, is het wel?’

      Ik was beledigd. ‘Luister eens,’ zei ik. ‘Ik ben zo betrouwbaar als een dicteerapparaat, maar als er iets aan dit project niet deugt, laten we dan nu teruggaan en de hele zaak vergeten. Ik laat me door u niet redigeren.’

      ‘Rustig aan, Jack,’ zei hij sussend. Hij gebruikte voor het eerst mijn voornaam. ‘Niemand wil je redigeren. Wij willen best met de pers meewerken, maar de maan krijgt de laatste tijd wat vaak publiciteit, negatieve publiciteit, en onverdiend.’

      Ik hield mijn mond.

      ‘Elke technische klus heeft zijn unieke problemen die opgelost moeten worden, en ook zekere meevallers. Onze mensen krijgen geen malaria en ze hoeven niet uit te kijken voor ratelslangen. Ik kan je statistieken laten zien die bewijzen dat het veiliger is caissonwerker op de maan te zijn dan archivaris in Des Moines. Een voorbeeld: op de maan breekt haast nooit iemand iets, maar die archivaris in Des Moines speelt met zijn leven, elke keer als hij in en uit bad stapt.’

      ‘Oké, oké,’ viel ik hem in de rede. ‘Dus het is hier veilig. Wat is de clou ervan?’

      ‘Het is hier veilig.’

      ‘Waarom dan die luchtsluizen in deze gangen?’

      Hij aarzelde voor hij antwoord gaf. ‘Bevingen.’

      Bevingen. Aardbevingen, maanbevingen, bedoel je. Ik keek vluchtig naar de gebogen wanden die langsgleden en ik wenste me in Des Moines. Niemand wil levend begraven worden en als het dan ook nog op de maan dreigt te gebeuren ... Allemachtig, je maakte hier geen schijn van kans. Ongeacht hoe snel je bevrijd werd, je longen zouden springen. Geen lucht.

      ‘Het komt niet vaak voor,’ vervolgde Knowles, ‘maar we moeten erop voorbereid zijn. De Aarde heeft tachtig keer zoveel massa als de maan, dus de getijdedruk is hier acht keer zo groot als de invloed die de maan op de Aarde uitoefent.’

      ‘Laat me niet lachen,’ zei ik. ‘Er is geen water op de maan. Hoe kan er dan sprake van getijden zijn?’

      ‘Getijdedruk heeft niets met water te maken. Maak je er geen zorgen over, accepteer het eenvoudig. We hebben hier te maken met onevenwichtige drukverschillen. Daardoor kunnen bevingen ontstaan.’

      Ik knikte, ik snap het. Omdat alles op de maan luchtdicht is afgesloten, moeten jullie op je hoede zijn voor die bevingen. Deze luchtsluizen dienen om de schade te beperken.’ Ik stelde me zelf voor als onderwerp van die schade.

      ‘Ja en nee. De luchtsluizen zouden een ongeluk tot een minimum beperken, vooropgesteld dat er iets gebeurde - wat overigens niet het geval zal zijn want het is hier veilig. Elk onderdeel van de tunnel wordt apart aangesloten. De reden daarvoor is duidelijk: een constructie die zo groot is als deze tunnel, moet flexibel zijn anders zal er vroeg of laat iets knappen. Maar niettemin is het moeilijk flexibele tussenstukken luchtdicht te maken.’

      ‘Kan dat niet met rubber?’ vroeg ik. Ik voelde me ongerust genoeg om zijn argumenten onder druk te zetten. ‘Thuis heb ik een gewone auto die er haast tweehonderdduizend kilometer op heeft zitten, toch heb ik de banden nooit verwisseld.’ Knowles zuchtte. ‘Ik had een van de ingenieurs mee moeten nemen, Jack. De oliën die rubber zacht houden vervliegen in een vacuüm en als gevolg daarvan wordt rubber hard. Datzelfde geldt voor plastic, ongeacht van welke samenstelling. Als plastic en rubber aan extreem lage temperaturen worden blootgesteld, worden ze zo broos als eierschalen.’

      Terwijl Knowles doceerde liet hij de scooter stoppen en stapten we juist op tijd af om een dozijn mannen die uit de volgende luchtsluis stapten te begroeten. Ze droegen ruimtepakken, of liever gezegd: drukpakken, want de zuurstofflessen ontbraken en ik zag geen zonnekleppen. Hun helmen waren achterovergeklapt en de hoofden staken open en bloot boven de ritssluiting van de pakken uit. Vanaf de plaats waar wij stonden leek het alsof ze twee hoofden hadden. ‘Hé, Konski!’ riep Knowles.

      Eén van de mannen draaide zich om. Hij was ongeveer een meter tachtig en tamelijk gevuld voor zijn lengte. Ik schatte hem op honderdveertig kilo. ‘Kijk eens aan, meneer Knowles,’ zei hij opgewekt. ‘Komt u me vertellen dat ik opslag heb gekregen?’

      ‘Je verdient genoeg geld, dikzak. Arnold, dit is Jack. Jack, dit is Arnold, de beste caissonwerker van vier planeten.’

      ‘Vier maar?’ informeerde Konski. Hij haalde een arm uit zijn pak tevoorschijn en reikte mij zijn blote hand aan. Ik zei dat ik het leuk vond hem te ontmoeten en trok mijn hand terug voor hij gemangeld werd.

      ‘Jack, Arnold wil eens zien hoe jullie deze tunnels verzegelen,’ vervolgde Knowles. ‘Wil je met ons meegaan?’

      Konski nam hem nadenkend op. ‘Nu u het zegt, de dag zit er voor mij op.’

      Knowles zei: ‘Dikzak, je bent een op geld beluste, weinig gastvrije kerel. Maar oké, honderdvijftig procent.’ Konski draaide zich om en opende de luchtsluis.

      De tunnel erachter leek op die welke wij achter ons lieten, met die uitzondering dat er geen scooterbaan was aangelegd en het licht afkomstig was van een noodverlichting. Een paar honderd meter verderop eindigde de tunnel bij een luchtdicht schot met een cirkelvormige deur erin. De dikke man volgde mijn blik. ‘Dat is de verplaatsbare sluis,’ legde hij uit. ‘Daarachter bevindt zich geen lucht. Wij werken aan de andere kant.’

      ‘Kan ik jullie graafwerk bekijken?’

      ‘Dan moeten we eerst een pak voor u gaan halen.’

      Ik schudde mijn hoofd. ‘Er zweefden ongeveer een dozijn of wat blaasachtige voorwerpen in de tunnel, met de omvang en vorm van luchtballonnen. Ze leken precies voldoende lucht te bevatten om hun eigen gewicht te kunnen dragen. Ze zweefden daar zonder neiging tot stijgen of zakken te vertonen. Konski duwde er een met zijn hand terzijde en begon te vertellen vóór ik de kans kreeg een vraag te stellen.

      ‘Dit gedeelte van de tunnel is vandaag afgemaakt. En deze ballonnen moeten de plaats van een lek aangeven, mocht daar sprake van zijn. Ze worden ertegenaan gezogen, breken, en de vloeistof die erin zit komt vrij, bevriest en dicht het lek.’

      ‘Is die reparatie afdoende?’ wilde ik weten.

      ‘Maakt u een grapje? Ze geven enkel de plaats aan waar de lasser aan de slag moet.’

      ‘Laat hem eens een flexibel stuk zien,’ verzocht Knowles. ‘Een eindje verderop.’ Halverwege de tunnel bleven we staan en Konski wees naar een ringsegment. ‘Elke tweehonderd meter plaatsen we zo’n ring,’ zei Knowles. ‘Ze zijn van glaswol en functioneren als een soort pakking tussen de twee stalen helften. De tunnel krijgt er een zekere beweeglijkheid door.’

      ‘Glaswol? Om een luchtdichte afsluiting mee te maken?’ informeerde ik.

      ‘De glaswol maakt de pakking niet luchtdicht, die is voor de stevigheid. Zo’n ring bestaat uit tien lagen glaswol met tussen de lagen een vulling van silicone. Uiteindelijk begeeft de pakking het, maar dan zijn we alweer vijf jaar verder.’

      Ik vroeg Konski of hij zijn werk met plezier deed, in de hoop een leuk verhaal te horen te krijgen. Maar hij haalde zijn schouders op. ‘Prima. Er is niets aan. Eén atmosfeer druk, meer niet. Nee, die keer dat ik onder de Hudson ...’

      ‘En een tiende betaald kreeg van het bedrag dat je nu verdient,’ kwam Knowles tussenbeide.

      ‘Meneer Knowles, u stelt me teleur,’ protesteerde Konski. ‘Het gaat mij niet om het geld; de moeilijkheidsgraad, die telt. Op Venus, bijvoorbeeld, betalen ze evengoed, want daar moet een man werkelijk elke seconde op zijn tellen passen. De grond is daar zo los, dat je de zaak moet bevriezen om een tunnel te maken. Voor het werk op die planeet zijn echte caissonwerkers nodig. De helft van die kerels hier is mijnwerker, meer niet. Als ze een paar weken op Venus zouden werken, zouden ze wel anders piepen.’

      ‘Vertel eens waarom je van Venus bent weggegaan, dikzak.’ Konski rechtte trots zijn rug. ‘Zullen we de verplaatsbare luchtsluis eens bekijken, heren?’ vroeg hij.

      We struinden nog wat rond en hoe langer ik er bleef, des te minder voelde ik me op mijn gemak. Konski ontsloot juist de deur van de luchtsluis waar we doorheen waren gekomen toen er opeens iets gebeurde.

      Ik viel voorover op mijn handen en knieën en het werd pikkedonker. Misschien schreeuwde ik. Ik weet het niet meer. Het dreunde in mijn oren. Ik probeerde overeind te komen en bleef toen zitten waar ik zat. Het was absoluut donker om me heen. Een ogenblik dacht ik dat ik blind was. De straal van een zaklantaarn doorsneed het duister en gleed over de grond. "Wat was dat?’ schreeuwde ik. ‘Wat is er gebeurd? Was dat een beving?’

      ‘Schei uit met dat gebler,’ antwoordde de stem van Konski als terloops. ‘Dat was geen beving, maar een soort explosie. Meneer Knowles, alles goed?’

      ‘Ik geloof het wel.’ Hij hapte naar lucht. ‘Wat gebeurde er?’

      ‘Weet ik niet. Laten we even rondkijken.’ Konski kwam overeind en liet de lichtbundel door de tunnel spelen, en floot zachtjes. De zaklantaarn was een knijpkat en het licht ervan flikkerde heel even.

      ‘Het ziet er goed uit. Ik hoor... Allemachtig nog aan toe!’ De straal van de knijpkat werd gericht op een deel van het ringsegment, vlakbij de vloer.

      De ballonnen verzamelden zich opdat punt. Drie ervan waren er al gearriveerd; andere kwamen langzaam aanzweven. Terwijl we toekeken barstte de eerste in een kleverige brij uiteen en markeerde zo de plaats van het lek.

      Het lek zoog de eerste ballon op en begon te sissen.

      Een tweede zakte naar beneden, trilde een ogenblik en barstte eveneens. Deze keer duurde het langer voor het lek de kleverige massa had opgeslokt.

      Konski gaf me de knijpkat. ‘Hou het licht aan, kerel,’ zei hij. Bedaard liep hij naar het lek. Op het ogenblik dat een derde blaas klapte, hield hij zijn hand boven het lek.

      ‘Hoe staat het ermee?’ vroeg meneer Knowles.

      ‘Moeilijk te zeggen. Mijn duim kan er helemaal in. Het zuigt verschrikkelijk.’

      ‘Hoe kan er in vredesnaam zo’n groot gat ontstaan?’

      ‘Dat moet je mij niet vragen. Misschien van buitenaf doorgeprikt.’

      ‘Heb je het lek gedicht?’

      ‘Tijdelijk. Loop eens terug en kijk eens op de drukmeter. Jack, geef hem de zaklantaarn.’

      Knowles wandelde terug naar de luchtsluis. Kort daarop hoorden we zijn stem: ‘De druk is constant!’

      ‘Hoeveel hebben we verloren?’

      ‘Niet meer dan één kilo. Wat was de druk voor het gebeurde?’

      ‘Aarde-normaal.’

      ‘Dan hebben we driekwart kilo verloren.’

      ‘Dat valt mee. In het aansluitende tunnelstuk staat een gereedschapskist, net achter de deur van de luchtsluis. Ik heb een zegel nodig, een nummer drie, of groter.’

      ‘Oké.’ We hoorden de deur open- en dichtgaan en voor de tweede keer bevonden we ons in absolute duisternis. Ik moet geluid hebben gemaakt, want Konski zei tegen me dat ik het hoofd koel moest houden.

      Even later hoorden we de deur opengaan en zag ik tot mijn opluchting de lichtstraal weer.

      ‘Gevonden?’ riep Knowles.

      ‘Nee, dikzak, nee ...’ De stem van Knowles trilde. ‘Aan de andere kant is geen lucht. De buitendeur wilde niet opengaan.’

      ‘Misschien klemt hij.’

      ‘Nee, ik heb op de manometer gekeken. Er is totaal geen luchtdruk in het andere gedeelte.’

      Konski floot nogmaals. ‘Het ziet ernaar uit dat we moeten wachten tot ze ons hieruit komen halen. In dat geval... Meneer Knowles schijn deze kant eens op. Jack, help me dit pak uittrekken.’

      ‘Wat ben je van plan?’

      ‘Nu ik geen sluitpleister heb, zal ik iets anders moeten bedenken en dit pak is alles wat ik heb.’ Ik hielp hem. Het ging een beetje onhandig, want hij moest zijn hand op het lek houden. ‘Je kunt mijn overhemd in het gat stoppen,’ stelde Knowles voor.

      ‘Ik zou ook kunnen proberen met een vork water te drinken. Nee, ik moet het pak gebruiken. Er is niets anders dat tegen de druk is bestand.’ Zodra hij uit het pak was, liet hij me een gedeelte van de rug gladstrijken, toen, meteen nadat hij zijn hand weghaalde, duwde ik het pak bovenop het lek. Konski ging er meteen op zitten. ‘Zo,’ zei hij, ‘de kurk zit op de fles. Nu moeten we afwachten.’

      Ik wilde hem vragen waarom hij niet op het lek was gaan zitten toen hij het pak nog aanhad, maar ik herinnerde me opeens dat het zitvlak verstevigd was met ongelijkmatig isolerend materiaal en hij had een glad oppervlak nodig om op de kleverige rand te plakken.

      ‘Laat me je hand eens zien,’ zei Knowles.

      ‘Dat stelt niets voor.’ Maar Knowles keek er toch naar.

      Ik keek mee over zijn schouder en voelde me een beetje onpasselijk worden. De handpalm was bloederig, de huid gespleten en rauw. Knowles maakte een compres van zijn zakdoek en gebruikte die van mij om het vast te binden. ‘Dank u, heren,’ zei Konski tegen ons en voegde eraan toe: ‘We kunnen beter iets verzinnen om de tijd te doden. Wat dachten jullie van een spelletje kaart.’

      ‘Met jouw kaarten?’ vroeg Knowles.

      ‘Toe, meneer Knowles! Enfin, laat maar zitten. Personeelschefs moeten trouwens geen gokspelletjes spelen. Over personeelschefs gesproken. U beseft toch dat hier extra voor moet worden betaald, meneer Knowles?’

      ‘Nee. Nee, in het geheel niet.’

      ‘Ik weet zeker dat de vakbond daar heel anders tegenover zou staan. Gegeven de omstandigheden ...’

      ‘En als ik nu eens op het lek ga zitten?’

      ‘Maar de gevarenpremie geldt ook voor assistenten.’

      ‘Oké, hebberd, driehonderd procent.’

      ‘Dat lijkt er meer op, meneer Knowles. Ik hoop dat het even gaat duren.’

      ‘Hoe lang denk je dat we moeten wachten, dikzak?’

      ‘Ach, een halfuurtje. Zelfs al moeten ze helemaal van het Richardson Observatorium vandaan komen.’

      ‘Hmm. Waarom denk je dat ze naar ons op zoek zullen gaan ?’

      ‘Hé. Weten ze op kantoor dan niet waar u bent?’

      ‘Ik ben bang van niet. Ik heb ze gezegd dat ik vandaag niet terug zou komen.’

      Konski dacht erover na. ‘Ik heb mijn prikkaart niet afgestempeld. Ze kunnen zien dat ik nog steeds in de tunnel zit.’

      ‘O, zeker. Morgen zullen ze je missen.’

      ‘En wat dacht je van de portier. Hij weet dat er nog drie mensen binnen zijn.’

      ‘Als hij niet vergeet dat door te geven aan zijn aflossing.’

      ‘Ja, daar zit iets in,’ zei Konski bedachtzaam. ‘Jack, doe dat licht maar uit. Op deze manier verliezen we veel te veel zuurstof.’

      Een hele poos zaten we daar in de duisternis en raadden we naar de oorzaak van de gebeurtenissen. Konski was er zeker van dat het een explosie was geweest. Knowles zei dat de klap hem herinnerde aan het neerstorten van een vrachtraket vlak na de lancering, een voorval waarvan hij enige tijd geleden getuige was geweest. Toen de stilten tussen de gesprekken steeds langer werden, vertelde Konski enkele verhalen. Ik probeerde er ook een te vertellen, maar ik was zo nerveus, zo bang, dat ik het wel uit had kunnen schreeuwen.

      Na een poosje zei Konski: ‘Jack, doe het licht weer eens aan. Ik heb iets bedacht.’

      ‘Wat?’ vroeg Knowles.

      ‘Als we een sluitpleister hadden, zou jij mijn pak aan kunnen doen en hulp gaan halen.’

      ‘Maar we hebben hier geen zuurstoffles.’

      ‘Daarom zou jij moeten gaan. Jij bent de kleinste. Het pak kan voldoende zuurstof bevatten om jou in staat te stellen op je gemak door het volgende tunneldeel te wandelen.’

      ‘Oké. Maar wat wil je als sluitpleister gebruiken?’

      ‘Ik zit erop.’

      ‘Huh?’

      ‘Dit grote ronde ding waarop ik zit. Ik doe mijn broek uit. Als ik een van die hammen tegen het lek duw, garandeer ik je dat het luchtdicht is afgesloten.’

      ‘Maak ‘m, dikzak, dat doen we niet. Kijk eens naar je hand. Je zou een enorme bloeduitstorting oplopen en doodbloeden voor ik terug was.’

      ‘Twee tegen een dat dat niet gebeurt. Vijftig dollar, oké.’

      ‘Hoe krijg ik mijn geld, indien ik win?’

      ‘U bent een lolbroek, meneer Knowles. Maar luister eens, ik heb een vetlaag van een centimeter of zes. Ik zal niet zoveel bloed verliezen. Waarschijnlijk hou ik er alleen een litteken aan over, meer niet.’

      Knowles schudde zijn hoofd.’Het is niet nodig. Als we ons hier rustig houden, hebben we voor een paar dagen voldoende lucht.’

      ‘Maar dat is het probleem niet. Is het u niet opgevallen dat het hier kil begint te worden.’

      Mij was het wel opgevallen, maar ik had er geen aandacht aan besteed. In mijn doffe ellende leek mij dat de kou er onder deze omstandigheden bijhoorde. Nu dacht ik erover na. Toen de kabel verbinding werd verbroken en de verlichting uitviel, was ook de verwarming uitgevallen. Het zou steeds kouder worden ... steeds kouder.

      Ook Knowles begreep wat er te gebeuren stond. ‘Oké, dikzak, dan moet het maar.’

      Ik ging op het pak zitten terwijl Konski zich voorbereidde. Nadat hij zijn broek had uitgetrokken, pakte hij een van de blazen, liet haar klappen en smeerde de kleverige substantie op zijn rechterbil. Daarna wendde hij zich tot mij. ‘Oké, kerel, kom maar van het nest af.’ We wisselden snel van plaats, zonder te veel lucht verloren te laten gaan, hoewel het lek nijdig siste. ‘Zo comfortabel als een fauteuil, jongens.’ Hij grinnikte.

      Knowles werkte zich haastig in het pak en vertrok. Hij nam de zaklantaarn met zich mee. Wij bevonden ons weer in absolute duisternis.

      Na een poosje hoorde ik Konski’s stem. ‘We kunnen wel een spelletje spelen in het duister, Jack. Kun je schaken?’

      ‘Ja, althans, ik ken de regels.’

      ‘Het is best leuk. Wij speelden het toen ik onder de Hudson werkte, in onze vrije tijd. Zullen we allebei twintig dollar inzetten, om het wat spannender te maken?’

      ‘Hé? Ja, dat is goed.’ Al had hij duizend dollar voorgesteld, dan had ik nog toegestemd.

      “Mooi. E2 naar E3.’

      ‘Eh ... E7 naar E5.’

      ‘Conventionele speler, is het niet? Dat herinnert me aan een meisje in Hoboken ...’ Wat hij me van haar vertelde had niets met schaken te maken, hoewel hij onmiskenbaar duidelijk maakte dat ze er niet bepaald nieuwerwetse denkbeelden op nahield. ‘F1 naar C4. Ik ken ook nog een aardig verhaal over haar zuster. Zoals later bleek had ze geen rood haar van haarzelf, maar dat wilde ze voor haar omgeving niet weten. Daarom liet ze... Sorry. Jij bent aan zet.’

      Ik probeerde de zetten voor me te zien, maar mijn hoofd tolde. ‘D7 naar D6.’

      ‘Dl naar F3. In ieder geval was ze...’ Hij deed gedetailleerd verslag van zijn belevenissen. Het verhaal was niet nieuw en ik betwijfel zelfs of hij het zelf had meegemaakt, maar het vrolijkte me op. Na afloop zat ik daar in de duisternis zelfs te glimlachen. ‘Jij bent aan zet,’ zei hij na afloop.

      ‘O!’ Ik kon me de opstelling van de stukken niet meer herinneren. ‘B8 naar C6.’ Ik deed maar iets.

      ‘F3 naar F7. Je bent een pion kwijt en je staat schaakmat. Jack, je bent me twintig dollar verschuldigd.’

      ‘Hoe is dat mogelijk.’

      ‘Wil je de zetten controleren?’ Hij deed verslag van het spel verloop. Ik slaagde erin met hem mee te denken en het bord te visualiseren. Daarna zei ik: ‘Je hebt me mooi te pakken gehad met je fraaie verhalen.’

      Hij grinnikte. ‘Je had mijn koningin in het oog moeten houden in plaats van die roodharige in mijn verhaal.’

      Ik lachte hardop. ‘Weetje nog meer verhalen?’

      ‘Natuurlijk.’ Hij vertelde er nog een. Maar toen ik erop aandrong dat hij ermee doorging, zei hij: ‘Ik geloof dat ik even moet rusten, Jack.’

      Ik stond op. ‘Alles oké met je, dikzak?’ Hij gaf geen antwoord. In het duister kroop ik op de tast naar hem toe. Zijn gezicht voelde koud aan en hij reageerde niet toen ik hem aanraakte. Toen ik mijn oor tegen zijn borstkas hield, kon ik zijn hart zacht horen kloppen, maar zijn handen en voeten voelden aan als blokken ijs.

      Ik moest hem lostrekken. Hij was ter plaatse bevroren. Ik kon het ijs voelen, maar besefte dat het bevroren bloed moest zijn. Ik probeerde hem bij te brengen door hem warm te wrijven, maar het sissen van het lek deed me van gedachten veranderen. Haastig deed ik mijn broek uit, voelde kortstondig de paniek in me opwellen en vond de juiste plaats in het donker. Ik ging zitten, met mijn rechterbil stevig op de opening gedrukt.

      Met een sissend geluid zoog ik de lucht tussen mijn tanden door. Het was alsof een ijskoude zuiger met kracht aan mijn onderlichaam rukte. Vervolgens verspreidde een vreemde warmte zich door mijn lichaam, later werd het koud ... en kouder.

      Ergens zag ik licht. Het bewoog flikkerend en ging weer uit. ‘Knowles!’ schreeuwde ik. ‘Knowles!’

      Het licht flikkerde weer aan. ‘Ik kom eraan, Jack!’

      Ik begon te stotteren van opwinding. ‘Heb je het gehaald? Ja, natuurlijk, anders ...’

      ‘Ik heb het niet gehaald, Jack. Ik kon niet door de tunnel komen. Ik ging terug en verloor in de luchtsluis het bewustzijn. Er is een krater..Het licht flikkerde en ging uit. Ik hoorde de zaklantaarn op de vloer kletteren.

      ‘Help me, Jack,’ zei hij smekend. ‘Zie je niet dat ik hulp nodig heb? Ik ... Ik probeerde...’

      Ik hoorde hem struikelen en vallen. Ik riep naar hem, maar hij gaf geen antwoord.

      Ik probeerde overeind te komen, maar ik zat vastgeprikt, als een kurk op een fles ...

      

      Met mijn gezicht naar beneden gericht kwam ik bij bewustzijn, met een schoon laken onder me. ‘Gaat het weer?’ vroeg iemand. Knowles stond naast mijn bed. Hij droeg een kamerjas.

      ‘Je bent dood,’ zei ik tegen hem.

      ‘Integendeel.’ Hij grinnikte. ‘Ze hebben ons er bijtijds uitgehaald.’

      ‘Wat is er gebeurd?’ Ik kon mijn ogen nog steeds niet geloven. ‘Precies wat we dachten: er is een raket neergestort. Een onbemande postraket raakte onbestuurbaar en ramde de tunnel.’

      ‘Hoe is het met dikzak?’

      ‘Hallo!’ Ik draaide mijn hoofd om; het was Konski, die evenals ik op zijn buik lag.

      ‘Ik krijg twintig dollar van je,’ zei hij opgewekt.

      ‘Maar wat ik jou verschuldigd ben ...’Ik merkte dat de tranen over mijn wangen vloeiden, zonder dat daartoe directe aanleiding bestond. ‘Oké, je krijgt je twintig dollar. Maar je zult naar Des Moines moeten komen om ze te innen.’



    

  


  
    
      


      Het kan misgaan

    


    
      ‘Leg neer die sleutel!’

      De aangesprokene draaide zich langzaam om en keek de spreker aan. Zijn gelaatsuitdrukking werd verhuld door een merkwaardige helm die deel uitmaakte van een zwaar harnas, bestaande uit lood en cadmium, dat zijn hele lichaam bedekte. De toon waarop hij antwoordde verried nerveuze geprikkeldheid.

      ‘Wat is er met jou, dok?’ Hij maakte geen aanstalten het stuk gereedschap weg te leggen.

      Ze keken elkaar aan als twee duellisten, klaar voor de strijd en elk op zoek naar een opening in de verdediging van de ander. De stem van de eerste spreker kwam vanachter een masker vandaan en klonk iets hoger en een beetje autoritairder. ‘Je hebt toch oren aan je hoofd, Harper. Leg ogenblikkelijk die Engelse sleutel weg en kom achter die “trekker” vandaan. Erickson.’

      Een derde geharnaste gestalte kwam via een deur aan de andere kant van het vertrek de reactorkamer binnenstappen. ‘Wat is er, dok?’

      ‘Harper wordt van zijn functie ontheven. Jij neemt zijn taak als dienstdoende fysicus van hem over. Laat de reserve-fysicus oproepen.’

      ‘Komt in orde.’ Zijn stemgeluid en gedrag drukten een flegmatieke houding uit. Zonder commentaar aanvaardde hij de huidige situatie. De kernfysicus die zojuist van zijn taak was ontheven, keek van de een naar de ander en hing de sleutel daarna zorgvuldig in het rek.

      ‘Zoals u wilt, doktor Silard, maar zorgt u wel meteen voor een plaatsvervanger voor uzelf. Ik eis onmiddellijk gehoord te worden!’ Verontwaardigd stapte Harper met grote passen het vertrek uit. De met lood beklede laarzen dreunden over de vloerplaten.

      Dr. Silard wachtte somber een minuut of twintig op de verschijning van zijn plaatsvervanger. Misschien had hij wat overhaast gehandeld. Misschien had hij onterecht verondersteld dat Harper onder de spanning was bezweken; de spanning die werken met de gevaarlijkste machine ter wereld onvermijdelijk met zich meebracht. De kernsplitser was geen kinderspeelgoed.

      Maar al had hij zich vergist, hij kon geen enkel risico nemen: er mochten geen fouten worden gemaakt. Zeker niet als zo’n fout een kernexplosie van bijna tien ton uranium-238, uranium-235 en plutonium tot gevolg kon hebben.

      Hij probeerde zich voor te stellen wat er dan zou gebeuren, maar het lukte hem niet. Hem was verteld dat uranium een explosief vermogen bezat dat twintig miljoen zo groot was als dat van tnt. Maar die vergelijking riep geen beelden op. Hij stelde zich de massa voor als die van honderd miljoen zeer explosieve stoffen, duizend Hiroshima’s. Maar nog steeds kon hij er zich geen beeld bij voorstellen. Hij had eens een A-bom zien vallen toen hij als bedrijfspsycholoog bij de luchtmacht in dienst was. De explosie van duizend bommen van die omvang kon hij zich niet voor de geest halen; zijn geest weigerde dienst. Misschien konden kernfysici het zich wel voorstellen. Misschien waren zij in staat, door hun grotere kennis van de wiskunde, zich een scherper beeld te vormen van wat er in de reactor plaatsvond, en was hun voorstelling van de shockerende gruwel die daar achter dat scherm verborgen lag de werkelijkheid getrouw. Als dat zo was, was het niet zo opmerkelijk dat ze af en toe over hun toeren raakten.

      Hij zuchtte. Erickson keek op van het schakelpaneel van de lineaire resonantieversneller. Hij had juist een kleine correctie in de machine gevoerd.

      ‘Wat is er, dok?’

      ‘Niets. Ik vind het vervelend dat ik Harper moet laten vervangen.’

      Silard kon de listige blik van de grote Scandinaviër bijna voelen. ‘U krijgt er zelf toch geen last van, is het wel, dok? Spionnen zoals jullie krijgen het toch ook weleens op hun zenuwen.’

      ‘Ik ? Wat denk je wel ? Maar ik ben heus wel bang voor dat ding daarbinnen. Ik zou niet normaal zijn als dat niet zo was.’

      ‘Ik ook,’ vertrouwde Erickson hem eenvoudig toe en ging weer aan de slag met het schakelpaneel van de versneller. De echte versneller bevond zich achter een scherm en het voorstuk ervan werd aan het zicht onttrokken door een tweede scherm dat de reactiemassa afschermde. Via dit voorstuk schoot de versneller een gestadige stroom alfadeeltjes tegen een blok beryllium dat in de reactor tussen het uranium was neergezet. Uit het beproefde beryllium kwamen neutronen vrij die naar alle richtingen door de uraniummassa schoten. En daarna stond er heel wat te gebeuren. Om te beginnen vingen kernen uranium-238 de neutronen op en wijzigden hun samenstelling in plutoniumkernen. De fabricage van plutonium was, uitgezonderd het opwekken van elektriciteit, het uiteindelijke doel van de machine in de centrale; het plutonium werd later uit de reactor verwijderd en in andere reactors in kerncentrales gebruikt als ‘brandstof’ voor het opwekken van elektriciteit.

      Maar uranium-238 is altijd vermengd met uranium-235. En als een rondvliegende neutron een 235-kern raakte, spleet die in twee helften vaneen waardoor de enorme energie die de kern bijeenhield opeens vrijkwam, haast tweehonderd miljoen elektronvolt.

      Ook kwamen er nieuwe neutronen vrij en dat was van belang; als alle vereiste neutronen via de versneller moesten worden ‘aangemaakt’ dan zou er veel te veel energie worden verbruikt en de procedure te kostbaar zijn. Maar het was niet alleen belangrijk werk, maar ook gevaarlijk. De extra neutronen waren niet allemaal behulpzaam bij het fabriceren van plutonium uit uranium-238; ze splitsten tevens nieuwe 235-kernen, die op hun buurt extra neutronen leverden, etcetera. Als de omstandigheden gunstig waren, zou er een kettingreactie ontstaan; in een onmeetbare fractie van een nanoseconde zou er een uitbarsting van neutronen en splijtingen ontstaan. De ingezette reactie zou niet meer te stuiten zijn en zich uitbouwen tot een atoomexplosie; een explosie die met behulp van de tonnen voorradige uranium zo onvoorstelbaar groot zou zijn, dat het ontploffen van een atoombom daarbij vergeleken een knalletje van een klapperpistool was; een explosie ook die elke voorafgaande menselijke ervaring op dit terrein ver zou overtreffen, waardoor ze net zo totaal onvoorstelbaar werd als een voorstelling van ons eigen sterven.

      Men kon een dergelijke gebeurtenis slechts vrezen, maar begrijpen was onmogelijk.

      Daarom mocht het nimmer gebeuren dat de reactie te snel zou gaan, maar ook niet te langzaam, want een kettingreactie van atoomsplitsingen wordt ogenblikkelijk afgebroken als er niet voldoende neutronen ontstaan. In dat geval stopte de reactor haar werk en moest ze met veel moeite weer op gang worden gebracht. De kettingreactie werd daarom kunstmatig in stand gehouden, net onder het bijna-kritieke moment van een totale explosie. Gebeurde het iets te traag, dan staakte de reactor haar werkzaamheden; iets te snel en de gehele uraniummassa zou exploderen in een tijdsbestek dat te kort was om met bestaande middelen gemeten te worden.

      Er zou ook niemand in staat zijn de tijdsduur van de explosie te meten ...

      De kernfysicus die de wacht bij de reactor had, kon de snelheid van de reactie regelen met behulp van de ‘trekker’, een benaming waarmee de fysici zowel de lineaire resonatie-versneller, het blok beryllium, de cadmium-kleppen, de daarmee verbonden toetsen, het instrumentenpaneel alsmede de elektrische circuits aanduidden. Dit hield in dat hij het beryllium-bombardement kon versnellen of vertragen, naar gelang hij de reactie wilde opvoeren of doen afnemen, of een mogelijk teveel aan neutronen kon neutraliseren door de cadmium-kleppen iets verder in de uraniummassa te schuiven. Op het instrumenten paneel kon hij vervolgens aflezen of de reactie voldoende was afgeremd, of versneld. Hij kon er onmogelijk achterkomen wat er dat ogenblik in het binnenste van de reactor plaatvond, daarvoor was de snelheid waarmee het proces verliep te hoog. Hij was te vergelijken met een vogel die achteruit vliegt: hij kon zien waar hij vandaan kwam, maar nooit waar hij naartoe ging.

      Niettemin was hij, als enige, er verantwoordelijk voor dat de reactor niet alleen werkzaam bleef, maar moest hij er bovendien op toezien dat de reactie precies op het bijna-kritieke moment plaatsvond en de reactor zich niet in een enorme klap zou opblazen.

      Maar dat was onmogelijk. Hij had nooit zekerheid, nooit! Hij kon al zijn kennis en intelligentie - de kennis verkregen middels een hoogst gespecialiseerde opleiding - aanwenden en zodoende wiskundig de toevalsfactor tot een minimum beperken, maar de grillige wetten van toeval die sub-atomaire reacties beheersen, konden zich gemakkelijk tegen hem keren en zijn listigste bedenksels als nietswaardig van de baan vegen. En elke kernfysicus was daarvan doordrongen; doordrongen van het feit dat hij niet alleen met zijn eigen leven speelde, maar ook met de levens van vele anderen, mogelijk zelfs met de levens van alle mensen die deze planeet bevolkten. Niemand wist precies hoeveel schade een dergelijke explosie zou aanrichten. Een voorzichtige schatting voorspelde dat, behalve de totale vernietiging van het laboratorium en de mensen die erin werkzaam waren, er bovendien nog een flinke hap van de drukke verkeersweg van Los Angeles naar Oklahoma City zou worden genomen.

      Het officiële, tamelijk optimistische standpunt, op basis waarvan de centrale toestemming had gekregen van de Commissie voor Kernenergie om de werkzaamheden te starten, vond zijn oorsprong in een wiskundige berekening die voorspelde dat een explosie in de aanloopfase de uranium-massa in uiterst fijne deeltjes uit elkaar zou doen spatten, vóór de explosie de gehele massa zou aantasten. Zodoende zou het getroffen gebied beperkt blijven tot de centrale en de omgeving ervan. De meeste kernfysici geloofden niet in deze theorie. Ze beschouwden theoretisch-mathematische voorspellingen als speculatief, zolang de ervaring nog geen enkel bewijs had geleverd.

      Maar zelfs van officiële zijde bezien lag het lot van velen - hoeveel, daar kon men beter niet aan denken - in handen van de dienstdoende kernfysicus. Geen piloot, geen generaal en geen enkele chirurg was ooit met een dergelijke dagelijks terugkerende onontkoombare en zware verantwoordelijkheid belast.

      Deze mannen werden niet alleen op basis van hun intelligentie en hun opleiding gekozen, maar ook om hun karaktereigenschappen en hun gevoel voor sociale verantwoordelijkheid. Er waren gevoelige mensen voor vereist; mensen die volledig doordrongen waren van het belang van de hun toevertrouwde taak. Maar de last van de verantwoordelijkheid was te groot om onbeperkt door een gevoelig mens gedragen te kunnen worden.

      Vanuit psychologisch oogpunt bezien was de situatie daarom voortdurend onstabiel. Krankzinnigheid werd een beroepsziekte.

      

      Dr. Cummings kwam binnenstappen terwijl hij nog drukdoende was de riemen vast te gespen van het harnas dat hem tegen radioactieve straling moest beschermen. ‘Wat is er loos?’ vroeg hij aan Silard.

      ‘Ik moest Harper laten vervangen.’

      ‘Dat dacht ik al. Ik kwam hem onderweg tegen. Hij was woest, maar hij zei geen woord, keek alleen maar.’

      ‘Zal best. Hij wenst onmiddellijk gehoord te worden. Daarom heb ik jou laten komen om mij af te lossen.’ Cummings gromde en knikte vervolgens in de richting van de fysicus, onherkenbaar in zijn alles verhullende harnas en zei; ‘Wie is mijn mannetje?’

      ‘Erickson.’

      ‘Dat is wel in orde. Zweden kunnen niet gek worden, is het wel, Gus?’

      Erickson keek even op en antwoordde: ‘Daar moet je zelf maar achter zien te komen,’ en werkte rustig verder. Cummings wendde zich weer tot Silard en zei:’Psychiaters schijnen hier niet erg populair te zijn. Oké, ik neem het van je over.’

      ‘Mooi.’

      Silard liep door het zig-zaggende gangetje dat het scherm doorsneed waardoor de reactorkamer helemaal omgeven werd. Achter het scherm ontdeed hij zich van het zware harnas en hing het in de daarvoor bestemde kast. Daarna haastte hij zich naar de lift. In het station van de ondergrondse aangekomen, stapte hij de lift uit en zocht een onbezette capsule op. Zodra hij er een had gevonden gespte hij zich erin, vergrendelde de luchtdichte deur en liet zijn hoofd tegen het kussen rusten, terwijl hij wachtte op het ogenblik dat de versnelling in werking werd gesteld.

      Vijf minuten later klopte hij op de deur van de algemeen bedrijfsleider, dertig kilometer verderop.

      De centrale zelf lag in een kom tussen woestijnheuvels, op de hoogvlakte van Arizona. Alle gebouwen waarin werkzaamheden werden uitgevoerd die niet rechtstreeks met het werk in de centrale te maken hadden - die van de administratie, het televisiestation, etcetera - bevonden zich achter de heuvels. Deze gebouwen waarin de nevenwerkzaamheden werden uitgevoerd, waren in constructief opzicht hoogstandjes van technisch vernuft. Men hoopte dat als de dag ooit zou komen, diegenen die zich in de gebouwen bevonden ongeveer dezelfde kans hadden het er levend vanaf te brengen als een man die probeert de Niagara-watervallen in een ton over te steken. Silard klopte een tweede keer. Hij werd binnengelaten door de secretaris, Steinke. Silard herinnerde zich het rapport dat hij over hem had ingekeken. Eens was de man een briljant fysicus geweest, maar plotseling, van de ene dag op de andere, had hij het vermogen wiskundige berekeningen uit te voeren totaal verloren. Een duidelijk voorbeeld van tijdelijk geheugenverlies, maar de arme stumper had er niets aan kunnen veranderen. Toch wilde hij graag in dienst blijven en men had hem tot secretaris laten omscholen.

      Steinke ging hem voor naar het privékantoor van de bedrijfsleider. Harper zat er al en begroette hem korzelig. De bedrijfsleider was bijzonder hartelijk, maar Silard vond wel dat hij een vermoeide indruk maakte, alsof een spanning die vierentwintig uur per dag aanhield hem begon op te breken. ‘Kom binnen, doktor, kom binnen. Neemt u plaats. Vertelt u eens wat er aan de hand is? Ik sta er eigenlijk een beetje van te kijken. Ik dacht dat Harper een van mijn stabielste krachten was.’

      ‘Het is heel goed mogelijk dat hem niets mankeert, maar volgens uw instructies mag ik geen enkel risico nemen.’

      ‘Inderdaad.’ De bedrijfsleider keek de fysicus, die verstard in zijn stoel zat, bezorgd aan en richtte vervolgens zijn aandacht weer op Silard. ‘Als u me eens wat meer informatie gaf.’

      Silard haalde diep adem. ‘Toen ik als psychologisch waarnemer in de centrale werkzaam was, constateerde ik dat de dienstdoende fysicus een afwezige indruk maakte en minder gevoelig was voor prikkelende opmerkingen dan gewoonlijk. Tijdens de observaties die ik de afgelopen dagen buiten dienstverband van hem maakte, kreeg ik de indruk dat de alertheid van deze man afnam. Bij voorbeeld: tijdens het bridgen vroeg hij regelmatig om een herhaling van het bod, en dat is niet in overeenstemming met zijn vroegere gedrag. Ik beschik nog over andere, soortgelijke gegevens. Maar om het kort te maken: Vandaag zag ik Harper om elf minuten over drie, zonder dat daar een duidelijk aantoonbare reden voor was een sleutel oppakken die alleen gebruikt wordt voor het openen van de kleppen van het waterscherm en in de richting van de “trekker” lopen. Ik onthief hem van zijn functie en stuurde hem weg uit de reactorkamer.’

      ‘Chef!’ Harper had er moeite mee zijn zelfbeheersing te behouden. Hij vervolgde met: ‘Als deze medicijnman het verschil kende tussen een sleutel en een oscillator, zou hij hebben geweten wat ik deed. De sleutel hing aan het verkeerde rek. Ik zag het en pakte hem om hem op de juiste plaats te hangen. Halverwege bleef ik een ogenblik staan om de meterstanden af te lezen.’

      De bedrijfsleider keek vragend in de richting van doktor Silard.

      ‘Misschien heeft hij gelijk. Laten we er even van uitgaan dat het zo is,’ antwoordde de psychiater volhardend, ‘dan blijft mijn diagnose nog steeds overeind. Je gedragspatroon is veranderd; je handelingen zijn momenteel onvoorspelbaar, en ik kan je niet geschikt verklaren hoogst verantwoordelijke werkzaamheden uit te voeren, vóór je grondig bent gekeurd.’ Bedrijfsleider King roffelde op zijn bureaublad en zuchtte. Toen zei hij langzaam tegen Harper: ‘Cal, je bent een beste kerel en geloof me, ik weet hoe je je voelt. Maar je kunt er niet onderuit. Je zult je psychometrisch moeten laten onderzoeken en je moeten neerleggen bij de beslissing van de commissie, ongeacht hoe die luidt.’ Hij wachtte een ogenblik, maar Harper hulde zich in een nietszeggend stilzwijgen. ‘Ik zal je eens wat vertellen, jongen. Waarom neem je niet een paar dagen vrijaf? Als je dan terugkomt kun je voor de commissie verschijnen, of overplaatsing naar een andere afdeling aanvragen; je mag zelf kiezen welke, maar bij de bom vandaan.’ Hij keek vragend naar Silard en ontving een goedkeurend knikje retour.

      Maar Harper was niet tot rede te brengen. ‘Nee, chef,’ protesteerde hij. ‘Dat zou niet veel uitmaken. Begrijpt u dan niet wat er aan de hand is? Die aanhoudende controle maakt de mensen dol. Altijd staat er iemand over je schouder te kijken die erop rekent dat je op een zeker moment door zult draaien. Het is zelfs onmogelijk je in je eentje te scheren. Bij het minste geringste wat er plaatsvindt krijgen wij het op onze zenuwen, uit angst dat een of andere hersendokter, die zelf ook malende is, het opmerkt en meteen zal veronderstellen dat het een teken is dat wij op het punt staan in te storten. Wat wil je in zo’n situatie eigenlijk?’ Toen dat eruit was ging hij op een luchthartig-cynisch toontje, dat niet helemaal overtuigend klonk verder; ‘Oké, u hoeft me niet in een dwangbuis te hijsen. Ik stap vrijwillig op. Ondanks alles bent u een beste vent, chef,’ voegde hij eraan toe. ‘En ik ben blij dat ik onder u heb gewerkt. De groeten.’

      King slaagde erin de pijn die in zijn blik schemerde uit zijn stem te houden. ‘Een ogenblikje, Cal. We zijn er nog niet. Laten we die vakantie maar vergeten. Ik plaats je over naar het stralingslab. Per slot van rekening hoor je in de research thuis; als ik geen tekort had gehad aan eersteklas krachten had ik je nooit bij de reactor dienst laten doen.

      En wat die aanhoudende psychologische observaties betreft: die haat ik evenzeer als jij. Maar ik geloof niet dat jij ervan op de hoogte ben, dat ze mij tweemaal zo scherp in de gaten houden als met jullie het geval is.’ Harper leek verrast, maar Silard knikte instemmend. ‘Maar dit toezicht is noodzakelijk. Herinner jij je Manning nog? Nee, dat was voor jouw tijd. Toen hadden we nog geen waarnemers. Manning was een vakman, briljant. Bovendien was hij altijd opgewekt; hij scheen zorgeloos door het leven te gaan. Ik vond het altijd een prettig idee als hij dienstdeed bij de reactor, want hij was heel oplettend en had ogenschijnlijk nooit last van zenuwen als hij ermee werkte. Naarmate hij langer bij ons in dienst was, werd hij uitbundiger en opgewekter. Ik had moeten voorzien dat dat een vaag teken was, maar ik wist het niet en er waren toentertijd geen psychologische waarnemers die het me kwamen vertellen.

      Zijn technicus heeft hem op zekere avond neer moeten slaan. Hij ontdekte dat hij bezig was de veiligheidssloten van de cadmium-kleppen te demonteren. Manning is er nooit meer bovenop gekomen en sinds die tijd wordt hij verpleegd in een inrichting voor zware gevallen. Na die geschiedenis werken wij met twee fysici en één waarnemer. Het leek ons de enige oplossing.’

      ‘Ik neem aan van wel,’ peinsde Harper, de koppigheid was van zijn gelaatstrekken verdwenen, maar hij keek nog steeds ongelukkig uit zijn ogen. ‘Maar toch blijft het een waardeloze situatie.’

      ‘Dat is nog bescheiden uitgedrukt.’ King stond op en stak zijn hand uit. ‘Cal, tenzij je ons met alle geweld in de steek wilt laten, verwacht ik je morgenochtend in het stralingslab. En dan nog iets - en dit adviseer ik niet vaak - misschien zou je er goed aan doen je eens flink lam te drinken.’

      King had Silard een seintje gegeven dat hij moest wachten tot Harper was vertrokken. Zodra de deur dicht was, wendde hij zich tot de doktor. ‘Daar gaat er weer een, en een van de besten. Doktor, wat moet ik eraan doen?’

      Silard trok aan zijn wang. ‘Ik weet het niet,’ moest hij toegeven. ‘Het nare van de zaak is dat Harper het voor honderd procent bij het rechte eind heeft. De wetenschap dat ze onder observatie staan vergroot slechts de spanning... en toch moeten ze onder observatie blijven. Met uw staf van psychiaters gaat het overigens ook zo geweldig niet. Wij worden nerveus in de buurt van de Grote Bom ... hoofdzakelijk omdat we er niets van begrijpen. En wij ervaren het ook als een spanning om gehaat en veracht te worden. Nuchter waarnemen wordt zo niet gemakkelijker. Ik word er zelf nerveus van.’

      King staakte zijn geijsbeer en keek de doktor aan. ‘Maar er moet een of andere oplossing te vinden zijn,’ zei hij.

      Silard schudde zijn hoofd.

      ‘Het is niet aan mij die te bedenken, chef. Vanuit psychologisch standpunt zie ik er geen gat in.’

      ‘Nee? Hmm. Doktor, wie is de beste op uw gebied?’

      ‘Pardon?’

      ‘Welke topman op uw terrein zou dit vraagstuk aan moeten pakken?’

      ‘Tja, dat is moeilijk te zeggen. In de wereld van de psychiatrie kennen we geen absolute topmensen. Het vak biedt te veel mogelijkheden tot specialisatie. Maar ik weet wat u bedoelt. U wilt niet de beste industrie-psychometrist hebben. U wilt de beste specialist voor niet-fysiologische situatiepsychosen. Dat zou Lentz moeten zijn.’

      ‘Ga door.’

      ‘Hij beheerst het hele terrein van de milieu-aanpassing. Hij is de man die verband legde tussen de theorie van de uiterste spanningstoestand die Korzybski, op ervaring gegrond, heeft ontwikkeld. Hij heeft als student met Korzybski samengewerkt, dat is het enige waar hij trots op is.’

      ‘Dan is hij niet zo jong meer. Korzybski overleed in, wanneer was het ook alweer?’

      ‘Ik wilde net zeggen dat u zijn werk met betrekking tot de leer van de symbolen wel zult kennen - de abstractie-theorie, propositiewiskunde en dergelijke - vanwege de toepassing daarvan in de mechanica en de mathematische fysica.’

      ‘Is het die Lentz! Ja, natuurlijk. Maar ik heb nooit geweten dat hij psychiater is.’

      ‘Nee, in uw vakkringen zal daar niet over worden gesproken. Maar wij zijn de mening toegedaan dat hij beschouwd moet worden als de man die veel heeft gedaan om de pandemische neurosen van de wilde jaren twintig een halt toe te roepen en te bedwingen.’

      ‘Waar woont hij?’

      ‘Tja, Chicago, veronderstel ik. Hij is verbonden aan het Instituut.’

      ‘Haal hem hierheen.’

      ‘Hmm?’

      ‘Haal hem hierheen. Pak de visifoon en neem contact met hem op. Vervolgens laat je Steinke naar de ruimtehaven van Chicago bellen en een stratovliegtuig voor hem reserveren. Ik wil hem zo snel mogelijk spreken, voor de dag verstreken is.’ King ging rechtop op zijn stoel zitten, als een man die de situatie weer meester is en zichzelf heeft hervonden. Hij ervaarde de genoegdoening die iemand voelt als hij een beslissing heeft genomen. De gekwelde uitdrukking was van zijn gezicht verdwenen.

      Silard was stomverbaasd. ‘Maar, chef,’ protesteerde hij, ‘u kunt Lentz niet zomaar opbellen alsof hij de eerste de beste kantoorbediende is. Hij ... hij is Lentz.’

      ‘Juist. En daarom moet ik hem hebben. Maar ik ben geen neurotisch clubvrouwtje dat om begrip komt vragen. Hij komt. Indien nodig laat je hem door Washington het vuur aan de schenen leggen. Laat het Witte Huis hem bellen. Maarzorg ervoor dat hij zo snel mogelijk hierheen komt. Actie!’ King stapte met forse stappen de kamer uit.

      

      Toen de dienstperiode van Erickson erop zat, informeerde hij hier en daar en kwam erachter dat Harper de stad in was gegaan. Als reactie daarop liet hij de maaltijd op de basis schieten, verwisselde hij zijn pak voor kleding die geschikt was om er zich mee in de stad te vertonen en liet hij zich via de ondergrondse naar Paradise transporteren.

      Paradise, Arizona, was een hard stadje dat als een paddestoel uit de grond was verrezen en zijn ontstaan aan de centrale dankte. Het stadje was gespecialiseerd in het financieel uitbuiten van de werknemers van de centrale. Hierbij kregen ze de nodige medewerking van het personeel van de centrale die, zonder één uitzondering, twee- tot tienmaal zoveel geld in handen kregen als in dezelfde functie elders werd verdiend. En geen van allen waren ze er zeker van of het zinvol was te sparen voor een rustige oude dag; niemand wist immers of hij het zou overleven. En als ze eraan gingen ... ach, de onderneming had een speciaal weduwen- en wezenfonds opgericht, dus waarom zouden ze gierig zijn.

      Er werd beweerd, niet helemaal ten onrechte, dat er geen enkele vorm van recreatie of luxe in New York te vinden was, die niet tegelijk in Paradise te genieten viel. De plaatselijke Kamer van Koophandel had zich de slagzin van Reno, Nevada, eigengemaakt: ‘Het grootste stadje ter wereld’. De publiciteitsmensen van Reno hadden wraak genomen door te verkondigen dat een stadje dat zich zo dicht bij een atoom-centrale bevond, onvermijdelijk gedachten aan de dood en het hiernamaals zou opwekken. Hellepoort zou daarom een passender benaming zijn.

      Erickson begon aan zijn ronde. In de zes blokken van de hoofdstraat van Paradise bevonden zich zevenentwintig gelegenheden waaraan een alcoholvergunning was uitgereikt. In één van die gelegenheden verwachtte hij Harper aan te treffen en omdat hij de smaak en de gewoonten van de man kende, verwachtte hij hem in de eerste twee of drie bars die hij aandeed te vinden.

      Hij vergiste zich niet. Achterin de Sans Souci Bar van De Lancey, zag hij Harper in zijn eentje aan een tafeltje zitten. De Lancey had een bar die ze allebei graag bezochten. De ouderwetse bar met de glanzende spijlen en de roodleren meubelen sprak tot beider verbeelding. Ze gaven de voorkeur aan deze bar boven de meer trendgevoelige gelegenheden. De Lancey was een conservatieve man en dat uitte zich in gedempt licht en zachte muziek, en in het aanzien van de serveersters, die er helemaal gekleed bijliepen, ook ‘s avonds. Harpers vijfde glas whisky was voor tweederde gevuld. Erickson hield drie vingers opgestoken voor zijn ogen en zei: ‘Tellen.’

      ‘Drie,’ antwoordde Harper. ‘Ga zitten, Gus.’

      ‘Het klopt,’ zei Erickson en liet zijn lange lichaam op een luie stoel zakken. ‘Je bent tenminste nog bij je positieven. Hoe is het afgelopen?’

      ‘Neem er een van mij.’ En hij voegde eraan toe: ‘Niet dat deze Scotch zo uitzonderlijk is. Naar mijn mening doet Lance er tegenwoordig meer water bij. Ik heb me helemaal overgegeven, met huid en haar.’

      ‘En in die fase ben je blijven steken. Als je niet van gedachten verandert eindig je vanavond in de goot. Hoe kwam het zover? Ik dacht dat je minstens van plan was ze eens flink de waarheid te zeggen.’

      ‘Dat was ook de bedoeling,’ klaagde Harper, ‘maar de chef heeft gelijk, Gus. Als zo’n breinknutselaar beweert dat je maf bent, dan moet hij hem wel gelijk geven en je van de lijst laten schrappen. De chef kan geen risico’s nemen.’

      ‘De chef is een beste kerel, maar van die psychiaters moet ik ook niets hebben. Weet je, laten we er een opzoeken en erachter proberen te komen of hij gevoel in zijn lichaam heeft. Ik zal hem wel vasthouden terwijl jij hem een pak slaag geeft.’

      ‘Ach, het is de moeite niet waard, Gus. Wil jij een borrel?’

      ‘Een edel aanbod, maar ik hoef geen whisky. Geef mij maar een martini; we moeten toch zo een hapje eten.’

      ‘Ik wil er ook nog een.’

      ‘Dat zal je goed doen.’ Erickson hief zijn blonde hoofd op en brulde: ‘Israfel.’

      Een grote zwarte gedaante dook naast hem op. ‘Ja, meneer Erickson?’

      ‘Twee martini’s, Izzy. Die van mij op z’n Italiaans.’ Hij wendde zich weer tot Harper: ‘Wat ben je nu van plan, Cal ?’

      ‘Stralingslab.’

      ‘Ach, dat is zo gek nog niet. Ik zou me ook weleens in raketbrandstoffen willen verdiepen. Ik heb een paar nieuwe ideeën.’

      Harper keek hem ietwat geamuseerd aan. ‘Bedoel je kernbrandstof voor interplanetaire vluchten? Daarop zijn ze zo langzamerhand wel uitgekeken. Nee, jongen, de ionosfeer is ons plafond, tenzij we iets beters dan raketten bedenken. Natuurlijk is het mogelijk een kernreactor in een ruimteschip te plaatsen en een of andere installatie te bedenken om een gedeelte van de energie in aandrijvingskracht om te zetten, maar waar ben je dan nog? Vanwege de afscherming zit je nog steeds met het probleem van de verhouding van de massa van de reactor - althans, het gewicht ervan - tot de geleverde aandrijfkracht en ik durf te wedden dat je nauwelijks één procent in aandrijfkracht zou kunnen omzetten. De vraag of de onderneming je een reactor zou lenen die geen geld opbrengt even buiten beschouwing gelaten.’

      Erickson keek koppig voor zich uit. ‘Ik ben het niet met je eens dat hierdoor alle mogelijkheden zijn uitgeput. Want wat is het geval? Die kerels die vroeger raketten bouwden waren veel te rechtlijnig bezig en probeerden steeds betere raketten te bouwen, gesteund door de naïeve overtuiging dat er een betere brandstof uitgevonden zou zijn als zij een raket hadden gebouwd die geschikt was om ermee naar de maan te vliegen. En inderdaad, ze bouwden schepen die daartoe in staat waren. Elk schip dat nu op Antipoden vliegt is zó geschikt om te verbouwen en ermee naar de maan te vliegen, alleen de geschikte brandstof ontbreekt. Die is er niet! Waarom niet? Omdat wij ze in de steek hebben gelaten, daarom. Omdat ze nog steeds afhankelijk zijn van moleculaire energie, van chemische reacties, terwijl wij hier met kernenergie spelen. Hun treft geen schuld; de oude D.D. Harriman liet de Raket Groep het complete aandelenpakket van Antarctic Pitchblende kopen en nam zelf ook een behoorlijk aandeel, in de hoop dat wij op het gebied van geconcentreerde raket- brandstoffen met iets bruikbaars zouden komen. En hebben we dat gedaan? Het is om te huilen! De onderneming stortte zich met hart en ziel op het onmiddellijk commercieel exploiteerbaar maken van de ruimtevaart en nog steeds is er geen kernbrandstof voor raketten uitgevonden.’

      ‘Je stelt het verkeerd voor,’ protesteerde Harper. ‘Er zijn twee vormen van kernenergie beschikbaar: radioactiviteit en atoomsplitsing. De eerste is te traag; de energie is er wel maar je kunt niet wachten tot er iets vrijkomt, niet in een ruimteschip. De tweede vorm kunnen we alleen opwekken in een grote kerncentrale. Daar sta je dan, schaakmat.’

      ‘Er is nog steeds niet écht een poging ondernomen,’ antwoordde Erickson. ‘De energie is aanwezig. Wij moeten die jongens een behoorlijke brandstof geven.’

      ‘Wat beschouw jij als een behoorlijke brandstof?’

      Erickson telde op zijn vingers af: ‘Een kritische massa, klein genoeg om alle, of zo goed als alle energie in de vorm van hitte door de reactiemassa te laten opnemen, gewoon water lijkt me daarvoor het beste geschikt. Om de zaak af te schermen zou je volgens mij kunnen volstaan met een eenvoudige beschermlaag van lood en cadmium. En het hele gebeuren zou tot in de puntjes regelbaar zijn.’

      Harper lachte. ‘Je kunt beter om engelenvleugels vragen, dan ben je net zover. Je kunt een dergelijke brandstof niet in een raket plaatsen; ze zou uit zichzelf ontbranden voor ze de straalmotor bereikte.’

      Ericksons Scandinavische koppigheid verzamelde juist kracht om de discussie voort te zetten, toen de kelner met de glazen arriveerde. Met een triomfantelijke grijns zette hij ze neer.

      ‘Alstublieft, meneer!’

      ‘Zullen we erom gooien, Izzy?’ vroeg Harper.

      ‘Uitstekend.’

      De neger haalde een leren beker en Harper wierp als eerste. Zorgvuldig koos hij de combinaties en slaagde erin in drie worpen vier azen en een boer op tafel te leggen. Nu pakte Israfel de beker. Hij wierp met veel grandeur, met een korte polsbeweging. Hij kwam tenslotte uit op vijf heren en accepteerde beleefd de prijs van zes borrels. Harper tikte met zijn wijsvinger tegen de stenen.

      ‘Izzy,’ zei hij, ‘zijn dit dezelfde stenen waar ik mee gooide?’

      ‘Wat bedoelt u, meneer Harper?’ Er verscheen een pijnlijke uitdrukking op het gezicht van de man.

      ‘Ach, laat maar zitten,’ zei Harper. ‘Ik had niet zo onverstandig moeten zijn met jou te dobbelen. Ik heb tijdens de afgelopen zes weken niet één keer van jou gewonnen. Wat wilde je zeggen, Gus?’

      ‘Ik wilde je net vertellen dat er een betere manier moet bestaan om energie te winnen uit...’

      Maar ze kregen weer gezelschap. Deze keer van een aantrekkelijke dame in een avondjurk, die de indruk wekte aan haar huid te zijn vastgekleefd. Ze was jong, misschien negentien; of twintig. ‘Eenzaam, jongens?’ vroeg ze terwijl ze zich in een vloeiende beweging op een stoel liet zakken.

      ‘Aardig dat je dat vraagt, maar het is niet het geval,’ zei Erickson geduldig en beleefd. Met zijn duim wees hij een eenzame gedaante aan de andere kant van de ruimte aan. ‘Ga maar met Hannigan babbelen, die heeft niets te doen.’

      Ze keek in de richting die hij aanwees en antwoordde met nauwelijks verborgen minachting: ‘Die? Waardeloos. Hij is al drie weken zo, spreekt met niemand. Volgens mij loopt dat op een inzinking uit.’

      ‘O, ja?’ zei hij geïnteresseerd. ‘Hier.’ Hij viste een biljet van vijf dollar uit zijn zak en reikte het haar aan. ‘Ga maar wat drinken. Misschien komen we je zo ophalen.’

      ‘Bedankt, jongens.’ Het geld verdween onder de kleren en ze stond op. ‘Vraag maar naar Edith.’

      ‘Hannigan ziet er slecht uit,’ zei Harper toen hij de peinzende blik en de afwezige houding van de andere man aan een nader onderzoek had onderworpen. ‘En voor zijn doen is hij de laatste tijd wat vaak alleen. Vind je dat we hem moeten aangeven?’

      ‘Maak jij je daar maar niet druk om,’ adviseerde Erickson. ‘Er staat al een verklikker op wacht. Kijk.’ Harper volgde de blik van zijn vriend en herkende dr. Mott, lid van de psychologische staf. Hij stond aan de andere kant van het vertrek tegen de muur geleund en werd kennelijk in beslag genomen door de inhoud van een longdrinkglas. Maar hij stond zodanig opgesteld dat hij niet alleen Hannigan in het oog kon houden, maar ook Harper en Erickson.

      ‘Ja ja, en hij staat ons ook te bespieden,’ zei Harper. ‘Waarom gaan mijn nekharen toch overeind staan, als ik een van die kerels zie?’

      Erickson ging er niet op in. ‘Laten we hier weggaan,’ zei hij, ‘en ergens een hapje gaan eten.’

      ‘Oké.’

      De Lancey bracht hen in eigen persoon naar de uitgang. ‘Vertrekt u nu al, heren?’ vroeg hij met een stem alsof zij door hun vertrek hem elke reden ontnamen de gelegenheid nog langer open te houden. ‘We serveren heerlijke kreeft vanavond. Niet goed, geld terug.’ Hij glimlachte breeduit.

      ‘Geen zeebanket vanavond, Lance,’ zei Harper. ‘Zeg, je moet me toch eens vertellen waarom jij hier blijft rondhangen terwijl je heel goed weet dat de reactor je vandaag of morgen te grazen neemt? Ben je er niet bang voor?’

      Lancey leunde vertrouwelijk naar voren. ‘Vijf jaar geleden ben ik hierheen gekomen om snel geld te verdienen voor mijn gezin. Ik had maagkanker. Maar die genezende stralen die jullie hier dank zij de bom konden uitvinden, hebben mij weer beter gemaakt. Nee, ik ben niet bang voor de reactor. Ik beschouw het apparaat als een vriend.’

      ‘Maar als hij nu eens klapt?’

      ‘Als de Heer mij roept, dan kom ik,’ zei hij en sloeg snel een kruis.

      Toen ze vertrokken zei Erickson zacht tegen Harper:’Dat zou de oplossing zijn, Cal. Als alle fysici met een dergelijk vertrouwen hun werk deden, zou onze baan ons nooit de das omdoen.’

      Harper was niet overtuigd, ik weet het zo net niet,’ peinsde hij. ‘Ik weet niet of het een kwestie van vertrouwen is. Volgens mij schuilt de oorzaak in een gebrek aan verbeeldingskracht, en aan kennis.’

      

      Ondanks Kings stellige overtuiging kwam Lentz pas de volgende dag opdagen. De bedrijfsleider liet zich tegen zijn wil een beetje verrassen door de verschijning van de bezoeker. Zijn voorstelling van een toppsycholoog was die van een ascetische figuur met wapperende haren, een sik en grote doordringende ogen. Maar deze man was zwaargebouwd, corpulent en bijna grof. Hij had slager kunnen zijn. Kleine varkensachtige, bleekblauwe oogjes keken hem opgewekt vanonder dikke blonde wenkbrauwen aan. Op zijn schedel groeide geen enkele haar en zijn aapachtige kaak was glad en roze. Hij ging gekleed in een smoezelige wijde broek en een soortgelijk jasje. Een lange sigarettepijp bungelde voortdurend uit een mondhoek. Zijn glimlach suggereerde dat hij een boos behagen schepte in het doorgronden van ‘s mensens diepste roerselen. Hij had klasse.

      King vond het geenszins een probleem met hem te praten. Op verzoek van Lentz vertelde hij de geschiedenis van de eerste kerncentrales, hoe de splitsing van het uraniumatoom door dr. Hahn in 1938 de toegang tot kernenergie had ontsloten. De deur stond toen slechts op een kier. De toepassing van kernenergie om haar rendabel en dus commercieel bruikbaar te maken vereiste meer kennis dan op dat ogenblik in de wereld aanwezig was.

      In 1938 bedroeg de hoeveelheid zuiver uranium-235 die op de gehele aardbol aanwezig was niet meer dan een speldeknop. Van plutonium had nog nooit iemand gehoord. Het opwekken van atoomenergie was een exclusieve zaak waarmee alleen ingewijden iets van doen hadden. De Tweede Wereldoorlog, het Manhattan-project en Hiroshima brachten daar verandering in. Eind 1945 werd de markt overstroomd door tijdschriften die voorspelden dat binnen twee jaar kernenergie in bijna onbeperkte hoeveelheden, en goedkoop, binnen ieders bereik zou komen.

      Het liep heel anders af. Het Manhattan-project was slechts eenzijdig van opzet. De bedoeling ervan was superieure wapens vervaardigen; atoomenergie voor algemeen gebruik beschikbaar maken was nog een toekomstdroom, van de verre toekomst, naar het zich liet aanzien. De uraniumzuilen die gebruikt werden om de atoombom te vervaardigen deugden niet om atoomenergie op commerciële basis exploitabel te maken. Ze waren zodanig vervaardigd dat ze energie als een waardeloos bijprodukt afstootten, en de functie van een zuil kon niet meer worden gewijzigd als hij eenmaal in gebruik was genomen. Op papier was men in staat een ontwerp te maken voor een zuil die voor commerciële doeleinden gebruikt kon worden, maar er kleefden twee bezwaren aan. Ten eerste was een dergelijke zuil, als men hem liet werken op een produktieniveau dat in commercieel opzicht bevredigend was, zo produktief dat men niet over de middelen beschikte om de energie ervan op te vangen en te bewaren.

      Dit probleem werd eerst opgelost. Een aanpassing van de Douglas-Martin energieschermen, oorspronkelijk ontworpen om de stralingsenergie van de zon (in feite een natuurlijke reactor) rechtstreeks om te zetten in elektriciteit, maakte dit scherm bruikbaar om de geweldige straling van de uranium- splitsing in de vorm van elektriciteit af te voeren.

      Het tweede bezwaar scheen geenszins een bezwaar te zijn. Een ‘verrijkte’ zuil - waarin het natuurlijke uranium aangevuld werd met U-235 of plutonium - was heel goed bruikbaar om energie voor commerciële doeleinden mee aan te maken. We wisten hoe we plutonium en U-235 moesten aanmaken, dat was immers het eerste resultaat van het Manhattanproject geweest.

      Maar wisten we het écht? Hanford produceerde plutonium; in Oak Ridge wisten ze U-235 uit natuurlijk uranium te produceren, maar de zuilen van Hanford gebruikten meer U-235 dan zij aan plutonium produceerden. In Oak Ridge werd nauwelijks geproduceerd, men haalde daar slechts 0,7% U-235 uit het natuurlijke uranium en de overige 99% energie die nog opgesloten lag in het afgedankte U-238 werd weggegooid. In commercieel opzicht was het een lachertje, economisch gezien was het idioot.

      Maar er bestond een andere methode om plutonium te vervaardigen, namelijk door middel van een ietwat verrijkte, niet-gematigde zuil van natuurlijk uranium. Bij een miljoen elektronvolt splijt U-238; bij een lagere energietoevoer wordt het in plutonium omgezet. Een dergelijke reactor zorgt voor zijn eigen ‘brandstof en produceert er meer van dan hij gebruikt. Hij kan ook brandstof kweken voor verscheidene andere reactors van algemene niet-gematigde aard.

      Maar een niet-gematigde zuil of reactor is per definitie bijna een atoombom.

      De benaming zuil is afgeleid van de zuil van grafietblokken en uraniumstaven, die bij de aanvang van het Manhattan-project opgesteld stond in een sporthal van de universiteit van Chicago. Een dergelijke zuil, gematigd door grafiet of zwaar water, kan niet exploderen.

      Niemand wist waartoe een niet-gematigde energierijke zuil in staat was. Hij zou in grote hoeveelheden plutonium fabriceren, maar zou hij exploderen ? Met zo’n kracht dat de bom van Nagasaki erbij vergeleken het afgaan van een klapperpistooltje was?

      Niemand wist het.

      Intussen werd de naar energie hongerende industrie van de Verenigde Staten steeds veeleisender. De zonneschermen van Douglas-Martin voorkwamen een onmiddellijke crisis toen de olie te schaars werd om als brandstof gebruikt te worden, maar die zonne-energie leverde slechts één PK per vierkante meter op en de productie ervan was afhankelijk van het weerbeeld.

      Kernenergie was nodig, hard nodig. Voor de kernfysici was deze periode er een van grote besluiteloosheid. Misschien was het mogelijk een niet-gematigde zuil onder controle te houden. En misschien ook zou hij, mocht het uit de hand lopen, eenvoudig in stukken uiteenklappen en zodoende zijn eigen vuur blussen. Mogelijk zou hij exploderen met de kracht van meerdere atoombommen, maar veel minder geconcentreerd. Maar het was mogelijk. Het was mogelijk dat de complete massa van vele tonnen uranium tegelijkertijd zou exploderen en het hele menselijke ras zou vernietigen.

      Er bestaat een oud verhaal, dat natuurlijk niet echt is gebeurd, dat gaat over een wetenschapper die een machine bouwde die, daarvan was hij overtuigd, de hele wereld zou vernietigen als hij een schakelaar overhaalde. Hij wilde erachter komen of hij het bij het rechte eind had en haalde de schakelaar over. Hij kwam er nooit achter.

      De kernfysici waren bang om de schakelaar om te zetten. ‘De mechanica van de oneindig kleine hoeveelheden van Destry bood uitkomst. Het dilemma was opgelost,’ vervolgde King. ‘Zijn vergelijkingen bleken te voorspellen dat als een dergelijke atoomexplosie eenmaal inzette, de uraniummassa zo snel uit elkaar zou klappen, dat het neutronenverlies via het oppervlak van de fragmenten de kernexplosie tot het nulpunt zou afzwakken voordat een totale ontploffing kon plaatsvinden. In een gewone atoombom vindt een dergelijke afzwakking ook plaats. Voor de massa die wij in onze zuil hebben, voorspellen vergelijkingen een mogelijke explosie die 0,7 procent van de kracht van het totale explosieve vermogen bedraagt. Maar ook deze explosie zou ongelooflijke verwoestingen met zich meebrengen, voldoende om de hele staat te vernietigen. Persoonlijk ben ik er nooit zeker van geweest dat het hierbij zou blijven.’

      ‘Waarom hebt u deze baan dan geaccepteerd?’ informeerde Lentz.

      King speelde met wat voorwerpen op zijn bureau voor hij antwoordde: ‘Ik kon het niet laten, doktor, dat was onmogelijk. Als ik had geweigerd, zouden ze een ander hebben genomen en slechts één natuurkundige in de geschiedenis van de mensheid krijgt deze baan aangeboden.’

      Lentz knikte. ‘En mogelijk hadden ze iemand aangenomen die niet zo bekwaam was. Ik begrijp het, dr. King. U werd gedwongen door het “waarheidstropisme” van de wetenschapper. Hij voelt zich genoodzaakt daarheen te gaan, waar nieuwe gegevens te vinden zijn, zelfs al betekent het zijn dood. Maar wat die Destry aangaat: ik ben nooit zo weggeweest van zijn soort wiskunde; hij veronderstelt te veel.’

      King keek snel op, verrast, maar herinnerde zich opeens dat dit de man was die de propositiewiskunde had verfijnd en tot een geheel had gesmeed. ‘Daar wringt de schoen,’ beaamde hij. ‘Zijn werk is briljant, maar ik ben er nooit van overtuigd geweest dat zijn voorspellingen het papier waard waren waarop ze neergeschreven zijn. Kennelijk,’voegde hij er bitter aan toe, ‘ denken mijn fysici er net zo over.’

      Hij vertelde de psychiater van de moeilijkheden met het personeel. Hoe de zorgvuldig geselecteerde mannen vroeg of laat onder de spanning bezweken. ‘Aanvankelijk dacht ik dat de straling van de machine een of ander degeneratieproces op gang hielp. De neutronenstraling is niet mis. We verbeterden zelfs de afscherming en de harnassen waarin de fysici werken. Maar het baatte niet. We hadden een jongeman die nadat de verbeteringen waren aangebracht tijdens de avondmaaltijd plotseling doorsloeg. Hij beweerde dat zijn varkenslapje elk ogenblik kon ontploffen. Ik moet er niet aan denken wat er gebeurd zou zijn als de aanval had plaatsgevonden als hij actieve dienst had gedaan.’

      De invoering van een rooster dat voorschreef dat dienstdoende fysici niet alleen mochten werken, had de waarschijnlijkheidsfactor van onmiddellijk gevaar als gevolg van een psychische teloorgang van een dienstdoende fysicus aanzienlijk verminderd, maar King moest toegeven dat het geen beste oplossing was: het aantal gevallen was nadien zelfs toegenomen.

      ‘En zo staan de zaken op het ogenblik, meneer Lentz. Het wordt steeds erger. Ik begin er nu ook last van te krijgen. Ik voel de spanning toenemen. Ik lijd aan slapeloosheid en ik geloof dat mijn oordeel niet meer is wat het geweest is. Het kost me moeite besluiten te nemen. Denkt u dat u er iets aan kunt doen ?’

      Maar Lentz kon hem niet meteen van zijn zorgen afhelpen. ‘Niet zo snel, chef,’ protesteerde hij. ik heb nu de nodige achtergrondinformatie maar ik beschik nog steeds niet over de feitelijke gegevens. Ik zal eens wat rond moeten kijken, persoonlijk de situatie doorlichten. Ik wil een aantal van de fysici spreken, misschien een borreltje met ze drinken en proberen zodoende hun vertrouwen te winnen. Dat is toch wel te regelen, is het niet? Misschien weten we dan binnen een dag of wat hoe de zaak ervoor staat.’

      King kon niets anders doen dan instemmen.

      ‘En het lijkt me een goed idee uw jongens niet in te lichten betreffende de reden van mijn aanwezigheid. Laten we het zo spelen dat ik een oude kennis ben, een natuurkundige die op bezoek is.’

      ‘Ja ja, natuurlijk. Ik kan er best voor zorgen dat een dergelijk gerucht de wereld in wordt geholpen. Maar, weet u ...’ King dacht aan iets dat hem al dwars zat vanaf het ogenblik dat Silard voor het eerst de naam Lentz had laten vallen. ‘Mag ik u een persoonlijke vraag stellen?’

      De vrolijke ogen keken onverstoord. ‘Waarom niet?’

      ‘Ik kan het niet helpen, maar het verbaast me dat een man op twee totaal verschillende terreinen als wiskunde en psychologie zo gezaghebbend kan zijn. Daarom ben ik er ook volkomen van overtuigd dat het u best zal lukken hier voor natuurkundige door te gaan. Maar...’

      De glimlach werd nog breder, zonder ook maar het minste spoortje van minachting te bevatten. ‘Het is één onderwerp,’ antwoordde hij.

      ‘Hè, wat bedoelt u ...’

      ‘Of liever gezegd: zowel de wiskundige natuurkunde als de psychologie zijn loten van dezelfde stam: die van de symbool-leer. U bent deskundige, misschien valt het u niet op.’

      ‘Ik kan u nog steeds niet volgen.’

      ‘Nee? De mens leeft in een ideeënwereld. Elk verschijnsel is zo complex dat het hem onmogelijk is een geheel te zien. Bepaalde karakteristieken van een zeker verschijnsel, abstraheert hij dus tot een idee en stelt zich het idee voor als een symbool, een woord, een wiskundig teken, dat doet er niet toe. De reactie van een mens is in de meeste gevallen een reactie op een bepaald symbool, en in slechts enkele gevallen een reactie op een voorval, een verschijnsel. Zeker,’ vervolgde hij, terwijl hij het sigarettepijpje uit zijn mond haalde en zich volledig op zijn onderwerp richtte, ‘men kan bewijzen dat de menselijke geest alleen in symbolen kan denken. Als we dat doen, laten we bepaalde symbolen anders beïnvloeden volgens een vastgesteld gedragspatroon: volgens de regels van de logica of die van de wiskunde. Als de symbolen zodanig zijn geabstraheerd dat ze gezien hun structuur overeenkomen met de verschijnselen die ze overkoepelen, en als de werking van de symbolen qua structuur en rangschikking gelijk is aan voorvallen in de werkelijke wereld, denken we gezond. Als de wiskunde van onze logica niet deugt of onze woordsymbolen slecht gekozen zijn, denken we ongezond.

      In de wiskundige natuurkunde wordt niets anders gedaan dan die symbolen aan te passen aan natuurkundige verschijnselen. In de psychiatrie heb ik met hetzelfde euvel te maken, behalve dat ik rechtstreekser bezig ben met de mens die het denkwerk verricht, dan met de voorvallen die hem bezighouden. Maar het onderwerp blijft hetzelfde, altijd.’

      

      ‘Zo komen we er niet, Gus.’

      Harper legde zijn rekenliniaal terzijde en fronste zijn wenkbrauwen.

      ‘Ik ben ook bang van,niet, Cal,’ gaf Erickson met weerzin toe. ‘Verdraaid, er moet een zinnige manier zijn om het onderwerp aan te pakken. Wat hebben we nodig? Een vorm van geconcentreerde en controleerbare energie die als raketbrandstof moet dienen. Wat hebben we? Een overvloed aan energie als gevolg van kernsplitsing. Er moet een manier zijn om die energie op te vangen en vrij te maken zodra ze nodig is, en het antwoord op deze vragen ligt ergens in één van die radioactieve reeksen besloten. Dat weet ik dondersgoed.’ Somber staarde hij in het laboratorium om zich heen, alsof hij verwachtte dat het antwoord ergens op één van de met lood beklede muren geschreven stond.

      ‘Je moet niet zo bij de pakken neerzitten. Je hebt me ervan overtuigd dat er een antwoord op de vragen moet zijn. Laten we er nu eens over nadenken hoe we dat antwoord kunnen vinden. Om te beginnen zijn de drie natuurlijke radioactieve reeksen uitgesloten van deelneming, oké?’

      ‘Ja ... tenminste: we waren het erover eens dat dat terrein in het verleden al is afgegraasd.’

      ‘Oké, we zullen ervanuit moeten gaan dat vorige onderzoekers precies zo hebben gehandeld als hun aantekeningen voorschreven, anders kunnen we niemand meer geloven en alles vanaf Archimedes tot heden opnieuw gaan natrekken. Misschien is dat wel noodzakelijk, maar zelfs Methusalem zou een dergelijke taak niet aankunnen. Wat rest ons?’

      ‘Kunstmatig opgewekte radioactieve stoffen.’

      ‘Goed. Laten we ze in kaart brengen, zowel de stoffen die in het verleden zijn geproduceerd als die stoffen die mogelijk in de toekomst zullen worden vervaardigd. Die noemen we onze groep, of ons terrein, als het tenminste zin vol is uit te gaan van een academische aanpak. Op elke stof die van onze groep deel uitmaakt kan slechts een beperkt aantal bewerkingen worden toegepast, voor stoffen die in combinatie met elkaar worden gebruikt geldt hetzelfde. Laten we die groep eerst bepalen.’ Dat was de taak van Erickson, waarbij hij gebruikmaakte van de wonderlijke krommingen van de propositiewiskunde. Harper knikte. ‘Uitstekend. En nu uitwerken!’

      Erickson keek na enkele ogenblikken op en vroeg: ‘Cal, heb je er enig idee van hoeveel opsplitsingen en combinaties er mogelijk zijn?’

      ‘Nee, honderden, misschien duizenden, denk ik.’

      ‘Je houdt je aan de voorzichtige kant. Voorlopig kom ik aan een getal met vier cijfers, om nog maar te zwijgen over de combinaties die mogelijk zijn met nieuwe radioactieve stoffen. We zouden er langer dan een eeuw voor nodig hebben om een dergelijk onderzoek te kunnen doen.’ Hij smeet zijn potlood van zich af en keek somber voor zich uit.

      Cal Harper keek hem nieuwsgierig en vol begrip aan. ‘Gus,’ zei hij vriendelijk, ‘krijgen de negatieve kanten van deze baan jou ook te pakken?’

      ‘Nee. Hoezo?’

      ‘Ik heb nog nooit meegemaakt dat jij ergens vanaf zag. Natuurlijk zullen we een dergelijke klus nooit samen kunnen klaren, maar we zouden in ieder geval een aantal mensen een heleboel werk besparen. Neem een voorbeeld aan Edison: zestig jaar experimenteren, twintig uur per dag, toch heeft hij nooit gevonden waar hij op uit was. Als hij dat kon, moeten wij ook de energie kunnen opbrengen.’

      Erickson kreeg weer moed. ‘Dat lijkt mij ook,’ beaamde hij, ‘in ieder geval kunnen we misschien een of andere techniek ontwikkelen om een heleboel experimenten gelijktijdig uit te voeren.’

      Harper klopte hem op zijn schouder. ‘Nu ken ik je weer. Overigens, misschien is het helemaal niet nodig om dit onderzoek helemaal af te ronden, misschien vinden we halverwege een oplossing. Volgens mij moeten er tientallen misschien wel honderden juiste oplossingen te vinden zijn. Op een goede dag zullen we de juiste oplossing vinden. Ik ben in ieder geval van plan, nu jij me helpen wilt, me met hart en ziel op het vraagstuk te storten!’

      

      Lentz oriënteerde zich enkele dagen in de centrale en in de gebouwen waarin de administratie was gehuisvest. Iedereen kende hem nu. Hij knoopte met verschillende mensen een praatje aan en stelde de meest uiteenlopende vragen. Al spoedig werd hij beschouwd als een onschuldige pottekijker die men niet in de weg moest lopen, omdat hij een vriendje van de baas was. Hij liet zelfs zijn neus zien in de commerciële afdeling van de centrale en liet zich uitleggen hoe straling werd omgezet in elektriciteit. Dit feit op zich, zou voldoende zijn geweest om elke argwaan die men ten opzichte van hem zou kunnen koesteren weg te nemen.

      Ten slotte kwam hij ook in het stralingslab terecht, dat speciaal voor Calvin Harper was ingericht. Hij belde aan en wachtte. Harper deed de deur open, de anti-stralingshelm achterover geklapt. ‘Wat is er? O, bent u het, doktor Lentz. Wilde u me spreken?’

      ‘Ja en nee,’ antwoordde de oudere man. ‘Ik nam even een kijkje in de experimentele afdeling en vroeg me af wat u hierbinnen uitspookt. Ik kom toch niet ongelegen?’

      ‘Welnee. In het geheel niet. Kom binnen. Gus!’

      Erickson stond op. ‘Hallo.’

      ‘Gus, dit is doktor Lentz. Gus Erickson.’

      ‘We hebben elkaar al eens ontmoet,’zei Erickson. In het stadje had hij enkele dagen geleden een glas bier met dr. Lentz gedronken en daarna had hij hem geclassificeerd als ‘een beste oude man’. ‘U komt net tussen twee shows in, maar als u even geduld hebt starten we dadelijk een nieuwe hoewel er niet veel te zien is.’

      Terwijl Erickson de nieuwe proefneming voorbereidde, leidde Harper doktor Lentz het laboratorium rond en legde hem uit wat voor onderzoek zij pleegden. Hij was zo gelukkig als een vader die zijn pasgeboren tweeling laat zien. De psychiater luisterde met een half oor en maakte af en toe een opmerking, terwijl hij de jonge natuurkundige observeerde en erachter probeerde te komen of hij inderdaad onevenwichtig was.

      ‘Het zit zo,’ legde Harper uit, die zich niet bewust was van de aandacht voor zijn persoon. ‘Wij testen radioactieve materialen om na te gaan of we op dezelfde wijze als in de zuil plaatsvindt een splijting kunnen bewerkstelligen, maar dan in een heel kleine, bijna microscopische massa. Als we succesvol zijn kunnen we de zuil gebruiken voor het vervaardigen van een veilige en handelbare kernbrandstof voor raketten, of er een andere toepassing voor zoeken.’ Hij legde precies uit hoe ze dat poogden te doen.

      ‘Juist,’ zei Lentz beleefd. ‘En welk element onderzoekt u nu?’ Harper noemde de benaming. ‘Maar het gaat ons niet alleen om een onderzoek naar de eigenschappen van het element. We onderzoeken alle isotopen ervan. Zojuist hebben we isotoop 2 van dit element met negatief resultaat onderzocht. Volgens schema gaan we nu op dezelfde wijze isotoop 5 testen. Oké, Gus?’ voegde hij eraan toe.

      ‘Ja, ik geloof van wel,’ zei Erickson. Ze gingen dicht tegen elkaar achter een zwaar scherm van metaal en beton staan, waardoor ze geen direct zicht hadden op het betatron.

      ‘Kan ik niet beter een harnas aantrekken?’ vroeg Lentz.

      ‘Nee,’ stelde Erickson hem gerust. ‘We dragen er een omdat we dag en nacht met het spul omgaan. Maar zolang u achter dit scherm blijft, zal er niets gebeuren.’

      Erickson keek een ogenblik naar Harper, die knikte en zijn blik richtte op het instrumentenpaneel dat achter het schild was opgesteld, Lentz zag Erickson een knop boven aan het paneel indrukken en hoorde toen een serie relais klikken aan de andere zijde van het scherm. Heel even was het stil.

      Toen beukte de vloer tegen zijn voeten. De schok die tegen zijn trommelvliezen klapte, was zo hevig dat zijn gehoor een ogenblik buiten werking werd gesteld. De drukgolf geselde elke centimeter van zijn lichaam in een lange aanhoudende slag. Zodra hij overeind wilde krabbelen, merkte hij niet in staat te zijn de controle over zijn lichaamsfuncties te hervinden, en besefte hij voor de eerste keer dat hij oud werd. Harper zat met een bloedneus op de vloer. Erickson was overeind gekrabbeld. Hij had een snee in zijn wang. Voorzichtig raakte hij de wond met zijn vingers aan en keek verbaasd naar het bloed dat aan zijn vingers kleefde.

      ‘Ben je gewond,’ vroeg Lentz overbodig. ‘Wat gebeurde er?’

      Harper barstte plotseling los: ‘Gus, het is ons gelukt. Het is ons gelukt. Isotoop 5 reageerde positief!’

      ‘Maar dat was 5 niet,’ zei Erickson verbaasd. ‘Dat was 2. Ik heb hem er zelf ingestopt.’

      Nog steeds een beetje verward door de explosie stonden ze elkaar aan te kijken en ergerden ze zich allebei aan de koppigheid van de ander betreffende iets dat toch zo duidelijk was. Lentz opende voorzichtig zijn mond. ‘Een ogenblik, jongens. Gus, jij hebt een zekere hoeveelheid van de isotoop in het toestel gestopt, klopt dat?’

      ‘Zeker. Ik was niet tevreden met de laatste proef en ik wilde het overdoen.’

      Lentz knikte. ‘Heren, het is mijn schuld. Ik kwam hier zomaar binnenvallen, haalde jullie uit je concentratie en toen hebben jullie allebei het apparaat geladen. Ik heb het Harper zien doen. Hij stopte er isotoop 5 in. Mijn excuses.’

      Plotseling keek Harper begrijpend op. Hij sloeg de oudere man op zijn schouders. ‘U hoeft zich niet te verontschuldigen,’ lachte hij, ‘u mag hier best nog eens binnenstappen en ons helpen fouten te maken.’

      ‘Maar,’ protesteerde de psychiater, ‘weten jullie niet welke isotoop ontplofte?’

      ‘Daar maken we ons ook geen zorgen over,’ vervolgde Harper. ‘Misschien klapten ze allebei wel. We zullen ons probleem oplossen. Binnenkort lukt ons dat.’ Opgewekt keek hij naar de aangerichte ravage.

      

      Ondanks Kings ongerustheid, weigerde Lentz zich te laten haasten om met een voorlopig plan op tafel te komen. Toen hij het kantoor van King binnenstapte en te kennen gaf dat hij verslag uit wilde brengen, was King zichtbaar opgelucht. ‘Dat doet me plezier,’ zei hij. ‘Neemt u plaats, doktor. Sigaar? Wat gaan we eraan doen?’

      Maar Lentz hield zich bij zijn sigaretten en deed het kalm aan. ‘Eerst wil ik nog enkele inlichtingen van u hebben,’ zei hij. ‘Hoe belangrijk is het feit dat deze centrale energie produceert?’

      King had meteen door waar hij op aanstuurde. ‘Als u in de veronderstelling verkeert dat de centrale een poosje gesloten kan worden, dan vergist u zich. Helaas moet ik u in dit opzicht teleurstellen.’

      ‘Waarom ? Als de cijfers die ik heb gekregen juist zijn, levert u minder dan dertien procent van de landelijke energie.’

      ‘Ja, maar aanvullend daarop leveren we nog eens dertien procent in de vorm van plutonium. En u zou er goed aan doen de verschillende soorten energie die samen het totaal vormen eens aan een nadere analyse te onderwerpen. Een groot percentage is voor huishoudelijke doeleinden en wordt binnengehaald via zonneschermen op de daken. Een tweede gedeelte houdt de rollende wegen op gang. Maar wij leveren hier de meeste energie voor de zware industrie. Het is evenmin mogelijk een mens van zijn hart te scheiden.’

      ‘Maar de levensmiddelenindustrie is in principe niet van u afhankelijk?’

      ‘Nee, de levensmiddelenindustrie is geen energieverbruikende industrie, ofschoon we wel voorzien in een gedeelte van de energie die voor de produktie nodig is. Ik begrijp wat u bedoelt en ik moet toegeven dat het vervoer, de distributie van het voedsel, ook zonder onze bijdrage voortgang kan vinden. Maar, doktor, de aanmaak van kernenergie stopzetten houdt waarschijnlijk in dat er in dit land grote paniek uitbreekt.’

      ‘Dat is al eerder vertoond en ten slotte hebben we het olieprobleem ook overleefd.’

      ‘Omdat zonne- en atoomenergie tijdig voor een oplossing zorgden. U beseft niet wat dit zou betekenen, doktor. Het zou kwalijker zijn dan een oorlog. In een systeem als dat van ons staat het een in verband met het ander. Als u de zware industrie zou stopzetten, zou de rest van de industrie het ook af laten weten. Indien ik toch zou besluiten de centrale voor onbepaalde tijd stop te zetten, zou ik rap vervangen worden door iemand van wie de directie zeker weet dat hij de zaak door laat draaien.’

      Lentz staarde een poosje zwijgend naar het sigarettepijpje in zijn hand en zei toen: ‘Chef, wilt u vervoer voor mij regelen. Ik ga ervandoor. Naar Chicago.’ Hij keek nadenkend ernstig. ‘Behalve het sluiten van de centrale bestaat er geen andere oplossing voor uw probleem. Geen enkele, hoe u het ook wendt of keert! Ik ben u een uitvoerige verklaring schuldig,’ vervolgde hij. ‘U hebt hier te maken met neurosen die uitsluitend uit de situatie voortkomen. Over het algemeen genomen uiten deze neurosen zich als angstneurosen, of als een lichte vorm van hysterie. Het gedeeltelijke geheugenverlies van uw secretaris, Steinke, is daarvan een goed voorbeeld. Hij zou misschien met een shocktherapie genezen kunnen worden, maar daar zou hij nauwelijks baat bij vinden, omdat hij nu een stabiliteit heeft verworven die hem buiten het bereik stelt van de spanning die hij niet verdragen kon.

      Die andere jongen, Harper, had last van het angstsyndroom. Zodra de voedingsbodem voor die angst wegvalt, is hij volkomen gezond. Zijn vriend, Erickson, dient echter nauwlettend in het oog te worden gehouden.

      Kijk, u heeft hier jonge mensen werken die volledig doordrongen zijn van het feit dat God mag weten hoeveel mensen zullen sterven als zij een foutje maken, of als er iets gebeurt dat buiten hun invloed om plaatsvindt. En toch verwacht u dat zij het hoofd koel houden. Dat is niet alleen belachelijk, maar bovendien onmogelijk.’

      ‘Maar, dokter, er moet een oplossing worden gevonden, dat moet.’ King stond op en ijsbeerde door het vertrek. Vervuld van medelijden constateerde Lentz dat King zich op het randje van de toestand bevond die zij zojuist bespraken. ‘Nee,’ zei hij langzaam, ik zal het uitleggen. U durft het heft niet uit handen te geven aan minder gevoelige, minder sociaal bewogen mannen. U zou ook een andere leeghoofdige idioot achter de machine kunnen zetten, maar dat zult u nooit doen. Dit verandert niets aan de situatie zelf. De fysici onderkennen het riskante van hun werkzaamheden en het publieke gevaar ervan. De zekerheid dat jullie eens aan de spanning zullen bezwijken is een afschuwelijke zekerheid waarmee jullie zullen moeten leren leven! Het enige alternatief is de reactor leeg te laten lopen ... en het daarbij te laten.’

      King ijsbeerde door het vertrek alsof de wanden ervan de kooi van zijn dilemma symboliseerden. Nu bleef hij staan en richtte hij zich nogmaals smekend tot de psychiater. ‘ Kan ik er dan niets aan doen?’

      ‘Er valt niets te genezen. Misschien kunnen we de spanning ietwat afzwakken ...’

      ‘Hoe?’

      ‘Een psychose die wordt veroorzaakt door een permanente situatie kenmerkt zich door een tekort aan adrenaline. Als de spanningen een mens te veel worden, zullen zijn bijnieren helpen de spanning draaglijk te maken. Als de spanning te lang aanhoudt, kunnen deze klieren de druk niet langer verwerken en stort de man of vrouw in. Dat gebeurt hier. Een adrenalinekuur zou misschien het kritieke moment verder naar de toekomst verplaatsen, maar de lichamelijke conditie van de persoon in kwestie gaat er niet op vooruit. Toch zou een dergelijke oplossing met het oog op de publieke veiligheid niet zo’n gek idee zijn!

      Nu schiet me nog iets te binnen: als u voortaan alle nieuwe fysici zou recruteren uit leden van kerken die er een biecht op nahouden, zou u waarschijnlijk over krachten beschikken die het langer volhouden.’

      King was bijzonder verrast.

      ‘Ik kan u niet volgen.’

      ‘De meeste druk zal de patiënt afwentelen op zijn biechtvader die niet persoonlijk met de situatie wordt geconfronteerd en die niet onder een dergelijke spanning moet functioneren. Maar dat is slechts uitstel van executie. Ik ben ervan overtuigd dat krankzinnigheid in deze situatie onvermijdelijk is. Maar de biecht doet veel goed,’ peinsde hij hardop verder. ‘Ze voorziet in een primaire menselijke behoefte. Ik denk dat de eerste psycho-analytici daarom zo succesvol waren, ondanks hun beperkte kennis.’ Hij zweeg een poosje en voegde er toen aan toe: ‘Wilt u nu zo vriendelijk zijn vervoer voor mij te regelen ...’

      ‘Hebt u geen andere voorstellen?’

      ‘ Nee. U kunt beter uw psychologische staf aan het werk zetten en ze naar middelen laten zoeken die de spanning een beetje verlichten. Uw staf telt enkele zeer kundige mensen.’

      King drukte op een toets en sprak een ogenblik kort met Steinke. Toen wendde hij zich weer tot Lentz en zei hij: ‘Wilt u hier wachten tot het vervoer eraan komt?’

      Lentz voelde terecht aan dat King dit op prijs zou stellen en stemde toe. Juist op dat ogenblik klonk er een droge tik op Kings bureau. De buizenpost leverde een wit kaartje af, een visitekaartje. Hij bekeek het verrast en gaf het aan Lentz. ‘Ik heb er geen idee van waarom hij me wil spreken. Zou u hem willen ontmoeten?’ voegde hij eraan toe.

      Lentz las:

    


    
      Thomas P. Harrington

      Kapitein (Wiskunde)

      USA Marine

      Directeur

      USA Maritiem Observatorium

    


    
      ‘Maar hem ken ik,’ zei hij. ‘Harrington van het Maritiem Observatorium. Het zou me veel plezier doen hem nog eens te ontmoeten.’

      

      Harrington was een man met iets op zijn hart. Het leek alsof hij zich opgelucht voelde toen Steinke hem eindelijk binnenliet. Hij stak meteen van wal en wendde zich tot Lentz, die hij reeds kende.

      ‘Bent u meneer King. Hé, dr. Lentz. Wat doet u hier?’

      ‘Ik ben hier op bezoek,’ antwoordde Lentz naar waarheid, zij het slechts een halve, en schudde hem de hand. ‘Dit is de bedrijfsleider, de heer King. Meneer King, kapitein Harrington.’

      ‘Het genoegen is geheel aan mijn kant, meneer King.’

      ‘Neemt u plaats.’

      ‘Dank u.’ Hij pakte een stoel en legde zijn aktentas op de hoek van Kings bureau.

      ‘Meneer, ik zal u vertellen waarom ik hier zo onverwacht kom binnenvallen ...’

      ‘Ik ontvang u hier met alle plezier.’ Kings beleefdheid was een direct gevolg van de enorme spanning waarmee hij op dat ogenblik te kampen had.

      ‘Heel vriendelijk van u, maar... die secretaris, de man die me hier binnenliet... Zou het, eh, veel gevraagd zijn als ik u verzoek hem op te dragen mijn naam te vergeten? Ik besef dat het wat eigenaardig klinkt, maar toch ...’

      ‘In het geheel niet.’ King wist niet waar hij aan toe was, maar wilde graag voldoen aan het verzoek van zo’n beroemde collega in de wetenschap. Hij riep Steinke op via de visifoon en gaf hem instructies.

      Lentz stond op en maakte aanstalten op te stappen. Hij keek Harrington aan en zei: ik neem aan dat u dit gesprek onder vier ogen wilt voeren, kapitein.’

      King keek van Harrington naar Lentz en van hem weer naar Harrington. De astronoom verkeerde een ogenblik in twijfel, maar zei vervolgens: ‘Persoonlijk heb ik er geen bezwaar tegen als u erbij blijft. Laat meneer King de knoop maar doorhakken. Eigenlijk zou het mij wel uitkomen als je erbij bleef.’

      ‘Ik weet niet waarover u mij wil spreken, kapitein,’ zei King, ‘maar doktor Lentz bevindt zich hier in verband met een vertrouwelijke opdracht.’

      ‘Mooi, dat is dan voor elkaar. Ik zal maar met de deur in huis vallen. Doktor King, u kent de mechanica van de oneindig kleine hoeveelheden van Destry?’

      ‘Natuurlijk.’ Lentz trok een wenkbrauw op en keek heel even naar King.

      ‘Ja, natuurlijk. Herinnert u zich stelling zes en de transformatie tussen de vergelijkingen dertien en veertien?’

      ‘Ik geloof het wel, maar ik zou het even na moeten kijken.’ King stond op en liep naar een boekenkast. Harrington hield hem tegen. ‘Doet u geen moeite, want ik heb alles hier bij me.’ Hij viste ergens een sleutel vandaan, deed zijn tas open en haalde een groot, beduimeld losbladig aantekenboek tevoorschijn. ‘Bent u ook op de hoogte van de ontwikkeling ervan dr. Lentz?’

      Lentz knikte. ‘Ik heb er wel eens naar gekeken.’

      ‘Mooi. Ik. ben de mening toegedaan dat de stap van dertien naar veertien de sleutel tot het hele probleem vormt. Die overgang lijkt wel voor honderd procent juist te zijn en is dat ook wel, op bepaalde terreinen. Maar kunt u zich voorstellen wat er gebeurt als deze overgang volledig wordt uitgewerkt en elke schakel in de redenering wordt blootgelegd?’ Hij sloeg een blad om en liet de twee vergelijkingen zien, ontleed in negen tussenliggende vergelijkingen. Vervolgens hield hij zijn vinger bij een groep wiskundige symbolen. ‘Ziet u wat dat inhoudt?’

      King keek ernaar. Zijn lippen bewogen langzaam. ‘Ja, ik geloof dat ik het begrijp. Ja, inderdaad.’

      Harrington zou nu tevreden moeten zijn, maar dat was niet het geval. ‘Ik had gehoopt dat u me zou vertellen dat ik het bij het verkeerde eind heb,’ zei hij bijna geprikkeld, ‘maar ik vrees dat deze stellingen niet aangevochten kunnen worden. Destry heeft een veronderstelling gebruikt die toepasbaar is in de macro-fysica, maar die in verband met de atoomfysica geen basis heeft om op te steunen. Ik neem aan dat u beseft wat dat voor u betekent, dr. King?’

      Kings stem was slechts een hees gefluister. ‘Ja,’ zei hij, ‘ja ... Dat betekent dat als de Grote Bom ontploft, we kunnen aannemen dat hij in zijn geheel zal ontploffen, dus niet zoals Destry het voorspelde. God beware dan de mensheid ...’

      

      Kapitein Harrington schraapte zijn keel en verbrak zodoende de stilte. ‘Chef,’ zei hij. ik zou beslist niet om een onderhoud hebben verzocht als het slechts een meningsverschil betrof dat verband hield met de interpretatie van verschillende theoretische voorspellingen ...’

      ‘Beschikt u over andere aan wijzigingen?’

      ‘Ja en nee. Misschien stellen de heren zich het Maritiem Observatorium voor als een instituut dat zich uitsluitend bezighoudt met het opstellen van astronomische tafels en getij-tabellen, maar soms hebben wij wat tijd over.

      Ik ben bijvoorbeeld bijzonder geïnteresseerd in de theorieën die er over de maan bestaan. Eigenlijk niet in de theorie, maar in haar oorsprong en geschiedenis. Het is hetzelfde probleem waarmee George Darwin worstelde en mijn illustere voorganger, kapitein T.J.J. See. Het is, lijkt me, duidelijk dat elke theorie met betrekking tot de oorsprong en de geschiedenis van de maan rekening moet houden met de karakteristieken van het maanoppervlak, vooral met de bergen en de kraters, die haar aangezicht zulke opvallende trekken verlenen.’

      Hij wachtte even en King nam het woord: ‘Een ogenblikje, kapitein, misschien is het naïef van me, maar bestaat er verband tussen hetgeen wij zojuist bespraken en de maantheorie?’

      ‘Mag ik uw geduld nog even op de proef stellen, meneer King?’ verontschuldigde Harrington zich. ‘Er bestaat verband tussen de twee. Tenminste, ik vrees dat er verband bestaat, maar ik zou alles liever in de juiste volgorde uitleggen, vóór ik conclusies trek.

      Hoewel we over maan“kraters” spreken, weten we dat het geen vulkanische kraters zijn. Uiterlijk lijken ze nauwelijks op de vulkanen hier op Aarde, en toen Rutter in 1952 met zijn monografie over de dynamica van de vulkanologie op de proppen kwam, bewees hij daarmee duidelijk dat maankraters niet het gevolg zijn van de gebeurtenis die wij als vulkanische activiteit omschrijven. Daardoor bleef de bombardementstheorie als de eenvoudigste hypothese over. Ze is ook aannemelijk, en enkele minuten steentjes gooien in een modderig oppervlak zal iedereen ervan overtuigen dat de kraters het gevolg kunnen zijn van meteoorinslagen.

      Maar zo eenvoudig is het ook weer niet. Als de maan zo herhaaldelijk werd getroffen, waarom bleef de Aarde daar dan van verschoond? Ik hoef er niet op te wijzen dat de atmosfeer van de Aarde geen afdoende bescherming biedt tegen meteoren die groot genoeg zijn om kraters als Endymoin of Plato te veroorzaken. En als ze vielen nadat de maan een dode wereld was geworden en de Aarde nog jong genoeg was om van buitenaanzicht te veranderen, en zodoende de sporen van de bombardementen uit te wissen, waarom kwamen er dan geen meteoren terecht in de droge bassins die wij zeeën noemen?

      Ik zal het kort maken. U kunt de gegevens en de wiskundige onderzoekingen van de gegevens hier in mijn aantekeningen terugvinden. Er is namelijk nog een belangrijk bezwaar tegen de theorie die de maan“kraters” als een gevolg van meteoorinslagen aanwijst: de grote kronkelige “barsten” die vanuit Tycho uitlopen tot bijna over het gehele maanoppervlak, geven de maan het aanzicht van een kristallen bol waarop iemand een klap met een hamer heeft gegeven. Een inslag van buitenaf lijkt voor de hand liggend. Toch is ook daar iets tegenin te brengen. De massa die insloeg, onze hypothetische meteoor, moet kleiner zijn geweest dan onze huidige krater Tycho, maar moet qua massa en snelheid omvangrijk genoeg zijn geweest om een hele planeet te kraken.

      Denkt u hier zelf maar eens over na. Of er moet een brok superzware materie - bij voorbeeld de kern van een dwergster - uit de ruimte zijn komen vallen, of iets heeft zich met ongekend hoge snelheid door de ruimte verplaatst en is tegen de maan gebotst. Het is voorstelbaar, maar wel erg vergezocht.’

      Hij wendde zich tot King. ‘Hebt u er enig idee van wat een dergelijke krater kan hebben veroorzaakt?’

      De bedrijfsleider omklemde de leuningen van zijn stoel en keek vervolgens naar zijn handpalmen. Hij pakte een zakdoek en wreef het zweet uit zijn handen. ‘Gaat u verder,’ zei hij nauwelijks hoorbaar.

      ‘Uitstekend ...’ Harrington pakte uit zijn tas een vergroting van de maan. ‘U moet zich de maan eens voorstellen zoals ze in het verleden geweest kan zijn. De donkere gebieden die wij zeeën noemen zijn werkelijk oceanen. Er is een atmosfeer, misschien bestaande uit een zwaarder gas dan een samenstelling van zuurstof en stikstof, maar een actief gas dat in staat is een of andere voorstelbare vorm van leven in stand te houden. Want wij bevinden ons nu op een bewoonde planeet, bewoond door intelligente wezens die in staat zijn kernenergie te ontdekken en toe te passen voor algemeen gebruik!’

      Op de foto wees hij in de buurt van de zuidelijke rand de krijtwitte cirkel van Tycho aan. ‘Hier, in Tycho, bevond zich de kerncentrale.’ Hij bewoog zijn vinger richting evenaar en verder naar de zeeën, Mare Nubrium en Oceanus Procellarum, hij stopte pas bij twee heldere vlekjes, eveneens door uitdunnende barsten omgeven, maar deze waren korter, vager. ‘En hier in Copernicus en Kepler, op eilanden te midden van een grote oceaan, bevonden zich kleinere energiecentrales.’

      Hij zweeg een ogenblik en zei vervolgens nuchter: ‘Misschien wisten zij welke gevaren er bestonden, maar was de vraag naar energie zo groot dat ze het leven van hun soort op het spel durfden te zetten. Misschien ook wisten ze niets van de vernietigende krachten in hun apparatuur, en wellicht vertelden hun kernfysici hun dat er niets kon gebeuren.

      We zullen er nooit achter komen ... niemand zal het ooit weten. Want er vond een explosie plaats en ze werden gedood, en met hen hun planeet.

      Het gasachtige omhulsel werd weggevaagd en de ruimte in geblazen. Het is zelfs mogelijk dat er in de atmosfeer een kettingreactie ontstond. Grote brokstukken werden van de korst van de planeet geblazen. Misschien is een groot deel van die brokstukken ook in de ruimte verdwenen, maar elk brokstuk maanbodem dat niet voldoende snelheid had, viel na een poosje terug en deed door de kracht van de inslag een grote ringvormige krater ontstaan.

      De oceanen vingen de schok op, alleen de massieve fragmenten brokstukken vormden kraters. Het water, dat zonder atmosferische druk onbeschermd was, kon geen vloeistof blijven en verdween na verloop van tijd in de ruimte. Het levensbloed van de planeet vervloog. De planeet had zelfmoord gepleegd.’

      Hij keek naar zijn stille luisteraars en zijn gezicht kreeg een bijna smekende uitdrukking. ‘Heren, dit is maar een theorie, daarvan ben ik me bewust, een droom, een nachtmerrie. Maar ik heb er zoveel nachten wakker over gelegen dat ik wel hierheen moest komen om na te gaan of u het net zo ziet. De technische kanten van de zaak worden hier in mijn aantekeningen belicht. U kunt ze natrekken, en ik hoop dat u er fouten in zult ontdekken. Tot dusver is het de enige maantheorie die alle hiaten invult.’

      Hij was nu kennelijk uitgesproken. ‘Veronderstel eens, kapitein,’ zei Lentz, ‘dat we al uw aantekeningen controleren en er geen fout in ontdekken, wat dan?’

      ‘Daarom zit ik hier: om daar achter te komen!’

      Lentz had de vraag gesteld, maar Harrington richtte zich tot King. Deze keek op en hun blikken kruisten elkaar. De blik in de ogen van King was onzeker en hij sloeg zijn ogen neer. ‘Er kan niets worden ondernomen,’ zei hij mat, ‘helemaal niets.’ Harrington deed geen moeite zijn verbazing te verhullen. Plotseling barstte hij los: ‘Maar kerel, snap je dan niet dat de zuil afgebroken moet worden!’

      ‘Rustig aan, kapitein.’ De stem van Lentz had de uitwerking van een koude douche. ‘En neemt u het King niet kwalijk; hij zit ermee in zijn maag en u niet. Hij bedoelt dat wij niet met een natuurkundig vraagstuk worden geconfronteerd, maar met een economische en politieke situatie. King is evenmin in staat zijn centrale in de steek te laten als indertijd een landbouwer in staat is geweest zijn wijngaard op de hellingen van de Vesuvius in de steek te laten. Ook hij kon zijn gezin niet in armoede storten omdat eens een uitbarsting zou plaatsvinden. King is niet de eigenaar van de centrale; hij is de pachter. Als hij de centrale tegen de wens in van de eigenaars laat stopzetten, zullen ze hem eenvoudig op straat zetten en iemand aanstellen die wel bereid is zich naar hun wensen te schikken. Nee, de eigenaars moeten overtuigd worden.’

      ‘De president zou hen zover kunnen krijgen,’ opperde Harrington. ik zou best bij de president willen aankloppen.’

      ‘Ongetwijfeld wilt u dat. En misschien zou u erin slagen hem te overtuigen. Maar zou hij veel kunnen uitrichten?’

      ‘Ja, natuurlijk kan hij dat. Hij is immers president van dit land!’

      ‘Een ogenblikje. U bent directeur van het Maritiem Observatorium. Wat zou er gebeuren als u een poging zou ondernemen met een voorhamer de grote telescoop in stukken te slaan. Denkt u werkelijk dat u ver zou komen?’

      ‘Nee,’ beaamde Harrington. ‘Ik verwacht van niet.’

      ‘Evenmin kan de president uit twijfelachtige beweegredenen handelen,’ vervolgde Lentz. ‘Hij is geen alleenheerser. Als hij deze centrale sluit zonder de daarvoor vereiste wettelijke procedure te volgen, zullen de hogere gerechtshoven hem het vuur aan de schenen leggen. Ik geef toe dat de senaat een zekere macht heeft, mede omdat de Commissie voor Kernenergie instructies via de senaat krijgt, maar zou u deze mensen de wetenschappelijke kant van de zaak tot in details duidelijk kunnen maken?’

      Harrington antwoordde ontkennend. ‘Maar we kunnen een andere weg volgen,’ zei hij. ‘De senaat is gevoelig voor de publieke opinie. Wij zullen het publiek ervan moeten overtuigen dat de zuil een bedreiging vormt. Dat is uitvoerbaar zonder dat we een poging hoeven te doen de zaak via de hogere wiskunde duidelijk uiteen te zetten.’

      ‘Dat is zeker een mogelijkheid,’ beaamde Lentz. ‘Je zou radio- en Tv-uitzendingen over het onderwerp kunnen maken en iedereen de stuipen op het lijf kunnen jagen. Maar in dat geval zou je een paniek schoppen die alles wat dit niet al te snuggere volk ooit heeft meegemaakt ver achter zich zal laten. Nee, dank je vriendelijk. Persoonlijk prefereer ik een massale vernietiging boven het verwekken van een massapsychose die de gevestigde cultuur volkomen ten gronde zal richten.’

      ‘Wat stelt u dan voor?’

      Lentz dacht een ogenblik na en antwoordde toen: ‘Ik kan alleen een wanhoopsdaad bedenken. We zullen de raad van commissarissen moeten bewerken en hen wat feiten in het hoofd moeten stampen.’1

      King, die ondanks zijn doffe ellende de discussie met aandacht had gevolgd, vroeg: ‘Hoe zou u dat aan willen pakken?’

      ‘Ik weet het niet,’ moest Lentz toegeven. ‘Daar zullen we goed over na moeten denken. Maar naar mijn idee is het de beste benadering van het vraagstuk. Als het niet lukt kunnen we alsnog de gevaren openbaar maken, maar ik dring geenszins aan op internationale zelfmoord.’

      Harrington keek vluchtig op zijn polshorloge - een enorm uurwerk - en floot tussen zijn tanden. ‘Lieve hemel,’ riep hij uit. ‘Het is veel te laat. Officieel hoor ik nu in het Flagstaff Observatorium aanwezig te zijn.’

      King had zijdelings meegekeken en zei verbaasd: ‘Maar zo laat kan het nog niet zijn!’

      Harrington keek verbaasd en begon vervolgens te lachen. ‘Deze tijd wijkt af van de algemeen gehanteerde. We bevinden ons hier in zone plus-zeven. Dit horloge vermeldt de tijd in zone plus-vijf. Dit horloge loopt synchroon met de moederklok in Washington. Mijn neef heeft het voor me in elkaar geknutseld. Een bolleboos. Hij zal het ver brengen als...’ Een schaduw trok over zijn gezicht, alsof dit incident was opgezet om duidelijk te maken hoe laat het werkelijk was ...

      Op het bureau van King flikkerde een signaallamp aan en de gelaatstrekken van Steinke verschenen op het scherm van de visifoon. King gaf hem antwoord en zei vervolgens: ‘Uw vervoer staat klaar, dr. Lentz.’

      ‘Laat kapitein Harrington er maar gebruik van maken.’

      ‘U gaat niet terug naar Chicago?’

      ‘Nee. Niet nu de situatie zich heeft gewijzigd. Als u me kunt gebruiken, blijf ik nog wat rondhangen.’

      

      De volgende dag werd Lentz door secretaris Steinke binnengelaten in het kantoor van King. King kreeg een bijna gelukzalige uitdrukking op zijn gezicht toen hij de ander de hand schudde. ‘Wanneer bent u geland, doktor? Ik verwachtte u pas over enkele uren terug.’

      ‘Zojuist. Ik heb een taxi genomen in plaats van op de pendel te wachten.’

      ‘Succes gehad?’

      ‘Nee. Ik kreeg hetzelfde antwoord dat ze u gaven. “De raad van commissarissen heeft van onafhankelijke experts de verzekering gekregen dat Destry’s theorieën juist zijn en ziet geen aanleiding om hiermee de hysterie onder de werknemers aan te wakkeren.”‘

      King roffelde op zijn bureau en keek strak voor zich uit. Daarna draaide hij zich met stoel en al om, keek Lentz recht in de ogen en zei: ‘Denkt u dat de voorzitter gelijk heeft?’

      ‘Hoe bedoelt u?’

      ‘Zouden wij, u, Harrington en ik, ernaast zitten.’

      ‘Nee.’

      ‘Bent u daarvan overtuigd?’

      ‘Zeker. Ik ben zelf ook zo vrij geweest enkele onafhankelijke experts te raadplegen, die niet door uw bedrijf zijn geconsulteerd. Ik heb ze de berekeningen van Harrington laten controleren. Zijn theorie is juist.’ Lentz zei dit er met opzet bij omdat hij allesbehalve zeker was van Kings geestelijke stabiliteit. King ging met een schok overeind zitten en drukte een toets op de intercom in. ‘Ik ga nog één poging wagen,’ zei hij ‘om wat angst in de dikke kop van Dixon te stampen. ‘Steinke,’ zei hij in de intercom, ‘mag ik de heer Dixon?’

      ‘Jawel, meneer.’

      Binnen twee minuten kwam het scherm van de visifoon tot leven en werden de gelaatstrekken van de heer Dixon zichtbaar. Hij bevond zich niet in zijn kantoor, maar in de directiekamer van het syndicaat in Jersey City.

      ‘Ja. Wat is er?’ Zijn houding straalde zowel minachting als een zekere vechtlustigheid uit.

      ‘Meneer Dixon,’ begon King. ‘Ik heb u opgebeld om nogmaals te pogen u te overtuigen van de ernst van de situatie hier. Ik durf mijn reputatie in de waagschaal te stellen door te beweren dat de theorie van de heer Harrington volkomen juist is...’

      ‘O, dat. Meneer King, ik dacht dat u inmiddels wel zou hebben begrepen dat u een reeds afgedane zaak opnieuw aankaart.’

      ‘Maar, meneer Dixon ..

      ‘Alstublieft, chef, denkt u dat ik een ogenblik zou aarzelen als ik ervan overtuigd was dat u het bij het rechte eind hebt? Ik heb zelf kinderen en kleinkinderen.’

      ‘Daarom juist...’

      ‘Wij proberen de zaken met gezond verstand en middels een redelijk beleid zo goed mogelijk te regelen. Maar er zijn ook andere factoren in het spel. Er zijn duizenden kleine aandeelhouders die van ons verwachten dat we hun aandeel met een redelijk dividend honoreren. U moet niet van ons verwachten dat we een miljoenenzaak stopzetten omdat u aan astrologie bent gaan doen. Maantheorie!’ Hij snoof minachtend.

      ‘Dan weet ik waar ik aan toe ben, meneer de voorzitter,’ zei King vormelijk.

      ‘U moet het anders zien, meneer King. Ik ben overigens blij dat u even belt. De raad heeft besloten uw ontslagaanvraag te accepteren, natuurlijk met behoud van salaris.’

      ‘Ik heb geen ontslag aangevraagd.’

      ‘Weet ik, meneer King, maar de raad was van mening...’

      ‘Ik begrijp het. Goedendag!’

      ‘Meneer King...’

      ‘Goedendag!’ Hij schakelde het scherm uit en wendde zich tot Lentz: ‘Met behoud van salaris,’ herhaalde hij schamper, ‘zodat ik de rest van mijn leven kan doen wat ik wil...’

      ‘Precies,’ beaamde Lentz. ‘Enfin, wij hebben eraan gedaan wat in ons vermogen lag. Wat mij betreft kunnen we Harrington nu wel bellen en hem laten weten dat hij de zaak in de publiciteit kan brengen.’

      ‘Uitstekend,’ antwoordde King afwezig. ‘Gaat u terug naar Chicago?’

      ‘Nee,’ zei Lentz. ‘Nee... ik denk dat ik de pendel naar Los Angeles neem en vandaar een avondraket naar de Antipoden.’

      King keek verrast op, maar zei niets. Lentz beantwoordde de stilzwijgende kritiek. ‘Misschien zal iemand van ons het aan de andere kant van de Aarde overleven. Ik heb hier gedaan wat ik kon. Liever een levende schaapherder in Australië, dan een dode psychiater in Chicago.’

      King knikte heftig instemmend. ‘Dat is pas een blijkgeving van gezond verstand. Ik denk dat ik de zuil maar laat stopzetten en met u meega.’

      ‘Doe dat. In ieder geval zal Harrington daar zeker bij gebaat zijn: de mensen zullen zich lamschrikken.’

      Het gezicht van Steinke verscheen op het scherm. ‘Harper en Erickson willen u spreken, meneer.’

      ‘Ik ben in gesprek.’

      ‘Ze staan erop.’

      ‘Nou, vooruit dan maar,’ zei King vermoeid. ‘Laat ze maar binnenkomen. Het maakt ook niets uit.’

      Ze stormden het vertrek binnen, Harper voorop. Hij begon meteen te praten, zonder aandacht te schenken aan de sombere gezichtsuitdrukking van de bedrijfsleider. ‘We hebben het gevonden, chef, en alles klopt tot op de laatste decimaal.’

      ‘Wat hebben jullie gevonden? Wees eens duidelijk.’

      Harper grinnikte. Hij genoot met volle teugen van dit ogenblik. ‘Chef, herinnert u zich nog dat ik een week of wat geleden om extra faciliteiten heb gevraagd?’

      ‘Ja, natuurlijk.’

      ‘U was eerst niet zo enthousiast, maar uiteindelijk gaf u toe. Nou, we hebben er iets mee uitgevonden: kernbrandstof, chef, kernbrandstof, veilig, geconcentreerd en controleerbaar. Geschikt voor raketten en energiecentrales.’

      King toonde voor het eerst enige belangstelling. ‘Bedoel je een energiebron waarvoor geen zuil nodig is?’

      ‘O, nee, dat zei ik niet. De zuil is nodig om de brandstof aan te maken, maar wat wij ermee doen levert tweeënzeventig procent meer resultaat op. De brandstof zou meteen in energie omgezet kunnen worden.’

      King dacht aanvankelijk dat hier een uitweg lag, maar zijn enthousiasme werd snel getemperd. ‘Ga door, vertel maar verder.’

      ‘Het heeft te maken met kunstmatige radioactieve isotopen. Enige tijd geleden - doktor Lentz was er ook bij - vonden we twee isotopen die elkaars tegenpolen leken. Dat wil zeggen, toen we ze tegelijkertijd bestraalden gaven ze ineens al hun energie vrij. Een helse ontploffing volgde. Het belangrijkste is dat we slechts met een zeer geringe hoeveelheid van elke isotoop werkten.’

      ‘Ik begrijp niet,’ zei King, ‘hoe dat mogelijk is ...’

      ‘Dat begrijpen wij ook niet, maar het werkt. We hebben het geheim gehouden tot we zekerheid hadden. Op basis van de gegevens waarover we beschikten, zochten we verder en nu hebben we een dozijn alternatieve mogelijkheden gevonden. Waarschijnlijk zullen we in staat zijn om voor elke toepassing ervan gebruiksklare brandstof te leveren. Hier staat het allemaal.’ Hij overhandigde zijn chef een stapeltje getypte vellen die hij onder zijn arm geklemd hield. ‘Kijk maar na.’ King deed wat van hem werd verwacht en Lentz las met hem mee.

      Terwijl King las voelde hij een vreemde rust over zich komen. Zijn persoonlijkheid begon zich na lange tijd weer te roeren. De geest van de wetenschapper had hem nog niet verlaten. Op dat ogenblik bevond hij zich dichter bij een punt van absolute stabiliteit dan ooit tevoren het geval was geweest.

      Een hele poos klonk er af en toe slechts een grommend geluid en het geritsel van bladzijden die werden omgeslagen. Ten slotte legde hij het pakket terzijde.

      ‘Dit is het,’ zei hij. ‘Jullie hebben klassewerk geleverd. Het is groots. Ik ben trots op jullie.’

      Erickson werd rossig en slikte iets weg. Harpers lichaam vertoonde zenuwachtige trekjes. ‘Fijn, chef. Zoiets horen we liever dan een toespraak tijdens het in ontvangst nemen van de Nobelprijs.’

      ‘Ik denk dat jullie daar wel op kunnen rekenen. Hoewel...’ Het felle licht in zijn ogen doofde plotseling. ‘Ik kan hier niets mee doen.’

      ‘Waarom niet, chef?’

      ‘Ik ben ontslagen. Mijn opvolger zal heel snel de leiding van me overnemen en deze ontdekking is te verstrekkend om er vlak voor de personeelswisseling iets mee te ondernemen.’

      ‘Ontslagen? Waarom?’

      ‘Ongeveer om dezelfde reden waarom jij uit de reactordienst werd ontslagen. Althans, dat is de mening van de commissarissen.’

      ‘Maar dat is onzin. U hebt me terecht van het rooster laten schrappen. Ik was inderdaad niet meer te vertrouwen. Maar in uw geval liggen de zaken anders. Wij zijn allemaal van u afhankelijk.’

      ‘Dank je, Cal, maar zo liggen de zaken nu eenmaal. Er valt niets aan te doen.’

      Wij wendde zich tot Lentz. ironisch, vindt u niet. Zo’n vondst vlak voor het einde. Dit is een hoogst belangrijke ontdekking en nu mag ik niet van de partij zijn.’

      ‘O,’ zei Harper vastbesloten, ‘maar ik weet best wat ik eraan kan doen.’ Hij stapte naar het bureau van King en graaide het manuscript van het bureaublad. Erickson viel hem agressief bij: ‘Als u de leiding niet neemt, kan de onderneming wat mij betreft in elkaar storten.’

      ‘Een ogenblik,’ kwam Lentz tussenbeide. ‘Hebt u al een bruikbare raketbrandstof gevonden, meneer Harper?’

      ‘Inderdaad.’

      ‘Een ontsnappingsbrandstof?’ Ze begrepen wat hij bedoelde met de stenografische formulering: een brandstof die een raket van de aantrekkingskracht van de Aarde los kon maken. ‘Zeker. U kunt elke gewenste raket ombouwen en op de maan gaan ontbijten.’

      ‘Heel goed. Let nu op ...’ Hij vroeg om een stukje papier en begon daarna te noteren. De anderen keken ongeduldig en niet-begrijpend toe. Lentz schreef enkele minuten aan een stuk door. Toen hij klaar was schoof hij King het papiertje toe. ‘Los eens op,’ beval hij.

      King bestudeerde de aantekeningen. Lentz had symbolen opgeschreven voor een groot aantal bepalende factoren van sociale, psychologische, natuurkundige en economische aard. Hij had ze op structurele wijze met elkaar in verband gebracht door gebruik te maken van de symbolen van de propositiewiskunde. Terwijl hij zich door de vergelijkingen heen worstelde, bewogen zijn lippen af en toe.

      Hij pakte na een tijdje een potlood en noteerde de oplossing. Daartoe waren nog enkele regels nodig, een aanvullende vergelijking en het geheel ordende zich tot een oplossing.

      Hij staarde naar het antwoord en plotseling begon zijn gezicht te stralen.

      ‘Erickson! Harper!’ Hij schreeuwde het uit. ‘We bouwen een grote raket, installeren de reactor erin en brengen haar in een baan rond de Aarde, ver weg in de ruimte. Daar gaan we meer brandstof aanmaken voor gebruik op Aarde. Alleen de mensen die in de ruimte dienstdoen zijn dan aan het gevaar van een explosie blootgesteld.’

      Er klonk geen applaus. Dat was niet passend bij een dergelijke triomf.

      ‘Maar, chef,’ zei Harper. ‘Hoe zit dat met uw ontslag? Wij blijven bij ons standpunt.’

      ‘Maak je geen zorgen,’ verzekerde King hem. ‘Wij hebben alle troeven in handen.’ Hij tikte veelzeggend op de aantekeningen.

      ‘Behalve de tijdfactor,’ zei Lentz, ‘daar hebben we geen greep op.’

      ‘Hè?’

      ‘Je zult misschien hebben opgemerkt dat het tijdsverloop in je oplossing als de onbepaalde onbekende voorkomt.’

      ‘Ja .. .ja, natuurlijk. Maar dat risico moeten we nemen. Laten we aan het werk gaan!’

      

      Voorzitter Dixon opende de vergadering van de raad van commissarissen. ‘Aangezien dit een buitengewone zitting is, zullen we de notulen en de rapporten deze keer vergeten,’ begon hij. ‘Zoals u in de convocatie hebt kunnen lezen, hebben we de vertrekkende bedrijfsleider twee uur de tijd gegeven om een en ander duidelijk te maken.’

      ‘Meneer de voorzitter?’

      ‘Ja, meneer Strong?’

      ‘Ik dacht dat we deze aangelegenheid al hadden doorgesproken?’

      ‘Dat hebben we ook, meneer Strong. Maar de lange en eervolle dienstperiode van de heer King in aanmerking genomen, zijn we min of meer moreel verplicht hem aan te horen. Het woord is aan u, meneer King.’

      King stond op en zei botweg: ‘De heer Lentz zal in mijn plaats het woord voeren.’ Daarna ging hij weer zitten.

      Lentz moest even wachten tot het gekuch, keelgeschraap en geschuifel met stoelen was bedaard. Het was duidelijk dat de raad er niet bepaald gelukkig mee was door een buitenstaander toegesproken te worden. Lentz vertelde in het kort welk gevaar de bom betekende en dat het niet verantwoord was, waar dan ook op het aardoppervlak, een dergelijke centrale te handhaven. Daarna kwam hij met het alternatief: de ‘bom’ zou in een raket worden geplaatst en in een baan om de Aarde worden gebracht, bijvoorbeeld in een kunstmaan. De brandstof die in de ruimte geproduceerd zou worden, zou door kleinere centrales op Aarde veilig verwerkt kunnen worden. Vervolgens verhaalde hij van de nieuwe ontwikkelingen op kerngebied en probeerde hij alles zo duidelijk mogelijk uit te leggen. Na de toespraak gaf hij zijn gehoor gelegenheid stoom af te blazen. En dat gebeurde: ‘Ongehoord.’

      ‘Geen wezenlijke verandering.’

      ‘Fantastisch.’ Het kwam erop neer dat ze bijzonder in hun schik waren met de nieuwe brandstof, maar niet bijzonder onder de indruk. Ze overwogen, voor ons na pakweg twintig jaar een nieuwe reactor te bouwen en die in omloop te brengen.

      Lentz luisterde aandachtig naar de verschillende argumenten en brandde vervolgens pas goed los. ‘Heren,’ zei hij, ‘u bent er kennelijk niet van doordrongen dat wij voor ons leven vechten, voor dat van onze gezinnen en voor elke vorm van leven op deze planeet. Als u weigert op onze voorstellen in te gaan, zien we ons genoodzaakt als een in het nauw gedreven beest van ons af te slaan. Eerlijk spel is er dan niet meer bij.’ Zo opende hij de aanval.

      Het was heel eenvoudig. Hij liet hun een schema zien waarin een duidelijk omlijnde promotiecampagne op nationale schaal tot in de kleinste details uit de doeken werd gedaan. Televisie, radio, kranten en tijdschriften, alle media werden erin genoemd.

      De bedoeling van de campagne was angst te kweken voor de reactor in Arizona en deze angst te laten uitgroeien tot een controleerbare volkswoede die zich tegen de raad van commissarissen zou richten en de senaat zodanig onder druk zou zetten dat zij op de eisen in zou moeten gaan.

      ‘Dit is chantage. Hier zullen we een stokje voor steken!’

      ‘Ik denk het niet,’ antwoordde Lentz vriendelijk. ‘Misschien kunt u ons uit een aantal kranten weren, maar verder kunt u heel weinig ondernemen.’ Harrington had de politieke zijde van de zaak voor zijn rekening genomen en met succes: de president was overtuigd.

      Aan alle kanten nam de opwinding toe. Dixon moest flink hameren om de orde te handhaven. ‘Dr. Lentz,’ zei hij met kundig beheerste woede, ‘u bent van zins elk van ons als een booswicht af te schilderen, als een volksvijand die slechts uit persoonlijk winstbejag handelt zelfs al moeten de levens van anderen daarvoor worden opgeofferd. U beseft best dat niets minder waar is. Er bestaat slechts een verschil van mening over de verstandigste aanpak.’

      ‘Ik heb ook niet beweerd dat het waar is,’ zei Lentz minzaam, ‘maar u zult moeten toegeven dat ik het publiek ervan kan overtuigen dat u nietsontziend bent. Wat betreft dit meningsverschil: U bent geen kernfysicus en daarom bent u ook niet mondig om er een mening betreffende deze zaak op na te houden. Ik vraag me af of de senaat uw centrale tijdig kan onteigenen, voordat het volk de hele zaak met de grond gelijk maakt.’

      Voordat ze in staat waren om hun antwoorden naar voren te brengen, speelde hij zijn troefkaart uit. Ze hadden een tweede campagne bedacht, die van totaal andere strekking was.

      In het laatste geval zou de raad van commissarissen opgehemeld worden en niet afgebroken. Dezelfde technieken zouden worden toegepast. De onderneming werd erin gepresenteerd als een organisatie die tot doel had de gemeenschap geheel belangeloos van energie te voorzien en de raad van commissarissen bestond uit onbaatzuchtige patriotten uit het zakenleven. Op een beslissend ogenblik in de campagne zou het nieuws over de Harper-Erickson brandstof bekend worden gemaakt als het resultaat van jarenlang ploeteren en doorduwen, met volledige steun van de leden van de raad.

      Over een wereldomvattende catastrofe zou met geen woord worden gerept. De planeet verkeerde niet in gevaar en dat was ook nooit het geval geweest.

      Lentz nam dit plan eveneens tot in details door. Hij ging uitvoerig in op de bijval die ze allerwegen zouden ontvangen, de bijval van een dankbare wereld. Hij vroeg hen een nobel offer te brengen en bracht dit zo subtiel dat ze in de veronderstelling verkeerden als helden te zullen worden toegejuicht. Opzettelijk speelde hij in op diepgewortelde instincten: het verlangen naar de waardering van soortgenoten, al dan niet verdiend.

      Terwijl hij de verschillende vragen beantwoordde, de een nog moeilijker dan de ander, probeerde hij tijd te winnen. Hij streelde hun ijdelheid en bespeelde persoonlijke zwakheden. Speciaal voor de bangerikken en de toegewijde huisvaders schilderde hij het lijden, de dood en het verderf, die mogelijk het gevolg zouden zijn van hun goedbedoelde vertrouwen in de onbewezen en bijzonder twijfelachtige berekeningen van Destry’s theorie. Daarna schilderde hij met veel verve een wereld vrij van zorgen, maar in bijna onbeperkte mate voorzien van energie, veilige energie die in ruil voor deze onbelangrijke concessie zou toebehoren.

      Het werkte.

      Ze veranderden niet van het ene ogenblik op het andere van mening, maar er werd besloten een commissie samen te stellen, die de mogelijkheden van een kerncentrale in de ruimte moest onderzoeken. Lentz stelde heel brutaal enkele namen voor en Dixon steunde zijn voorstellen niet omdat hij er zo mee in zijn schik was, maar omdat hij volkomen overrompeld was en geen enkele reden kon bedenken om te protesteren zonder de voorgedragen collega’s te beledigen. Lentz was wel zo verstandig ook een supporter van Dixon voor te dragen.

      Het komende vertrek van King werd door geen van beide partijen nog ter sprake gebracht en persoonlijk was Lentz ervan overtuigd dat het niet meer ter sprake zou komen.

      

      Het miste zijn uitwerking niet, maar er bleef nog heel wat te doen. De eerste dagen na de overwinning tijdens de bijeenkomst voelde King zich opgelucht door het vooruitzicht spoedig van zijn slopende zorgen bevrijd te worden. Een enorme berg administratieve werkzaamheden hield hem in die gemoedstoestand. Harper en Erickson werden naar Goddard Field gestuurd om daar met raketdeskundigen samen te werken om verbrandingskamers, straalpijpen, brandstoftanks, meetapparatuur en andere noodzakelijke instrumenten te ontwerpen. Er moest in samenwerking met de economische afdeling een rooster worden opgesteld om de reactor voorlopig zoveel mogelijk nieuwe brandstof te laten produceren en de energieproduktie zoveel mogelijk te beperken. Voorts moest er een reusachtige verbrandingskamer voor kernbrandstof worden gebouwd om de produktie van de reactor op te vangen in de periode dat hij op Aarde ontmanteld zou worden tot het moment dat er voldoende kleinere centrales waren gebouwd die te zamen aan de vraag naar energie konden voldoen. King had zijn handen meer dan vol.

      Toen de eerste golf activiteiten achter de rug was, nam de pijnlijke routine opnieuw een aanvang en kreeg King een niet geringe emotionele reactie te verwerken. Momenteel kon hij immers niets anders doen dan afwachten en de reactor door laten werken tot de groep op Goddard Field alle technische problemen had opgelost en een ruimtewaardige raket werkelijkheid was geworden.

      Op Goddard had men met tegenslagen te kampen. Ze werden overwonnen, maar andere problemen dienden zich aan. Nog nooit tevoren was er met zulke hoge reactiesnelheden gewerkt; er waren heel wat proeven voor nodig om een juiste vorm voor een straalpijp te vinden die optimaal zou functioneren. Toen dat was opgelost en het succes nabij leek, brandden de straalmotoren tijdens een proefneming op de grond uit. Weken verstreken voor deze tegenslag was verwerkt.

      En er was nog een heel bijzonder probleem: wat moest men aanvangen met de door de reactor opgewekte energie, zodra die in de satelliet werd opgeslagen? Er werd een drastische oplossing voor gevonden. De reactor zelf werd buiten de satelliet geplaatst, niet-geïsoleerd, zodat de stralingsenergie in de ruimte zou verdwijnen. Hij zou een kleine, kunstmatige ster worden die ergens in de ruimte zou stralen. In de tussentijd was men reeds begonnen aan een plan om hem weer te isoleren en de energie naar de Aarde te stralen. Maar alleen de stralingsenergie zou verloren gaan; plutonium en de nieuwe kernbrandstoffen zouden eruit worden gehaald en per raket naar de Aarde worden gezonden.

      In de kerncentrale kon King niets anders doen dan op zijn nagels bijten en afwachten. Persoonlijk kon hij niet van zijn post vertrekken en een kijkje nemen op Goddard Field om daar kennis te nemen van de vorderingen; hoewel hij dat maar wat graag zou doen, was de behoefte om de reactor te bewaken sterker en allesoverheersend.

      Hij begon zich in de buurt van de reactorkamer op te houden. Daar moest hij een punt achter zetten: zijn ongerustheid was van invloed op het gedrag van de kernfysici; twee mannen knapten op dezelfde dag af, één van hen in zijn dienstperiode. Hij moest erkennen dat sinds zijn voortdurende aanwezigheid de neurosen onder de fysici sterk toenamen. Aanvankelijk had hij geprobeerd de belangrijkste feiten van het plan voor zich te houden, maar het nieuws was uitgelekt. Daarna moest hij toegeven dat het geen goed idee was geweest te pogen het project geheim te houden. Lentz had het hem afgeraden en de fysici die niet betrokken waren bij de omschakeling zouden na verloop van tijd toch beseffen dat er iets gaande was. Tenslotte nam hij alle fysici in vertrouwen, maar niet vóór hij hen om absolute geheimhouding had gevraagd. Een week of twee deden er zich geen nieuwe problemen voor. Ze werden allemaal geestelijk gesteund door deze nieuwe perspectieven. Maar de uitwerking ervan zwakte af, de reactie werd voelbaar. De psychologische staf draaide op volle toeren en ontsloeg bijna dagelijks fysici uit de actieve dienst. Het kwam er zelfs van dat de psychiaters elkaar herhaaldelijk als geestelijk onevenwichtig aangaven. Als dit op deze wijze door zou gaan, zou hij binnenkort met een ernstig gebrek aan psychiaters te kampen hebben. Zijn fysici waren reeds elke zestien uur vier uur in actieve dienst. Als er nu nog een zou uitvallen, zou hij genoodzaakt zijn zelf een dienstperiode voor zijn rekening te nemen. Maar dat zou, eerlijk gezegd, wat hem betrof een welkome afwisseling betekenen.

      Op een of andere wijze lekte het geheim toch uit naar bepaalde burgers en technische werknemers. Dat kon zo niet doorgaan; als het project in de openbaarheid zou worden gebracht, zou er paniek onder de bevolking kunnen ontstaan. Maar hoe kon hij dat voorkomen? Dat was onmogelijk.

      Hij draaide zich in zijn bed om, schudde zijn kussen op en probeerde voor de zoveelste keer de slaap te vatten. Het lukte niet. Hij had hoofdpijn. Zijn ogen lagen als pijnlijke ballen in zijn oogkassen en zijn gedachten leken als de naald van een grammofoon steeds in dezelfde groef te blijven steken. Dit was onhoudbaar. Hij vroeg zich af of hij een instorting nabij was. Hij ging rechtop zitten, knipte het lampje naast zijn bed aan en keek naar de klok. Halfvier. Niet zo best. Hij stond op, ging naar de badkamer en loste een slaappoeder op in een half glas whisky. Hij werkte de drank naar binnen en ging weer naar bed. Spoedig daarna dommelde hij in.

      

      Hij rende, vluchtte door een lange gang. Aan het eind ervan wachtte de vrijheid, dat wist hij. Maar hij was zo volkomen uitgeput dat hij niet geloofde het eind van de gang te zullen halen. Het ding dat hem achtervolgde haalde hem in. Hij dwong zijn vermoeide, loodzware benen nog sneller te lopen. Het ding achter hem kwam naderbij, raakte hem aan. Zijn hart stokte een ogenblik en begon vervolgens weer te bonzen. Hij was zich ervan bewust dat hij in doodsangst schreeuwde. Maar hij moest het einde van de gang bereiken. Er hing immers meer vanaf dan alleen zijn eigen vrijheid. Hij moest. Hij moest. Hij...

      Toen kwam de lichtflits en besefte hij dat hij verloren had. Hij had gefaald. De reactor was geklapt.

      De lichtflits was afkomstig geweest van het lampje naast zijn bed, dat automatisch aanging. Het was zeven uur. Zijn pyama was drijfnat van het zweet en zijn hart bonsde nog steeds. Elke zenuw in zijn lichaam schreeuwde om rust. Er zou meer voor nodig zijn dan een koude douche om deze zenuwaanval te weren.

      Hij bevond zich op kantoor voordat de nachtwaker was opgestapt. Daar zat hij, vermoeid en verslagen, tot Lentz twee uur later binnen kwam wandelen om een en ander met hem te bespreken. Juist toen hij binnenkwam, haalde King twee kleine, witte tabletjes uit een doosje.

      ‘Rustig aan, rustig aan,’ zei Lentz langzaam. ‘Wat hebt u daar?’ Hij kwam een stap dichterbij en nam bedaard het doosje in beslag.

      ‘Het is maar een kalmerend middel.’

      Lentz keek op het etiket. ‘Hoeveel hebt u er vandaag al van ingenomen?’

      ‘Slechts twee.’

      ‘U hebt dit spul niet nodig. Wat u nodig hebt is frisse lucht. Kom mee.’

      ‘En dat moet u nodig zeggen. U staat hier nu al enkele minuten met een onaangestoken sigaret.’

      ‘Ik? Verrek. We zijn allebei aan een wandeling toe. Kom.’

      Ze hadden het kantoor nog geen tien minuten verlaten of Harper stapte er binnen. Steinke zat niet op zijn plaats. Harper liep door, klopte op de deur van Kings privékantoor en wachtte geduldig, samen met de man die hem vergezelde; een harde jongen die zich zelfverzekerd gedroeg. Steinke liet hen even later binnen.

      Harper begroette hem vluchtig en liep snel door, maar er was niemand in het kantoor. Hij bleef abrupt staan.

      ‘Waar is de chef?’ vroeg hij.

      ‘Buiten. Hij komt zo terug.’

      ‘Ik wacht wel even. O, Steinke, dit is Greene. Greene, Steinke.’ De twee mannen gaven elkaar een hand.

      ‘Waarom ben je teruggekomen, Cal?’ vroeg Steinke en wendde zich andermaal tot Harper.

      ‘Ik, eh, ach, ik kan het je wel vertellen, lijkt me.’

      Het communicatiescherm flitste plotseling aan en hij vertelde niet verder. Het grootste gedeelte van het scherm werd in beslag genomen door een gezicht. Zo te zien bevond het zich te dicht in de buurt van het scherm, want het was tamelijk vervormd. ‘Chef,’ schreeuwde de mond met overslaande stem.

      ‘De reactor!’

      Er gleed een schaduw over het scherm. Ze hoorden een doffe klap en het gezicht verdween uit beeld. Daarna kwam de reactorkamer in beeld. Er lag iemand op de vloer, een vormeloze gedaante. Een tweede gedaante rende over het beeld en verdween.

      Harper kwam als eerste in actie. ‘Dat was Silard!’ schreeuwde hij. ‘Kom op, Steinke, naar de reactorkamer!’ Hij rende ervandoor. Steinke zag doodsbleek, maar aarzelde slechts even. Hij rende achter Harper aan. Greene wachtte niet opeen uitnodiging, maar ging meteen achter hen aan. Hij liep soepel en had geen enkele moeite hen bij te houden.

      Ze moesten wachten tot de ondergrondse een lege capsule beschikbaar stelde. Vervolgens probeerden ze zich gedrieën in een capsule te wurmen die voor twee personen was bestemd. Het voertuig weigerde te vertrekken en kostbare seconden gingen verloren. Ten slotte stapte Greene uit.

      De snelle tocht - vier minuten - leek een eeuwigheid te duren. Harper begon er al van overtuigd te raken dat de hele ondergrondse defect was geraakt, toen het vertrouwde klokje en het suizen aankondigden dat ze op het station onder de centrale waren aangekomen. Ze liepen elkaar in de weg in hun haast eruit te komen.

      De lift bevond zich boven hun hoofden. Ze verdeden geen tijd met wachten. Dat zou onverstandig zijn. Ze renden zo hard ze konden de reactorkamer binnen.

      De slappe gedaante lag nog op de vloer. Vlak ernaast lag een tweede man, eveneens buiten bewustzijn.

      Een derde gestalte boog zich over de ‘trekker’. Hij keek op toen ze binnenkwamen en viel meteen aan. Tegelijkertijd raakten ze elkaar en de drie mannen rolden over de vloer. Het was twee tegen één, maar ze zaten elkaar in de weg. Bovendien werd de aanvaller door zijn zware harnas beschermd tegen hun krampachtige slagen. Hij vocht als een krankzinnige terug, met ongekende woestheid.

      Harper voelde een felle pijnscheut; zijn rechterarm werd slap en onbruikbaar. De geharnaste gedaante maakte zich van hem los. Achter hen schreeuwde iemand. ‘Blijf stilstaan!’

      Vanuit een ooghoek zag hij een flits en onmiddellijk daarop hoorde hij een felle knal, die in de kleine ruimte pijnlijk lawaaiig weerkaatste.

      De geharnaste gedaante zonk neer op de vloer. Een ogenblik scheen hij naar zijn evenwicht te zoeken, maar het volgende viel hij voorover. Greene stond in de deuropening, zijn dienstpistool losjes in zijn hand.

      Harper stond op en liep naar de ‘trekker’. Hij probeerde het energiepeil te verlagen, maar zijn rechterhand weigerde dienst en zijn linkerhand was onbruikbaar voor dit nauwkeurige werk. ‘Steinke!’ riep hij. ‘Kom hier. Neem het van me over.’ Steinke haastte zich, wierp een blik op de meters en ging meteen aan de slag.

      Zo trof King hem aan toen hij enkele minuten later binnen kwam stormen. ‘Harper,’ riep hij, terwijl hij met een snelle blik de situatie in zich opnam. ‘Wat is er gebeurd?’

      Harper legde het hem in het kort uit. King knikte. ‘Ik zag de afloop van het gevecht op het scherm in mijn kantoor. ‘Steinke!’ Voor het eerst scheen het tot hem door te dringen wie er achter de trekker stond. ‘Hij kan de apparatuur niet bedienen ...’ Hij rende erheen.

      Steinke zag hem aankomen. ‘Chef,’ riep hij uit. ‘Ik kan het weer. Ik kan weer met wiskunde omgaan.’

      King keek hem stomverbaasd aan, knikte toen vaag en liet het zoals het was. Daarna wendde hij zich tot Harper: ‘Hoe kom jij hier verzeild?’

      ‘Ik? Ik kwam verslag uitbrengen. Het is ons gelukt, chef.’

      ‘Wat?’

      ‘We zijn klaar. Al het werk is achter de rug. Erickson is achtergebleven om de laatste hand te leggen aan de installatie van de centrale in het schip, dat heen en weer zal vliegen tussen de Aarde en de satelliet waarin de centrale geplaatst moet worden.

      We zijn in vier minuten van Goddard Field hierheen gevlogen. Daar staat de piloot.’ Hij wees in de richting van de deur waar de stevige gestalte van Greene Lentz gedeeltelijk aan het zicht onttrok.

      ‘Een ogenblik. Zei je werkelijk dat alles gereed is om de reactor in het schip te installeren? Weet je dat zeker?’

      ‘Absoluut. Het grote schip heeft zelfs al op onze brandstof gevlogen, langer en sneller dan nodig is om het in een baan rond de Aarde te brengen. Ik ben aan boord geweest, daarbuiten in de ruimte. Chef, we zijn er! We hebben het gemaakt.’

      King keek met strakke blik naar de stortschakelaar, die zich achter glas bovenaan het instrumentenpaneel bevond. ‘Er is voldoende brandstof,’ zei hij zachtjes, alsof hij een monoloog hield. ‘We hebben al weken voldoende brandstof.’

      Snel stapte hij op de schakelaar af, sloeg het glas met zijn vuist aan stukken en haalde de hendel over.

      De kamer trilde en dreunde toen tonnen gesmolten zwaar metaal, zwaarder dan goud, via diverse kanalen naar beneden stroomden, tegen schotten stootten, zich in tientallen stroompjes opsplitsten en eindelijk trillend tot stilstand kwamen in zwaargeïsoleerde vaten; rustig, veilig en onschadelijk opgeslagen, tot het ogenblik dat het ver weg in de ruimte weer bijeengebracht zou worden.



    

  


  
    
      


      Requiem


      Op een hoge heuvel op Samoa bevindt zich een graf. Ingegraveerd op de grafsteen staan deze woorden:

    


    
      ‘Onder de wijdse sterrenhemel

      Graaf daar het graf en laat me rusten

      Ik leefde blij en ik stierf tevreden

      En ik liet me begraven met een wens!

      

      Aldus luiden de regels die mijn bestaan besluiten:

      “Hier is de plaats waar hij zo naar verlangde,

      De zeeman is thuis, thuis van de zee,

      En de jager terug uit het woud.” ’

    


    
      Deze regels duiken ook op een andere plaats op, gekrast op een label die van een zuurstofcilinder is gescheurd, en met een mes aan de grond is vastgeprikt.

      

      De kermis was niet veel zaaks, zoals de meeste kermissen. Een aangekondigde wedren over het slappe koord leek nauwelijks opwindend, hoewel verschillende aankondigingen het bloed van de onsterfelijke Dan Patch beloofden. De tenten en verhuurde kramen vulden ternauwernood het kermisterrein en de standwerkers maakten een ontmoedigde indruk.

      De chauffeur van D.D. Harriman zag geen enkele aanleiding om te stoppen. Ze waren op weg naar Kansas City, naar een directievergadering, dat wil zeggen, Harriman. De chauffeur had privéredenen voor zijn vlotheid, redenen die verband hielden met de duistere en lugubere omgeving van de Achttiende Straat. Maar de Baas wilde niet alleen stoppen. Hij bleef rondhangen.

      Vlaggedoek en een canvaspoort vormden de ingang tot een besloten ruimte achter de grote tent. Rode en gouden letters verkondigden:

    


    
      Deze kant op naar de

      MAANRAKET

      Aanschouw haar in volle vlucht

      Openbare Demonstratievluchten

      Tweemaal Daags

      Dit is het OORSPRONKELIJKE TYPE dat door

      de eerste mens die de MAAN bereikte werd gebruikt!!!

      Ook u kunt een vlucht meemaken!! - $50,-

    


    
      Een jongen, negen of tien jaar oud, hing in de buurt van de ingang rond en staarde naar de posters.

      ‘Wil je het schip zien, jochie?’

      De ogen van de jongen glommen. ‘Nou, meneer, natuurlijk wil ik dat.’

      ‘Ik ook. Dus ga maar mee.’ Harriman betaalde een dollar voor twee rose kaartjes, die hem het recht gaven zich binnen de afgeschermde ruimte te begeven en de ruimteraket van nabij te bezichtigen. De jongen pakte zijn kaartje en rende vooruit, voortgestuwd door zijn jeugdig enthousiasme. Harriman keek naar de korte en langere krommingen van de ovale romp. Zijn professioneel oog merkte op dat het een type met een stuwjet betrof, met kleinere stuwmotoren voor de balans aan weerskanten van het middelste gedeelte. Hij tuurde door zijn bril naar de naam die in goudkleurige letters op de rode romp was geschilderd: Zorgeloos. Hij betaalde nog een kwart dollar om de cockpit binnen te mogen gaan. Toen zijn ogen gewend waren aan het grijze schemerlicht dat door de sterke filters van de patrijspoorten binnendrong, liet hij zijn blik teder over het instrumentenpaneel en de halve cirkel van wijzerplaten erboven glijden. Hij kende ze: ze hadden voorgoed een plaatsje in zijn hart.

      Terwijl hij met zijn neus boven het instrumentenpaneel stond te mijmeren en de tevredenheid als een warme vloeistof zijn lichaam doorstroomde, stapte de piloot naar binnen en tikte hem op zijn arm.

      ‘Het spijt me, meneer. We moeten alles voor de vlucht in orde gaan brengen.’

      ‘Hmm?’ Harriman draaide zich om en wilde weglopen, maar hij bedacht zich en keek de spreker aan. Een knappe jongeman met een vierkante schedel en sterke schouders, ogen die niets vreesden en een zelfingenomen mond, maar een stevige kin. ‘O, sorry, gezagvoerder.’

      ‘Dat zit wel goed.”

      ‘O, zeg, eh..

      ‘McIntyre.’

      ‘Meneer McIntyre, kunt u op deze vlucht een passagier meenemen ?’ De oude man leunde gretig naar voren.

      ‘Ach, ja, als u dat wilt. Kom maar mee.’ Hij werkte Harriman een keet binnen waar kantoor op stond, vlak naast de ingang. ‘Een passagier voor een controle, dok.’

      Harriman keek verbaasd, maar hij stond toe dat de arts een stethoscoop tegen zijn magere borstkas drukte en een rubberband om zijn arm bevestigde. Kort daarop maakte hij de band weer los, wierp Harriman een vluchtige blik toe en schudde zijn hoofd.

      ‘Afgekeurd, dok?’ inderdaad.’

      Harriman keek van de een naar de ander. ‘Mijn hart is prima in orde...’

      De ogen van de arts lieten hun blik opwaarts schieten. ‘Werkelijk? Maar het gaat niet alleen om uw hart. Op uw leeftijd worden de botten bros, te bros om een start te wagen.’

      ‘Het spijt me, meneer,’ voegde de piloot eraan toe. ‘Maar de Bates Kermisvereniging betaalt deze dokter om erop toe te zien dat ik niemand mee de lucht in neem, die vanwege de hoge versnelling letsel zou kunnen oplopen.’

      De schouders van de oude man zakten naar beneden. ‘’Ik had het min of meer verwacht.’

      ‘Nogmaals, het spijt me, meneer.’ McIntyre draaide zich om en wilde weglopen, maar Harriman volgde hem naar buiten. ‘Eh, meneer McIntyre?’

      ‘Ja?’

      ‘Zouden u en uw, eh, navigator, na uw vlucht met mij het diner willen gebruiken?’

      De piloot keek hem verbaasd aan. ‘Ik zou niet weten waarom niet. Bedankt.’

      ‘Meneer McIntyre, voor iemand als ik is het moeilijk te begrijpen waarom iemand ontslag neemt bij de Aarde-Maan lijndienst.’ Na een maaltijd met kip als hoofdgerecht in het beste hotel dat er in het stadje Butler te vinden was, drie sterren Hennessy en een uitstekende sigaar na, was er een kameraadschappelijke sfeer ontstaan waarin de drie mannen het best met elkaar konden vinden.

      ‘Ach, ik vond het niet onaardig, maar...’

      ‘Schei uit, Mac, dat moet je niet zeggen. Je weet verdomd goed dat jouw ontslag met die G-regel te maken had.’ De navigator schonk zichzelf nog eens in terwijl hij sprak. McIntyre keek een beetje verbaasd. ‘Nou en, wat zou het als ik inderdaad een paar borrels op had. Trouwens, daar was ik heus wel onderuit gekomen. Ik knapte voornamelijk af op die absurde voorschriften. En jij moet nodig iets zeggen! Smokkelaar!’

      ‘Natuurlijk smokkelde ik. Wie zou dat niet doen met al die prachtstenen die eenvoudig liggen te wachten tot iemand ze naar de Aarde vervoert. Eens had ik een diamant zo groot als ... Maar als ik niet was gesnapt, zat ik vanavond in Luna City. En jij ook, dronken ... En de jongens zouden er allemaal zijn, en de meisjes ...’

      Hij liet zijn hoofd op zijn handen zakken en begon zachtjes te huilen.

      McIntyre schudde aan hem. ‘Hij is dronken.’

      ‘Laat hem maar,’ zei Harriman en stak geruststellend een hand op.’Vertel me eens, vinden jullie het écht niet erg, om niet meer heen en weer te vliegen?’

      McIntyre kauwde op zijn lip. ‘Natuurlijk. Hij heeft gelijk. Wat we nu doen is ook niet alles. De ene keer mogen we van de sheriff niet opstijgen, de andere keer is er wel een of andere suffe vereniging ter voorkoming van Joost-mag-weten-wat. Slapen doen we meestal in een tent, eten in wegrestaurants. Het is geen leven voor een raketpiloot.’

      ‘Zouden jullie ermee gebaat zijn als jullie naar de maan terug konden gaan?’

      ‘Hmm. Ja. Ik zou niet weer voor de lijndienst kunnen gaan werken, maar ik zou erts kunnen delven voor de Onderneming. Bovendien is daar een chronisch tekort aan piloten, en daar zouden ze zich niet aan mijn strafblad storen. Als ik me een beetje gedeisd hou, neemt de lijndienst me misschien weer aan, na verloop van tijd.’

      Harriman speelde met een lepel en keek vervolgens op. ‘Zouden jullie openstaan voor een zakelijk voorstel?’

      ‘Misschien. Dat ligt eraan wat het behelst?’

      ‘Zijn jullie de eigenaars van de Zorgeloos?’

      ‘We hebben nog wat leningen lopen, maar verder... Waarom vraagt u dat?’

      ‘Ik zou haar willen charteren ... en me door jou en Charlie naar de maan willen laten brengen.’

      Charlie ging met een ruk overeind zitten.’Hoorde je wat hij zei, Mac? Hij wil dat we die schroothoop naar de maan vliegen!’ McIntyre schudde zijn hoofd. ‘Het is onmogelijk, meneer Harriman. Het schip is versleten. We zouden onderweg mogelijk brandstof verliezen. Momenteel gebruiken we niet eens originele brandstof maar gewone kerosine en .. .Charlie heeft op het ogenblik zijn handen aan haar vol. Op zekere dag spat ze uit elkaar.’

      ‘Zeg, meneer Harriman,’ mengde Charlie zich in het gesprek, ‘waarom haalt u geen excursievergunning en gaat u met een schip van de Onderneming?’

      ‘Nee, jongen,’ antwoordde de oude man. ‘Dat kan ik niet doen. Je hebt vanmiddag de dokter gehoord. De Onderneming is voor honderd percent verantwoordelijk voor de veiligheid en de gezondheid van de passagiers, buiten de stratosfeer. De officiële reden voor de strenge keuring stamt uit de beginjaren van de lijnvluchten.’

      ‘En u ziet geen kans door de medische keuring te komen?’ Harriman schudde zijn hoofd.

      ‘Ach, en wat dan nog? Als u het zich kunt veroorloven ons te huren, kunt u evengoed een rits dokters omkopen. Het is al eerder gedaan.’

      Harriman glimlachte bedroefd. ‘Dat weet ik, Charlie, maar in mijn geval gaat die vlieger niet op. Weet je, ik sta ietwat te veel in de publieke belangstelling. Mijn volledige naam luidt Delos D. Harriman.’

      ‘Wat? Bent u de oude D.D.? Allemachtig nog aan toe, u bent mede-eigenaar van de Onderneming. U bent de Onderneming. U kunt toch wel doen en laten wat u wilt, regels of geen regels.’

      ‘Dat is een tamelijk gebruikelijke opvatting, jongen, maar een onjuiste. Rijke mensen zijn niet vrijer dan andere mensen. Ze zijn zelfs minder vrij, en heel wat ook. Ik heb geprobeerd te doen wat jij zojuist voorstelde, maar de andere directeuren gaven mij geen toestemming. Ze zijn bang hun percentage van beschadiging, waaronder geen vergoeding wordt uitgekeerd, omhoog te zien gaan. Het is momenteel al een kostbare aangelegenheid dat percentage zo laag mogelijk te houden.’

      ‘Zoiets heb ik nog nooit gehoord. Kun jij daar met je pet bij, Mac? Een kerel die barst van de poen, en hij kan het niet naar believen uitgeven.’

      McIntyre gaf geen antwoord, maar wachtte tot Harriman zijn verhaal voortzette: ‘Meneer McIntyre, als u over een schip kon beschikken, zou u mij dan meenemen ?’

      McIntyre wreef over zijn kin. ‘Het is tegen de wet.’

      ‘Ik zal het de moeite waard maken.’

      ‘Dat begrijp ik, meneer Harriman. Natuurlijk zou hij dat doen. Mac, Luna City! Baby!’

      ‘Waarom wilt u zo graag naar de maan, meneer Harriman?’

      ‘Dat is iets wat ik mijn hele leven al dolgraag heb willen doen, sinds ik een kleuter was. Ik weet niet of ik het aanvaardbaar kan maken. Jullie zijn opgegroeid met de ruimtevaart, zoals ik opgroeide met de luchtvaart. Ik ben heel wat ouder dan jullie, minstens vijftig jaar. Toen ik nog een knulletje was, geloofde niemand er eigenlijk in dat de maan ooit zou worden bereikt. Jullie hebben jullie hele leven maanraketten gezien en de eerste raket die de maan bereikte, arriveerde daar vóór jullie werden geboren. Toen ik een puber was lachten ze erom. Maar ik geloofde erin. Ik had een rostvast geloof. Ik las Verne en Wells, en Smith, en ik was ervan overtuigd dat het de mens zou lukken. Ik zette er mijn zinnen op één van de mensen te worden die het maanoppervlak zouden bewandelen, die haar donkere zijde zouden bezoeken en het aangezicht van de Aarde, die daar ergens in het luchtruim hing, vanaf haar grond zouden aanschouwen. Ik sloeg vaak een lunch over om mijn contributie aan de Amerikaanse Ruimtevaartvereniging te kunnen betalen, omdat ik ervan overtuigd was dat ik de dag dat de eerste mens voet op de maan zou zetten daardoor dichterbij bracht. Ik was al een oude man toen het eenmaal zover was. Ik loop al heel lang mee, maar ik ben niet van plan ... Eerst zal ik voet op de maan zetten.’

      McIntyre stond op en stak zijn hand uit. ‘Zorgt ú voor een schip, meneer Harriman, en ik zal haar naar de maan brengen.’

      ‘Kijk eens aan. Nou, meneer Harriman, wat heb ik u gezegd?’

      

      Harriman mijmerde en doezelde een beetje in tijdens de een halfuur durende rit naar het noorden, richting Kansas City. De halfslaap waarin hij verkeerde werd verstoord door de onaangename gedachten die het leven van een oude man vaak plagen.

      Voorvallen uit een bijna vervlogen bestaan doken in zijn geest op. Op een keer was er... wanneer was dat geweest? Ja, in 1910... Een kleine jongen op een warme zomeravond: ‘Wat is dat, pappie?’

      ‘Dat is Halley’s komeet, jongen.’

      ‘Waar komt die vandaan?’

      ‘Ik weet het niet, jongen. Ergens vanuit de lucht.’

      ‘Ik vind het prachtig, pappie. Ik wil hem aanraken.’

      ‘Ik ben bang dat dat niet zal gaan, jongen.’

      ‘Delos, sta je me nu te vertellen dat je al ons spaargeld voor het huis in die idiote ruimtevaartmaatschappij hebt gestoken?’

      ‘Rustig aan, Charlotte. Alsjeblieft! Het idee is zo idioot niet. Ik beschouw het als een degelijke investering. Op zekere dag zul je regelmatig ruimteschepen door het luchtruim zien schieten. Schepen en treinen behoren tot een voorbij tijdperk. Neem een voorbeeld aan de mensen die de visie hadden hun geld in de fabriek van Henry Ford te investeren. Ach, we hebben het hier al eerder over gehad. Charlotte, op zekere dag zal de mens de Aarde verlaten en de maan bezoeken, de planeten. Dit is slechts het begin.’

      ‘Dit is belachelijk!’

      ‘Het spijt me, maar...’

      ‘Ik voel een hoofdpijnaanval aankomen. Doe je een beetje rustig als je naar bed komt.’

      Hij was niet naar bed gegaan. Hij had op de veranda gezeten, de hele nacht, zijn blik voortdurend gericht op de volle maan, daarboven in de lucht. Morgen zou de storm pas goed losbreken boven zijn hoofd, de storm en daarna de stilte van twee stijf op elkaar geklemde, dunne lippen. Maar hij zou niet overstag gaan. Hij had meestal toegegeven, maar in dit geval zou hij standhouden. Dit was zijn nacht. Vannacht was hij alleen met zijn oude vriendin. Hij zocht haar aangezicht af. Waar was Mare Crisium? Vreemd, nergens te zien. Toen hij jonger was, had hij geen enkele moeite gehad met het lokaliseren van de verschillende markatiepunten. Waarschijnlijk was hij aan een nieuwe bril toe. Dat voortdurende bureauwerk deed zijn ogen geen goed.

      Maar hij hoefde ze ook niet te zien. Hij wist waar ze allemaal lagen. Mare Crisium, Mare Fecunditatis, Mare Tranquilitatus - die naam rolde heel bevredigend over zijn tong - de Appenijnen, de Karpaten, Tycho, met zijn vreemde stralen. Driehonderdvijftigduizend kilometer, bijna tien keer de Aarde rond. De mens moest toch in staat zijn een luttele afstand als deze te overbruggen. Hij zou opstaan en haar aanraken, daar, achter die iep.

      Toch kon hij geen bijdrage aan de ontwikkeling van de ruimtevaart leveren; hij had er de opleiding niet voor.

      

      ‘Jongen, ik moet eens een hartig woordje met jou spreken.’

      ‘Ja, moeder.’

      ‘Ik weet dat je erop hebt gerekend volgend jaar naar de universiteit te gaan. (Gerekend? Hij had ervoor geleefd! De universiteit van Chicago, colleges bij Moulton, dan naar het Yerkes Observatorium om onder leiding van dr. Frost zelf te werken.) En ik had het ook graag gewild. Maar nu je vader is overleden en de meisjes groter worden, is het steeds moeilijker om de eindjes aan elkaar te knopen. Je bent een beste jongen en je hebt goed werk geleverd. Ik weet dat je hier begrip voor zal kunnen opbrengen.’

      ‘Ja, moeder.’

      ‘extra editie. extra editie. de stratosfeerraket bereikt parijs. Lees er alles over.’ De magere, kleine man graaide de krant uit de hand van de jongen, betaalde en haastte zich terug naar zijn kantoor.

      ‘Kijk hier eens naar, George!’

      ‘Hmm. Interessant. Maar wat wil je ermee zeggen?’

      ‘Begrijp je dat niet? Binnenkort bereiken we de maan.’

      ‘O, wat ben je toch een dromer, Delos, je leest te veel van die goedkope tijdschriften. Vorige week snapte ik mijn zoontje met zo’n ding, Verbazingwekkende Verhalen of iets soortgelijks; hij heeft het geweten. Jouw ouders hadden hetzelfde moeten doen.’

      Harriman rechtte zijn magere rug. ‘Toch zullen wij de maan bereiken.’

      Zijn compagnon lachte. ‘Je bekijkt het maar. Als het jochie de maan wil hebben, zal pappie hem wel even pakken. Maar hou de kortingen en de commissies wel in de gaten, want daar moet je van eten.’

      De grote auto bromde de Paseo af en sloeg af naar Armour Boulevard. De oude Harriman bewoog onrustig in zijn slaap en mompelde in zichzelf.

      ‘Maar, meneer Harriman ...’

      De jongeman met het aantekenblok was zichtbaar ontsteld. De oude man gromde.

      ‘Je hebt me toch verstaan. Verkopen. Ik wil al mijn aandelen zo snel mogelijk in contant geld omzetten. De Ruimteweg, De Ruimteweg Bevoorradingsmaatschappij, Artemis Mijnen, Luna City Pretpark, de hele handel.’

      ‘De markt zal een klap krijgen. U bent zich niet bewust van de totale waarde van uw aandelen.’

      ‘Denk je dat ik dat niet weet? Ik kan het me permitteren.’

      ‘En de aandelen die u had bestemd voor het Richardson Observatorium, en die voor de Harriman Studiebeurs?’

      ‘O, ja, die moet je niet verkopen. Vorm een trust. Dat had ik al veel eerder moeten doen. Geef Kamens opdracht de papieren in orde te maken. Hij weet hoe ik het gedaan wil hebben.’

      De beeldintercom kwam tot leven. ‘De heren zijn gearriveerd, meneer Harriman.’

      ‘Laat ze binnen. Dat is alles, Ashley. Aan de slag.’ Ashley vertrok en McIntyre en Charlie kwamen zijn kantoor binnen. Harriman stond op en liep naar hen toe.

      ‘Kom binnenjongens, kom binnen. Fijn dat jullie er zijn. Ga zitten. Ga zitten. Neem een sigaar.’

      ‘Leuk u weer te zien, meneer Harriman,’ zei Charlie. ‘Het is overigens hard nodig.’

      ‘Moeilijkheden, heren?’ Harriman keek van de een naar de ander. McIntyre antwoordde:

      ‘U bent nog steeds van plan ons een baan aan te bieden, meneer Harriman?’

      ‘Of ik dat van plan ben? Natuurlijk gaat dat door. Jullie trekken je toch niet terug, hoop ik?’

      ‘Integendeel. Wij zitten hard om dat baantje verlegen. De Zorgeloos ligt in de Osagerivier. De stuwjet is gescheurd.’

      ‘Mijn hemel. Jullie zijn toch niet gewond geraakt?’

      ‘Nee, behalve wat schrammen en beurse plekken zijn we er goed vanaf gekomen. We moesten springen.’

      Charlie grinnikte. ‘Ik ving een vis, met mijn blote tanden.’

      Ze spraken alle problemen door. ‘Jullie zullen een schip voor mij moeten kopen. Ik kan dat niet openlijk doen. Mijn collega’s zouden doorhebben wat ik in mijn hoofd heb en me tegenhouden. Gaan jullie maar op zoek naar een schip dat voor de reis kan worden omgebouwd. Verzin maar een of ander steekhoudend verhaal. Zeg maar dat een bekende playboy zich een stratosfeerjacht wenst, of dat jullie van plan zijn toeristen over de zuidpool te vliegen, of wat dan ook. Jullie doen maar wat je goeddunkt, als het schip maar geschikt is om er de ruimte mee in te gaan.

      Daarna, als Verkeer en Waterstaat jullie een vergunning heeft gegeven, vliegen jullie ermee naar een woestijnachtig terrein in het westen. Hier. Ik heb daar een stuk geschikt land gekocht. Daar kunnen de noodzakelijke wijzigingen worden aangebracht om haar voor de sprong gebruiksklaar te maken. Wat denken jullie ervan?’

      McIntyre aarzelde. ‘Er komt heel wat voor kijken, Charlie, denk je dat je de noodzakelijke wijzigingen aan kunt brengen zonder haar naar een dok te vliegen, waar je alle benodigde gereedschappen bij de hand hebt?’

      ‘Ik? Natuurlijk kan ik dat. Als jij ook een handje helpt. Als ik maar de beschikking heb over het materiaal en de juiste gereedschappen, zoals gezegd, en zit me niet te veel achter mijn broek aan. Natuurlijk wordt het geen fraai schip, in visueel opzicht...’

      ‘Daar zit niemand op te wachten. Ik wil een schip dat niet uit elkaar klapt als ik op de knop druk. Met isotopen kun je geen grappen uithalen.’

      ‘Alles komt best in orde, Mac.’

      ‘Zoiets heb je ook eens gezegd in verband met de Zorgeloos.’

      ‘Dat is niet eerlijk, Mac. Nogmaals, meneer Harriman, dat schip was rijp voor de schroothoop en dat wisten wij. Dit is een heel andere zaak. Wij kijken niet op een stuiver en leveren goed werk. Afgesproken?’

      Harriman klopte hem op zijn schouder. ‘Daar ben ik van overtuigd, Charlie. Je kunt zoveel geld krijgen als je hebben wilt. Maak je daar in ieder geval geen zorgen over. Zijn de salarissen en de beloofde bonussen voldoende? Ik wil niet dat jullie iets tekort komen.’

      

      ‘... zoals u weet, zijn mijn cliënten zijn naaste verwanten en hebben zij het beste met hem voor. Wij zijn ervan overtuigd dat het gedrag van de heer Harriman gedurende de laatste weken - de bewijsstukken daarvan zijn aanwezig - aantoont dat een brein dat eens de financiële wereld versteld deed staan, nu seniel wordt. Om deze reden, hoezeer het ons ook spijt, vragen wij nu het hof de heer Harriman ontoerekeningsvatbaar te verklaren en een zaakwaarnemer te benoemen om zijn financiële belangen en die van zijn toekomstige erfgenamen veilig te stellen.’ Onmiskenbaar met zichzelf ingenomen, ging de advocaat zitten.

      Meneer Kamens nam het woord: ‘Edelachtbare, natuurlijk kunnen deze zaak en de daarmee verwante emoties snel naar het verleden worden verwezen. Mijn eminente vriend hier, stipte op onnavolgbare wijze in zijn thesis het knelpunt in de zaak aan. Ik herhaal zijn woorden: “om zijn financiële belangen en die van zijn toekomstige erfgenamen veilig te stellen”. Het is duidelijk dat de rekwestranten ervan overtuigd zijn dat mijn cliënt zijn zaken zodanig moet regelen dat zijn neven en nichten een financieel zekere toekomst tegemoet kunnen zien. De vrouw van mijn cliënt is overleden. Hij heeft geen kinderen. Het is bekend dat zijn broers en zusters, en hun kinderen, in het verleden niets tekort zijn gekomen. Bovendien is er een fonds gesticht met het doel naaste verwanten, mochten zij in financiële nood verkeren, met raad en daad te steunen.

      Maar nu gedragen zij zich als aasgieren, erger nog, want zij willen hem niet eens in rust en vrede zijn laatste dagen laten slijten en hem van zijn rijkdom laten genieten op die wijze die hij het geschiktst acht. Inderdaad, hij heeft zijn aandelen verkocht; is het zo vreemd dat een oudere man zich uit het actieve zakenleven wil terugtrekken? Mijn cliënt wil niets anders dan zich terugtrekken en daartoe heeft hij mijns inziens het volste recht. Moeten wij ons daarover verbazen? Uiteraard weigerde hij zijn daden met zijn familie te bespreken. Welke wet, welk principe, schrijft voordat een volwassen man verantwoording schuldig is aan zijn neven en nichten? Daarom vraag ik het hof de rechten die mijn cliënt heeft te erkennen en het verzoek om zijn ontoerekeningsvatbaarheid af te wijzen, en deze bemoeials huiswaarts te sturen.’

      De rechter zette zijn bril af en poetste met een bedachtzame uitdrukking op zijn gezicht de glazen.

      ‘Meneer Kamens, dit hof schat de rechten van een individu inzake vrijheid van handelen zeer hoog. U kunt ervan verzekerd zijn dat, mocht de rechtbank actie ondernemen, dit uitsluitend ten gunste van uw cliënt zal geschieden. Niettemin worden mensen oud, en soms seniel, en moeten zij in dergelijke gevallen tegen zichzelf in bescherming worden genomen.

      We zullen de zaak in beraad nemen en de zitting tot morgen verdagen.

      

      Uit de Kansas City Star:

      excentrieke miljonair verdwijnt

      .. verscheen niet op de verdaagde zitting. Gerechtsdienaren die op onderzoek uitgingen, bezochten verschillende gelegenheden die regelmatig door Harriman worden gefrequenteerd, maar keerden onverrichter zake terug. De rechtbank heeft een bevel tot aanhouding uitgevaardigd en de zaak is geschorst tot…’

      

      Een zonsondergang in de woestijn doet meer voor de eetlust dan een opzwepend nachtcluborkest. Charlie bewees dit door de laatste plak ham met een flinke homp brood naar binnen te werken. Harriman gaf de jongemannen beiden een sigaar en nam er zelf ook een.

      ‘Mijn arts beweert dat deze stinkstokken slecht zijn voor de conditie van mijn hart,’ merkte hij op terwijl hij er de brand in stak, ‘maar sinds ik hier bij jullie op de boerderij zit, voel ik me een stuk beter. Zelfs in die mate, dat ik geneigd ben aan zijn woorden te twijfelen.’ Hij blies een wolk blauw-grijze rook uit en vervolgde met: ‘Ik ben van mening dat de gezondheid van een mens niet zozeer afhankelijk is van hetgeen hij doet, maar van de vraag of hij het werkelijk wil. Ik ga vanaf heden precies doen waar ik zin in heb.’

      ‘Meer kan een mens niet verlangen,’ beaamde McIntyre. ‘Hoe staat het met de werkzaamheden, jongens?’

      ‘Wat mij betreft gaat het prima,’ antwoordde Charlie. ‘We hebben voor de tweede keer de drukweerstand van de tanks getest en de daarmee verbonden leidingen. De grondtests zijn achter de rug. We moeten haar enkel nog van een schaalverdeling voorzien. Daar gaat niet zoveel tijd inzitten, een uur of wat. Wat denk jij, Mac?’ *

      McIntyre tikte een kever van zijn vinger. ‘Er is voedsel en water aan boord. Drie vacuümpakken, een reservepak, gereedschap, een verbanddoos. Ze was al toegerust met de standaardapparatuur voor vluchten in de stratosfeer. Het wachten is nog op de laatste astronomische almanak.’

      ‘Wanneer verwacht je die?’

      ‘Elk moment. Niet dat het er iets toe doet. Al dat geklets over hoe moeilijk het is van hier naar de maan te komen is allemaal pokerpraat om het publiek te imponeren. Per slot van rekening kun je je plaats van bestemming zien. Op zee is dat wel anders. Een goede sextant en moderne radarapparatuur, meer is er niet nodig om welke plaats op de maan dan ook te vinden, zonder gebruik te maken van een almanak of een sterretafel. Wat algemene kennis van de rotatiesnelheid in verhouding tot de snelheid van het schip en je bent er.’

      ‘Je hoeft niet zo’n reclame voor jezelf te maken, Columbus,’ zei Charlie tegen hem. ‘We zijn ervan overtuigd dat je met een steen een olifant kan raken. De vraag luidde echter: kunnen we vertrekken?’

      ‘Dat zou kunnen.’

      ‘Als dat het geval is zou ik vannacht de laatste test kunnen doen. Ik word een beetje nerveus. Het gaat me allemaal veel te vlot. Wil jij me een handje helpen, want tegen middernacht wil ik wel in mijn bed liggen.’

      ‘Oké, als deze sigaar op is.’

      Een poosje rookten ze in stilte. Allemaal waren ze in gedachten bij de komende reis en wat die voor hen afzonderlijk betekende. De oude Harriman probeerde de opwinding, die bezit van hem nam bij het vooruitzicht een levenslange wensdroom werkelijkheid te zien worden, te onderdrukken. ‘Meneer Harriman ...’

      ‘Eh? Zeg het eens, Charlie.’

      ‘Hoe moet je het aanpakken om rijk te worden? Hoe heeft u het klaargespeeld?’

      ‘Tja, ik zou het niet weten. Ik heb nooit echt geprobeerd om rijk te worden, of bekend, of wat dan ook.’

      ‘Hè?’

      ‘Nee. Ik wilde eenvoudig heel lang leven en het allemaal zien gebeuren. En zo vreemd is dat niet. Er waren veel jongens zoals ik: radio-arnateurs, telescoopbouwers en luchtvaartenthousiasten. Er waren wetenschappelijke verenigingen en er waren ook knapen die in de kelder een compleet laboratorium bouwden, en er waren science fiction-verenigingen van jongens die meer romantiek zagen in een aflevering van Electrical Experimenter, dan in alle boeken die Dumas ooit schreef te zamen. Wij wilden ook niets te maken hebben met de op rijkdom beluste helden van Horatio Alger. We wilden ruimteschepen bouwen. Enfin, een aantal van ons kwam daar uiteindelijk aan toe.’

      ‘Het klinkt nog aantrekkelijk ook.’

      ‘Het was een opwindende tijd, Charlie. Dit is een wonderlijke, romantische eeuw, ondanks alle oorlogen. En voorlopig blijft ze dat. Nee, ik wilde niet rijk worden. Ik wilde lang genoeg leven om de mens naar de sterren te zien afreizen en als ik dat zou halen, zelf ooit eens voet op de maan zetten.’ Voorzichtig tikte hij een askegel op een van de schoteltjes. ‘Ik heb een goed leven gehad. Ik heb niets te klagen.’

      

      McIntyre duwde zijn stoel achteruit. ‘Kom op, Charlie, of ben je nog niet zover?’

      ‘Jawel.’

      Ze stonden op. Harriman wilde iets zeggen, maar plotseling greep hij naar zijn hart en zijn gezicht werd asgrijs.

      ‘Vang hem op, Mac!’

      ‘Waar zijn die capsules?’

      ‘In zijn vestzak.’

      Ze legden hem neer op een sofa. Ze braken een capsule in een zakdoek en hielden die onder zijn neus. Het opwekkende middel bracht weer wat kleur op zijn gezicht. Ze deden voor hem waartoe zij in staat waren en wachtten vervolgens af tot hij weer bij bewustzijn zou komen.

      Charlie doorbrak de ongemakkelijke stilte.’Mac, we gaan hier niet mee door.’

      ‘Waarom niet?’

      ‘Het is je reinste moord. Hij kan de eerste versnelling niet eens verdragen.’

      ‘Misschien niet, maar hij wil het zelf. Je hebt toch gehoord wat hij zei.’

      ‘Maar wij moeten hem geen zelfmoord laten plegen.’

      ‘Waarom niet. Het is jouw zaak niet, en ook niet die van deze verdomd paternalistische regering. Waarom zou een man zijn leven niet mogen wagen als hij dat zelf wil?’

      ‘Hoe dan ook, het zit mij niet lekker. Ik vind het een geweldig aardige kerel.’

      ‘Wat wil je dan voorstellen. Moeten we hem terugsturen naar Kansas City, zodat die aasgieren daar hem op kunnen laten sluiten in het gekkenhuis, en hem zodoende doodongelukkig maken?’

      ‘Nee. Dat ook weer niet.’

      ‘Schiet op, en zorg dat we die laatste test kunnen doen. Ik kom er zo aan.’

      De volgende ochtend reed er een terreinwagen hobbelend door de poort en stopte vlak voor het huis. Een zwaargebouwde man met een hoekig maar vriendelijk gezicht stapte uit en sprak McIntyre aan toen deze hem naderde.

      ‘Ben jij James McIntyre?’

      ‘Wat is er aan de hand?’

      ‘Ik ben de assistent van de commissaris van deze contreien. Ik heb een arrestatiebevel voor je.’

      ‘Hoe luidt de aanklacht?’

      ‘Ontduiking van de Wet op de Ruimtevaart.’

      Charlie voegde zich bij hen. ‘Wat is er loos, Mac?’

      De assistent gaf antwoord: ‘Jij bent zeker Charles Cummings? Voor jou heb ik ook een arrestatiebevel. Ik heb nog een derde voor ene Harriman en een rechterlijke opdracht jullie schip in beslag te nemen en te verzegelen.’

      ‘We hebben geen ruimteschip.’

      ‘Wat staat daar dan in die grote schuur?’

      ‘Een stratojacht.’

      ‘Werkelijk? Enfin, ik zal haar toch maar in beslag nemen, tot er een ruimtevaartdeskundige langs komt. Waar is Harriman?’

      ‘Binnen, daar.’ Charlie wees hem vriendelijk de weg en negeerde de schampere uitdrukking van McIntyre’s gezicht. De assistent draaide zijn hoofd om. Charlie kon niet missen: hij raakte de man precies op het puntje van zijn kaak en ving hem op voor hij de grond raakte. Charlie boog zich over hem heen, wreef over zijn knokkels en zei klagend: ‘Verdomme nog aan toe, dat is die vinger die ik ooit eens heb gebroken. Ik heb er na een knokpartij altijd last van.’

      ‘Laten we Harriman in zijn kooi vastsnoeren,’ zei Mac scherp. ‘En snel.’

      ‘Komt voor de bakker, schipper.’

      

      Met een tractor trokken ze het schip de hangar uit, maakten een bocht en reden de woestijn in op zoek naar voldoende elleboogruimte om de lancering mogelijk te maken. Een kilometer verderop stopten ze. In de verte zagen ze de hulpsheriff langzaam naar hen toe lopen. Ze klommen in de cockpit. McIntyre maakte zijn veiligheidsgordel vast, gespte zich in zijn harnas en sprak in de spreekbuis die naar de passagiersruimte leidde. ‘Alles in orde, Charlie?’

      ‘Alles in orde, schipper. Maar je kunt er nu niet meteen vandoor gaan, Mac. Je hebt haar nog niet getemd.’

      ‘Ik heb geen tijd voor bijgelovigheid.’

      ‘Ze heeft nog geen naam.’

      Harrimans zwakke stem drong tot hem door. ‘Noem haar de Lunatic. Het is de enige passende naam!’

      McIntyre duwde zijn hoofd tegen de hoofdsteun, drukte twee toetsen in en vervolgens nog drie, snel achter elkaar, en toen kwam de Lunatic los van de grond.

      

      ‘Hoe is het ermee?’

      Charlie keek bezorgd naar het gezicht van de oude man. Harriman likte zijn lippen en slaagde erin iets te zeggen: ‘Prima, jongen. Het kon niet beter.’

      ‘We hebben de versnellingen gehad, vanaf nu is het best draaglijk. Ik zal de riemen losmaken, dan kunt u zich bewegen. Maar ik geloof dat het beter is als u in de kooi blijft.’ Hij gespte de sluitingen los. Harriman slaagde er nauwelijks in een kreun te onderdrukken.

      ‘Pijn?’

      ‘Nee. Niets. Doe aan die kant een beetje voorzichtig aan.’ Charlie beroerde met zijn vingers de zij van de oude man. Zijn bewegingen waren zeker en de uitdrukking van zijn gezicht veranderde. ‘Mij neemt u niet in de maling. Maar voor we aan de grond staan, kan ik er niet veel aan doen.’

      ‘Charlie...’

      ‘Ja?’

      ‘Mag ik naar buiten kijken? Ik wil zo graag de Aarde zien.’

      ‘Er is nog niets te zien. De romp van het schip dekt de Aarde af. Zodra er iets te zien is, help ik u wel. Weet u wat ik doe. Ik geef u een slaappil. Dan maak ik u wakker als er iets te zien is.’

      ‘Nee!’

      ‘Hè?’

      ‘Ik wil wakker blijven.’

      ‘U zegt het maar.’

      Charlie klauterde als een aap naar de neus van het schip en verankerde zich aan de leuning van de stoel van de piloot. McIntyre keek hem met vragende ogen aan.

      ‘Ja, hij leeft nog,’ zei Charlie tegen hem, ‘maar hij is er niet best aan toe.’

      ‘Hoe erg is het?’

      ‘Hij heeft in ieder geval een aantal gebroken ribben. Voor de rest weet ik het niet. Ik weet ook niet of hij de reis overleeft, Mac. Zijn hart ging verschrikkelijk tekeer.’

      ‘Hij houdt het vol. Hij is taai.’

      ‘Taai? Hij is zo kwetsbaar als een kanarie.’

      ‘Dat bedoel ik niet. Van binnen is hij taai, en daar komt het op aan.’

      ‘Toch doe je er goed aan haar zo rustig mogelijk aan de grond te zetten, als je met de voltallige bemanning in leven wil landen.’

      ‘Dat is wel de bedoeling. Ik ga één keer de maan rond en dan zet ik haar in een hoek van vijfenveertig graden aan de grond. Als we landen trek ik haar wel recht. We hebben voldoende brandstof aan boord, geloof ik.’

      

      Ze waren nu in vrije val. Nadat McIntyre het schip had gedraaid, ging Charlie terug en verplaatste hij Harriman naar een kooi naast een patrijspoort. McIntyre liet de punt van het schip naar de zon wijzen en stelde de linkerjet één seconde in werking, zodat het schip in de lengterichting om haar as begon te wentelen. De gewichtloosheid in het schip werd hierdoor enigszins opgeheven. De eerste ogenblikken had de oude man zich misselijk gevoeld, maar de geringe zwaartekracht was voldoende om de beroering in zijn maag af te zwakken. Maar Harriman hield zich in het geheel niet bezig met de toestand waarin zijn maag verkeerde.

      Daar was ze, zoals hij zich haar al zo vaak had voorgesteld. Majestueus zwaaide de maan langs de patrijspoort, groter dan hij haar ooit had gezien en met alle markatiepunten glashelder zichtbaar. Ze verdween uit zicht en maakte plaats voor de Aarde, vele malen groter dan de maan er vanaf de Aarde uitziet en mooier, veel mooier dan de zilveren maan ooit kon zijn.

      Boven de Atlantische Oceaan ging de zon onder. De schaduwlijn doorsneed Noord-Amerika, liep dwars door Cuba, en onttrok de westkust van Zuid-Amerika aan het zicht.

      Hij genoot van het zachte blauw van de Stille Oceaan, van de zachte groene en bruine tinten van de continenten en bewonderde het kille blauw-wit van de poolkappen. Canada en de noordelijke staten werden door wolkenformaties afgedekt, een uitgestrekt lagedrukgebied dat zich over het continent verspreidde. Een blik op het oogverblindende wit ervan was zelfs nog bevredigender dan een blik op de poolkappen. Terwijl het schip langzaam ronddraaide verdween de Aarde weer uit zicht en draaiden de sterren voor de patrijspoort langs. Het waren dezelfde sterren die hij vanaf de Aarde meer dan eens had geobserveerd, maar steviger nu, helderder, met een regelmatige uitstraling tegen het scherm van volmaakte zwartheid.

      Hij voelde zich gelukkig op een wijze die niet veel mensen gegeven is. Hij voelde zich één met elke man die ooit had geleefd, opkijkend naar de sterren, verlangend.

      Terwijl de lange uren verstreken keek hij naar buiten, doezelde af en toe in en droomde. Minstens eenmaal sliep hij een poosje heel diep, of was hij in coma, want hij kwam met een schok bij bewustzijn en verkeerde in de veronderstelling dat zijn vrouw, Charlotte, hem riep: ‘Delos,’ had de stem gezegd, ‘Delos, kom binnen. Je zult daarbuiten nog kou vatten.’

      Arme Charlotte. Ze was een goede vrouw voor hem geweest. Hij was er zeker van dat haar enige zorg tijdens haar sterven de angst was geweest dat hij niet goed in staat was voor zichzelf te zorgen. Het was haar schuld niet geweest dat zij zijn droom niet had gedeeld, en zijn verlangen.

      

      Charlie draaide de kooi een beetje, zodat Harriman achter de patrijspoort aan stuurboord in de verte de maan kon zien. Hij herkende het landschap dat dank zij duizenden foto’s voor hem geen enkel geheim meer bevatte. Hij keek ernaar met bijna nostalgisch plezier, alsof hij naar zijn eigen land terugkeerde.

      Toen ze dichterbij kwamen, draaide McIntyre het ruimteschip met de achterkant naar beneden. Na één baan rond de maan kwam de zijde die vanaf de Aarde zichtbaar is dichterbij en bereidde hij zich erop voor ten oosten van Mare Fecunditatis te landen, op ongeveer vijftien kilometer afstand van Luna City.

      Alles in beschouwing genomen was het helemaal geen slechte landing. Hij moest landen zonder vanaf de grond aanwijzingen te krijgen en zonder een tweede piloot die de radar voor hem in het oog hield. In zijn bezorgdheid om het rustig aan te doen miste hij echter zijn plaats van bestemming met een kilometer of vijftig, maar hij had zijn best gedaan. Toch schokte het schip behoorlijk.

      Terwijl de jetmotoren uitronkten en het puimsteenstof naar het oppervlak zakte, klom Charlie omhoog naar de cockpit. ‘Hoe is het met onze passagier?’ vroeg Mac.

      ‘Ik weet het niet, maar die landing was niet bepaald gaaf, Mac.’

      ‘Verdomme, ik heb mijn best gedaan.’

      ‘Dat weet ik, schipper. Vergeet het maar.’

      Maar de passagier leefde en was bij bewustzijn, hoewel hij een neusbloeding had en roze schuim op zijn lippen. Zonder resultaat probeerde hij zich op eigen houtje uit het harnas te bevrijden. Hij was te zwak. Ze hielpen hem en deden het rustig aan.

      ‘Waar zijn de vacuümpakken?’ luidde zijn eerste vraag. ‘Rustig aan, meneer Harriman. U kunt nog niet naar buiten gaan. We zullen u eerst een beetje op moeten knappen.’

      ‘Geef me dat pak! Die eerste hulp kan wachten.’

      Zwijgend gaven ze gehoor aan zijn wens. Zijn linkerbeen kon hij nauwelijks nog gebruiken en ze moesten hem door de luchtsluis helpen, elk aan een kant. Maar met zijn toch al onaanzienlijke gewicht, nu tot een minimum gereduceerd, was dat nauwelijks een probleem. Een meter of tien bij het schip vandaan vonden ze een plekje waar ze hem in zittende houding neer konden zetten.

      McIntyre duwde zijn helm tegen die van de oude man en zei: ‘We laten u hier zitten, terwijl wij voorbereidingen treffen voor de tocht naar de stad. Het is niet ver, een kilometer of zestig, maar we zullen onze reservezuurstof moeten aanspreken. De noodrantsoenen evenzo.’

      Harriman knikte zonder iets te zeggen. Hij gaf hun beiden een hand; zijn greep was verrassend sterk.

      Hij zat heel stil en wreef met zijn handen over het oppervlak van de maan en genoot van het merkwaardige gevoel waarmee zijn opmerkelijke lichaam tegen de grond drukte. Eindelijk was zijn hart gerust. Zijn kwetsuren baarden hem niet langer zorgen. Hij was op de plaats waarnaar hij zo verlangd had; hij had aan zijn drang gehoor gegeven. Boven de westelijke horizon hing de Aarde in het laatste kwartier, een groen-blauwe reusachtige maan. Boven zijn hoofd scheen de zon vanuit een zwarte sterrenhemel op hem neer. En onder hem bevond zich de maan, de grond van de maan zelf. Hij had het gehaald. Hij bevond zich op de maan.

      Stil zat hij daar, terwijl een golf van tevredenheid hem doorspoelde, tot in elk haarvat voelbaar.

      Een ogenblik dwaalde zijn aandacht af, en één keer dacht hij dat hij zijn naam hoorde roepen. Vreemd, dacht hij, ik word oud, mijn geest raakt troebel.

      

      In de cockpit maakten Charlie en Mac een ruggesteun op een stretcher. ‘Zo, dat kan ermee door,’ gaf Mac commentaar. ‘Laten we gaan. We hebben niet zoveel tijd meer voor het donker wordt.’

      ‘Ik zal hem halen,’ antwoordde Charlie. ‘Hij weegt toch niets.’

      Charlie bleef langer weg dan McIntyre had verwacht. Toen hij terug was, stond hij daar alleen. Mac wachtte tot hij de deur van de luchtsluis achter zich had dichtgetrokken en klapte toen zijn helm omhoog. ‘Moeilijkheden?’

      ‘Je kunt die stretcher laten staan, schipper, die hebben we niet meer nodig. Ja, ik meen het,’ vervolgde hij. ‘Harriman is dood. Ik heb hem begraven.’

      Zonder een woord te zeggen pakte McIntyre de brede ski’s op waarmee ze over het poederachtige oppervlak moesten lopen. Charlie volgde zijn voorbeeld. Vervolgens hingen ze de reserveflessen zuurstof over hun schouder en stapten ze via de luchtsluis naar buiten.

      Ze namen niet de moeite de buitendeur van de sluis achter zich te sluiten.



    

  


  
    
      


      Over de auteur


      Weinig schrijvers zijn zo bepalend geweest voor het SF-genre als Robert Anson Heinlein. Hij werd geboren in 1907 te Butler, Missouri, en doorliep de middelbare school in Kansas City. In die tijd las hij een ontstellende hoeveelheid speculative fiction, zoals hij de sf van die tijd noemde. Vooral Hugo Gernsbacks Electrical Experimenter maakte grote indruk. Magazines als Astounding en Amazing Stories deden later de rest.

      Heinlein diende zes jaar bij de Amerikaanse marine tot hij, vanwege een rugaandoening, genoodzaakt was ontslag te nemen. Daarna ging hij terug naar de universiteit waar hij wis- en natuurkunde studeerde, maar ook deze poging was door zijn zwakke gezondheid gedoemd te mislukken. Hij beproefde achtereenvolgens zijn geluk in de zilvermijnen, de architectuur, het makelaarswezen en zelfs in de politiek. De opgedane ervaringen werden in de loop van de jaren dankbaar in zijn boeken verwerkt.

      Zijn eerste verhaal Life Line werd in 1939 in het augustusnummer van Astounding gepubliceerd. Van zijn bekendste romans noemen wij: Tussen de planeten, De rode planeet. Tijd voor de sterren (Born) en Zwerftocht tussen de sterren, Het pad van de roem en De maan in opstand (Meulenhoff). Bij uitgeverij Bruna verscheen het beroemde Vreemdeling in een vreemd land.
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